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GENERAL INFORMATION

Canyon® CNE-KW37XX * Smart Watch is a portable GSM device for kids with an
option to connect a SIM card. This model features animated apps with audio support
for learning English.

MODELS: CNE-KW37BL (blue color), CNE-KW37GB (green color), CNE-KW37PP
(pink color).

WARNING! The device is not intended for children under the age of 4.

FUNCTIONS: incoming/outgoing calls; incoming SMS; contact list for 10 phone
numbers; emergency call; 4 apps for learning English, including apps with daily
schedule and reminders function; voice recorder; built-in camera; photo album; music
player (MP3); option to connect to PC to download audio files to a memory card;
calculator; calendar; alarm; stopwatch; timer; flashlight; 16 games.

TECHNICAL SPECIFICATIONS. Power supply (input): 5.0 V DC / 0.8 A. Operating
frequency: 260 MHz. Memory: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Screen: color (262K),
touchscreen, capacitive; IPS matrix, 1.69", 240x280 pixels, 218 PPI. GSM network:
2G, 850/900/1800/1900 MHz. Camera: 0.3 MP. Speaker: 15x8 mm, 0.8 W.
Microphone: analogue, 1.360 Ohm. Memory card: TF, 512 MB, built-in,
non-removable. Battery: lithium polymer, 3.7 V, 400 mAh, non-removable. Full
charging time: up to 2 h. Operating time: up to 2 h in continuous active mode; up to
3 days in standby mode. Case: 55.9x39.9x15.9 mm (LxWxH); ABS plastic. IP66.
Strap: 210x22.5 mm (LxW); nylon and fiberglass; hook-and-loop fastener. Device
weight: 37 g. SIM card: 2G nano-SIM (not included). Control: manual. Charging cable:
micro-USB — USB (A), 50 cm long. Operating conditions: temperature 0...+40 °C;
relative humidity 0-80 %. Storage conditions: temperature -10...+45 °C; relative
humidity 0-80 %.

SCOPE OF DELIVERY: Smart Watch, charging cable, Quick Start Guide.

APPEARANCE (Fig. A, B, C, D). 1. Microphone. 2. Case. 3. Camera. 4. Screen.
5. Speaker. 6. Micro-USB port with a cap. 7. SIM card slot. 8. Flashlight. 9. Reboot
button. 10. Power button. 11. Micro-USB port cap. 12. Charging cable.

SAFE USE RULES

Use only the supplied charging cable to charge the device. Do not press the screen
with shamp objects or apply excessive pressure. Do not disassemble the device or
attempt to repair it yourself. Do not listen to audio played through the device's speaker
at high volume for a long time to prevent possible hearing loss. Be careful when
bringing the device to your ear with the speakerphone on. Never point the flashlight at
the eyes: it is dangerous for the eyesight. Do not drop, throw or bend the device. To
avoid injury, do not use a watch with cracks or other defects. Clean the device with a
dry or a slightly damp cloth only after the device has been tumed off and disconnected
from the power supply.

PREPARING FOR OPERATION

WARNING! The power adapter is not included in the package. The output parameters
of the adapter must be 5.0 V /0.8 A (DC).

If you have any questions, please email us at support@canyon.eu or chat with
us at canyon.eu/user-help-desk before taking your device to the store.

* CNE-KW37XX is the model name. XX is the letter code indicating the color of the product.



Preparation and Charging (Fig. D). Unpack the device, remove the protective film
from the screen and fully charge the device (at least 2 hours). To do this, remove the
cap (11) from the micro-USB port, insert the charging cable (12) into the port and
connect the device to a power source. The full charge is displayed on the screen as
an icon =

WARNING! Before inserting the nano-SIM card, make sure it is activated and the
PIN code input is disabled.

Inserting the SIM card (Fig. C, E). The device must be turned off while the SIM card
is inserted. Remove the tray from the SIM card slot (7) and insert the card as shown in
Figure E. Then carefully insert the tray into the watch.

Turning on the Device (Fig. C, F). To turn on the device, press and hold the power
button (10) for 2-3 seconds until you hear an audio signal, and the welcome screen
appears (Fig. F-1). Next, the main screen with a dial will be displayed (Fig. F-2).

Note. The GSM network signal indicator in the upper left comer of the screen
informs about the successful registration of the device in the GSM network (Fig. F-2).

Note. As a rule, the date and time are automatically synchronized with your mobile
operator's data when you register your device in the GSM network. Otherwise, go to
the watch settings to manually enter the date and time (Fig. I-1).

Turning off the Device. Press and hold the power button (10) for 5-6 seconds to turn
off the device.

Reboot button (9). Press once to force the device to reboot (for example, if it freezes).
Note. After a forced reboot, you can tumn on the watch by connecting it to a power
source using the supplied charging cable.

OPERATION

Locking the screen. The watch's touch screen automatically locks after 10 seconds
of idling. At first, the screen displays an analogue clock screensaver for 4-5 seconds
(Fig. F-3), and then the screen tumns off. Press the power button (10) once to unlock

the screen and view the time. Tap the screensaver once to continue to the home
screen and watch functions.

pp for Ci ing the Device (see Fig. G, H): tapping the screen,
swiping up/down, left/right *.
Note. To retum to the previous screen from any menu or app, press the power
button (10) once.
Outgoing Calls. On the main screen, tap your finger in the centre to go to the main
menu (Fig. F-4). To dial a number, select the “Calls” or “Contacts” app. Dial the
required number (Fig. I-2) or select it from the contact list and tap the call button 531,
Tocancel acall, tap the cancel button on the screen or press the power button (10)
on the case.
Note. To fill in the list of contacts, go to “Contacts” (Fig. F-4). You can save up to
10 numbers *.

Incoming Calls (Fig. J-1). To answer an incoming call, tap the call button ®on the
screen. To end a call or to reject an incoming call, tap the cancel button @ on the
screen or press the power button (10) on the case.

* For more information, see the complete operation manual, available at canyon.eu/drivers-and-
manuals.
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Note. The device does not restrict incoming calls from numbers that are not stored in
your contact list, or outgoing calls to such numbers.

Emergency Call. To start an automatic emergency call, go to the home screen
(Fig. F-2) and press the power button (10) twice.

Note. The device makes an emergency call only to the first two numbers in the contact
list. To make an emergency call, you must add at least one of the first two numbers to
your contact list.

The watch screen will display an emergency call request (Fig. J-2). Tap “Yes” to
confirm, tap “No” to cancel. Upon confirmation, the device will make calls to the saved
numbers: alternately, 2 times to each of the two numbers until one of the recipients
answers. Also, simultaneously with the call, an SMS message saying “Emergency!
Call me!” will be automatically sent to these numbers. To end the call, tap the cancel
button @ on the screen or press the power button (10) on the case.

The “Camera” App (Fig. F-4) is used to take photos using the built-in camera of the
watch. You can view images in the “Photos” app *.

Music Player (Fig. K). The watch has a built-in memory card on which you can record
audio files (MP3). Use the charging cable (12) to connect the watch to a PC in a
USB flash drive mode to download audio files to the built-in memory card of the device.
Use the “Music” app to listen to audio files *.

WARNING! The device must be tumned off while it is connected to a PC in a USB flash
drive mode.

Apps for learning English (Fig. L) *:

* “ENG cards” and “ENG daily” are a set of animated images with audio support in
English, that are grouped by different topics (animals, transportation, etc.).

o “ENG time” will help in leaming to tell the time on an analogue clock and how to
say itin English.

e “ENG habit” is designed to organize daily schedule. To do this, select the
necessary events from a set of images with inscriptions in English and
enable/disable reminders for them.

TROUBLESHOOTING

The watch does not turn on. Possible cause: the device is discharged. The watch
will turn on when the battery is at least at 5 %. Solution: charge the device for a few
minutes. If the watch is not charging, check the charging cable and power supply.
Incoming/outgoing calls do not work. Possible cause: SIM card is inactive or
incorrectly installed. Solution: make sure the SIM card is correctly installed, and
PIN code request is disabled. Make sure that your SIM card account balance is
topped up.

Unable to hear any voices during a conversation. Possible cause: the microphone
hole is clogged. Solution: make sure the microphone hole is clean. Do not use sharp
objects to clean the hole as they may damage the microphone. If the above steps do
not resolve the problem, contact support via chat at canyon.eu/user-help-desk.
WARRANTY TERMS. The warranty and service life of the device is 2 years from the
date of retail sale of the device to the end customer, unless otherwise required by
local law. Additional warranty information is available at canyon.eu/warranty-terms.

* For more information, see the complete operation manual, available at canyon.eu/drivers-and-
manuals.

1"



OBLUA UHOOPMALMA

CwmapT vacosHukbT Canyon® CNE-KW37XX *— e MoGunHo GSM ycTpolicTeo 3a feua
C Bb3MOXHOCT 3a cBbp3BaHe Ha SIM kapra. CneumanHa ocobeHocT Ha Mogena ca
aHUMMPAHUTE NPUIMOXEHMS ChC 3BYKOB CIPOBO/ 33 M3yuaBaHe Ha aHITMICKA e3UK.
MOMENWU: CNE-KW37BL (cuH uesit), CNE-KW37GB (3eneH ugsit), CNE-KW37PP
(po30B LBAT),.

BHUMAHME! YcTpoiicTBOTO He e NpefHa3Ha4eHo 3a [jella Ha Bb3pacT noA 4 roavHi.
GYHKUUN: SMS; cnucbk ¢ KOHTaKTV 3a
10 Homepa; cnewHo 4 HUA 38 U3y Ha aHrnmickn eauk,
BKITIOYNTENHO (DYHKUNS 33 3a/1aBaHe Ha JHEBEH rpachvk 1 HAMOMHSIHUSY; AVKTOOH;
BrpagieHa kamepa; poToanbym; MyaukaneH nneiibp (MP3); cBbpaBaHe C KOMMIOTHP 3a
u3TernsHe Ha ayavohaiinose Ha kapTa C NameT; KankynaTop; kanexaap; 6yamnHuk;
XPOHOMeTBP; Talimep; deHepue; 16 nrpu.

TEXHUYECKWU CNELMOUKALIMW. 3axpaHBaHe (Bxoa): DC 5,0 V /0,8 A. PaboTHa
yecrora: 260 MHz. Mamet: RAM 32 MB, ROM 32 MB. EkpaH: uBeTeH (262K),
ceH3opeH, kamauutuseH; IPS wmatpuua, 1,69", 240x280 nwukcena, 218 PPI.
GSM mpexa: 2G, 850/900/1800/1900 MHz. Kamepa: 0,3 MP. BucokoroBoputen:
15x8 mm, 0,8 W. MukpochoH: aHanoros, 1360 Q. Kapra nameT: TF, 512 MB, BrpageHa,
HecmeHsiema. Batepusi: nuTneBo-nonumepHa, 3,7 V, 400 mAh, HecmeHsiema. Bpeme
3a MbIHO 3apexpgaHe: Ao 2 h. Bpeme 3a pa6ota: go 2 h B HenpekbcHaT akTUBEH
pexum; 0o 3 oHW B pexyiM Ha ouakeaHe. Kopnyc: 55,9x39,9x159 mm (OxLUxB);
ABS nractmaca. IP66. Kauwka: 210x22,5 mm (OxLL); HaitnoH u hubpocTbkrio;
3akonyaBaHe c Benkpo. Termno Ha ycTpoicTeoTo: 37 g. SIM kapTa: nano-SIM 2G (He e
BKIIOYEHa B KOMMNekTa). Ynpasnenue: pbyHo. Kaben 3a sapexaaHe: micro-USB —
USB (A), abmkuHa 50 cm. Ycnoeus Ha ekcrinoataumsi: Temn. 0...+40 °C; oTHocuTenHa
BnaxHocT 0-80 %. Ycnosus Ha cbxpaHeHue: Temn. —10...+45 °C; oTHocuTenHa
BnaxHocT 0-80 %.

OKOMMNEKTOBAHOCT: cwmapT u4acoBHuK, kaben 3a 3apexpaHe, KpaTko
PBKOBO/ICTBO Ha noTpeGuTEns.

BBHLIEH BUA (cbur. A, B, C, D). 1. MukpodoH. 2. Kopnyc. 3. Kamepa. 4. EkpaH.
5. BucokoroBopurten. 6. Kowektop micro-USB ¢ Tana. 7. Crot 3a SIM kapta.
8. ®enepue. 9. ByToH 3a pectaptupaHe. 10. ByToH 3a 3axpaHBaHe. 11. Tana 3a
KkoHekTop micro-USB. 12. KaGen 3a 3apexpaHe.

MPABWIIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA

ManonssaiiTe camo [OocTaBeHusi KkaGen 3a 3apexdaHe, 3a [a  3apexaare
YCTpOiCTBOTO. He HaTuckaiiTe ekpaHa C OCTpU NpedMeTM W He npunaraiite
npekomepeH Hatuck. He pasrnoGsiBaiiTe M He Ce ONUTBailTe [a peMOHTUpaTE
YCTPOVACTEOTO camu. 3a A NPedOTBPATUTE BLIMOKHO YBDEX[AHE Ha Cryxa, He
CrywaiiTe 3Byka OT BUCOKOTOBOPUTES HA YCTPOMCTBOTO C BUCOKA CUMA Ha 3ByKa 3a
OBNMM NepUofM OT Bpeme. Bb/ieTe BHUMATENHN, KOaTo JbPXKATE YCTPOIACTBOTO 0
YXOTO CM, AOKATO BMCOKOTOBOPUTENSIT € BKIlioYeH. Hukora He HacouBaiiTe nbua Ha
heHepyeTo KbM OuMTE CU: TOBA € OMAacHO 3a BaleTo 3peHue. He uanyckaiite, He
XBBPMANTE U He OrbBaiiTe yCTPOUCTBOTO. He M3ronaeaiTe YacoBHUKa C MyKHaTUHW
vnm apym aecbeTy, 3a Aa 3berHeTe Hapaksisare. MouncTsarTe camo CbC Cyxa
NeKo BraxHa Kbpna, KOraTo YCTPOWCTBOTO € M3KMIOYEHO M € W3BafeHo oT
eneKTpuieckaTa Mpexa.

NoAroTOBKA 3A EKCIMTIOATALMA

BHUMAHME! 3axpaHBalusT agantep He e BKIioYeH B Komnnekra. MaxogHure
napameTpu Ha agantepa TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha cToiHocTuTe 5,0V /0,8 A (DC).

AKo MMaTe BbNPOCH, NPefi Aa 3aHeceTe YCTPOMCTBOTO B MarasuHa, nuuweTe Hu
Ha uMMelin agpeca support@canyoneu wnv B uarT Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bgl/user-help-desk.

* CNE-KW37XX — uMeTo Ha Moena. XX — BykeeH Kof, yka3salll LiBeTa Ha NpoayKTa.
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Moal " (cpur. D). P iiTe yCTPOWCTBOTO, CBanere
3alMUTHOTO (hONMO OT ekpaHa U 3apefeTe HaMbIHO YCTPOUCTBOTO (NoHe 2 yaca). 3a
Ta3u uen u3eagete Tamata (11) oT koHekTopa micro-USB, nocraeete kabena 3a
3apexaaHe (12) B KOHeKTopa 1 ro CBbpXeTe KbM U3TOUHWK Ha 3axpaHBaHe. [MbnHusT
3apsiA Ce MoKa3Ba Ha ekpaHa BbB BUA Ha UKoHa B

BHUMAHME! MNpemu pa nocraeute nano-SIM kapTtaTta, ce yBepeTe, Ye Ta €
aKTuBMpaHa 1 BbBexgaHeTo Ha MWH koaa e feaktvBMpaHo.

MocTaBsive Ha SIM kapTa (cpur. C, E). Mo Bpeme Ha noctaesHe Ha SIM kapta
yCTpoiicTBOTO TpsibBa [a e u3knioyeHo. M3Bagete noanoxkarta 3a SIM kapta (7) u
noctaseTe KapTara, KakTo e rnokasaHo Ha curypa E. Criea ToBa BHMMATENHO
BKapaTe NoANoXKaTa B YaCOBHNKA.

BkniouBaHe (cpur. C, F). 3a na BKNOUMTE YCTPOICTBOTO, HATUCHETE W 3aApbXTE
6yToHa 3a 3axpaHBaHe (10) 3a 2-3 cekyHau, AOKaTO Ce Yye 3BYKOB CUTHarn 1 ce NosiBn
HavanHusT ekpaH (cpur. F-1). Cnen ToBa We 6bae nokasaH OCHOBHUSIT ekpaH C
uuchbep6bnar (cpur. F-2).

3aGenexka. 3a ycrelHata peructpauusi Ha ycTpoiicTeoto B GSM wmpexara
WHopMMpa NHaMKaTopBLT 3a GSM ovrvaniflls TFOPHUSI NSIB bIbIl Ha ekpaHa (cour. F-2).

3a6enexka. OGMKHOBEHO aTaTa 1 YaCkT aBTOMATMYHO CE CUHXPOHUVPAT C BaLLMst
MoGuneH onepaTop, Korato peructpuparte YcTpoiicTBoto cu B GSM wmpexata.
B npotuBeH cnyuvaii Bneate MkuTe Ha 3a pa partata u
yaca pbyHo (cpur. I-1).

WUskniouBaHe. HatucHeTe 1 3agpbxre GyToHa 3a 3axpaHBaHe (10) 3a 5-6 cekyHam,
3a 12 U3KNIOUUTE YCTPOIACTBOTO.

ByToH 3a pectapmpaHe (9). HaTucHeTe BefHbX, 3a fOa pecTapTupare
MPUHYUTENHO YCTPOUCTBOTO (Hanpumep korato To 3abue).

3a6enexka. Criefj NPUHYAUTENHO PECTAPTUPAHE YAaCOBHUKLT Ce BKMIOUBA, KAaTo Ce
CBBPXE KbM M3TOYHUK HAa 3aXpaHBaHe C MOMOLITA Ha NpedocTaBeHus kaben 3a
3apexaaHe.

EKCMIOATAUMA

3akniouBaHe Ha ekpaHa. Mpu Ge3neiicTBUE CEH3OPHMST eKpaH Ha YacoBHUKA Ce
3aKriovBa aBToMaTuuHo criedl 10 cekyHay. MbPBO, HAYANHUAT eKpaH Ce MoKassa 3a
4-5 cekyHau nop hopmarta Ha aHaroroB YacoBHWK (ur. F-3), a mocrne ekpaHbT
naracea. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (10) BeAHbX, 3a 4a OTKIIOUNTE ekpaHa 1
na sugute vaca. 3a na e 0 KbM expaH 1
(hyHKUMMTE Ha YaCOBHUKA [IOKOCHETE BeJHBX 3acTaBKata.

MopmbpkaHn XecToBe 3a ynpaBneHMe Ha YCTPOMCTBOTO (BX. ¢mr. G, H):
[IOKOCBAHE Ha ekpaHa, NiTb3raHe Harope/Haiony, HansBo/HafIsICHO *.

3abenexka. 3a 4a ce BLPHETE KbM NMPEAULIHMAS €KDaH OT KOETO U [d € MEHIO Nk
NpunoXeHue, HaTUCHeTe BeJHBX ByToHa 3a 3axpaHBaHe (10).

a eKpaH [I0KOCHETE C MPLCTa LeHTbpa, 3a Aa

npemuHeTe KbM rmaeHoTo MeHio (cur. F-4). 3a na Habepete Homep, usbepete
npunoxenueto ,Calls* (,O6axaanns“) unu Contacts” (,KoHTtaktu'). Habepete
KenaHus Homep (cpur. |-2) unu ro usbepete OT CMCbKa C KOHTAKTU W AOKOCHETE
bGyToHa 3a noeukBaHe BN, 3a [Ja OTMeHUTE NOBWKBaHe, [OKocHeTe GyToHa 3a
otmsna B3 na eipara nnu Hatuckete GyTona 3a 3axpansaHe (10) Ha kopryca.
3abenexka. 3a [a nonbrHWTE CMMCbka C KoHTakTw, otugete B ,Contacts”
(.KoHTaktn“) (pur. F-4). MoxeTe aa 3anametute 1o 10 Homepa *.
Bxopaswm noBukBaHus (cdwur. J-1). 3a ga OTroBOpWUTE Ha BXOASLIO MOBMKBaHE,
[AOKOCHETE eKp: 6yTOH 3a ®.3apa Te wnu pa
HymupaTe BXOASWLO NOBUKBaHe, oKocHeTe GyToHa 3a oTMsHa @ Ha epama wnu
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (10) Ha kopryca.

3a noseve BX. MbMHOTO 3a KOETO @ A0CTBIHO B
WHTepHeT Ha aapec canyon.bg/drivers-and-manuals.
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3aGenexka. YCTPOMCTBOTO HE OCUTYpPSiBa OFp: Ha ol or
HOMEPA, KOUTO HE Ca 3aMMCaHN B CIUCKA C KOHTAKTM, KAKTO 1 M3XO/ISILUM MOBUKBAHNS!
KbM TaKuBa HOMepa.
CnewHo nosukeaHe. 3a a 3aN04HNUTE aBTOMATUYHO CTIELLHO MOBUKBAHE, OTUAETE
Ha HavanHus ekpaH (cpur. F-2) u HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (10) ABa MbTu.
YeTpoiicTBoTo crewHo camo KbM MbpBUATE [1Ba
HOMEpa OT CMUCHKA C KOHTAKTM. 3a [1a OCBLIECTBATE CMELHO NOBUKBaHe, TpsibBa Aa
[06aBuTe MOHE eaH OT MbPBUTE B3 HOMEPA B CMIMCBKA CU C KOHTAKTU.
YacoBHUKBT Lie Mokaxe 3asiBka 3a CeluHo roBukeaHe (cur. J-2). [okocHeTe ,Yes*
(Jda“), 3a pa notebpaute, fokocHete No“ (,He“), 3a pa oTmenute. [Mpu
NOTBLPXKAEHNE YCTPOVICTBOTO LU M3BBPLUM NOBUKBAHMS KbM 3anamMeTeHnTe Homepa:
nocrne/joBaTenHo No 2 MbTu KbM BCEKY OT ABATA HOMEPA, AOKATO eAVH OT aBoHaTuTe
0TroBopy. CbLLIO Taka, eJHOBPEMEHHO C 0GAX/IAHETO, Ha Te3n HOMEpa aBTOMATUYHO
we 6bae m3npateHo SMS cbobuienmne: ,Tpesora! CrewHu M1 ce obapu!* 3a pa
npekpaTiTe MOBUKBAHETO, IOKOCHETe GyToHa 3a oTMsiHa @ Ha expaHa un GyToHa sa
3axpaHBaHe (10) Ha kopnyca.
n

»Camera“ (, “) (cour. F4) ce nanonsea 3a npaBeHe Ha

CHUMKM C MOMOWTa Ha BrpafieHaTa Kamepa Ha 4acoBHMKA. [MpernexgaHeTo Ha
€ JOCTBIHO B HueTo ,Photos” (,CHUMKK®) *.

My3ukanHuaT nneisp (cdur. K). l‘laCOEHMKhT vma BrpajeHa kapta ¢ namer, Ha KosiTo

MOXeTe fAa 3anuceaTte (MP3). Te kabena 3a

(12), 3a pa C KOMMIOTBP B pPEeXUM Ha

USB HakonuTeny, 3a na usternute ayavochalinose Ha BrpajieHara KapTa ¢ navet Ha
yCTpoiicTBOTO. 3a CryLuaHe uanonseaiTe npunoxenueto ,Music” (,Myauka*“) *
BHUMAHME! YcTpoiicTeoTo Tpsibea Aa Gbae M3KIo4eHO, AOKATO @ CBbP3aHO KbM
KOMMIOTBPa B pexvm Ha USB HakonuTen.

MpunoxeHun 3a nayyaBaHe Ha aHINUICKYM e3uK (cur. L) *

* ,ENG cards* n ENG daily" npeacraenssat Habop oT aHUMUPaH M306paxeHus ¢
ayaMo CMPOBOA HA AHITMICKMA €3MK, KOWTO Ca FPyNupaH1 Mo PaaniuHu Temn
(’KMBOTHW, TPAHCMOPT 1 IIp.).

o ENG time" we Bu nomorHe Ja ce HayuuTe [ja pa3nosHaBaTe Yaca Ha aHarnoroB
4aCOBHUK 1 14 10 HA30BaBATe Ha aHITINACKA €3UK.

e ENG habit‘ e 3a opr paHe Ha A 0. 3a uenta
TpsiGBa fJa u3bepeTe HeobxogumuTe CbOUTUA OT HaGop OT M3obpaxeHus C
HA[IMMCM Ha AHITIMIACKA €3UK 1 [1a BKIKOUUTEM3KIIOUNTE HAMOMHSIHMATA 3 TSX.

OTCTPAHHBAHE HA B'b3MO)KHI/I HEM3MPABHOCTH

BT He ce NpUUMHa: YCTPOMCTBOTO € Pa3pedeHo.
YacoBHUKBT LUe ce BKIio4M, koraTo 6atepusita e 3apefeHa noHe Ha 5 %. PelueHue:
3apefieTe YCTPOWCTBOTO 3a HSIKOMKO MMHYTW. AKO YACOBHMKBT He Ce 3apexaa,
nposepeTe Kkabena 3a 3apexaaHe 1 3axpaHBaHeTo.
He paGoTAT. Bb3MOXHa nNpuuMHa:
SIM kapTaTa e HeakTuBHa WIM HENpaBuUIHO nocTaBeHa. Peluenve: yBepeTe ce, Ye
SIM kapTata e noctaBeHa MpaBUNHO M uckaHeTo Ha PIN kon e [eakTuBMpaHa.
YBepeTe ce, ye 6anaHchT Ha cmeTkaTa Ha SIM kapTaTa e nonbHeH.
InackT He ce yyBa, N0 BpeMme Ha PasroBop. BbavMOXHA MpUUMHA: OTBOPBLT Ha
MUKpOchoHa e 3anyleH. Pellenne: yBepeTe Ce, Ye OTBOPBT Ha MUKPO(OHA € UMCT.
He nanonagaiire ocTpu NpeMeT! 3a MOYMCTBAHe Ha OTBOPA, Thit KATO Te MOraT Aa
NoBPEAIST MUKPOhOHA. AKO FOPHUTE CTBIIKM He pelat npobriema, CBbpXeTe ce C
oTzena 3a nogdpbxka Ype3 yata Ha ye6 cTpaHuua canyon.bg/user-help-desk.
FAPAHLUMOHHU YCIOBMSA. TlapaHuMsita M CpOKbT Ha ekcnroatauMs Ha
YCTPOWCTBOTO — 2 rOfMHM OT JaTtaTa Ha npogax6a Ha ApeGHO Ha KpaliHWUs KIUEHT,
OCBEH aKO MECTHOTO 3aKOHO[ATENCTBO He MpeaBwkaa apyro. [ombrHutenHa
VH(OPMAUMS 33 rapaHuusTa MOXeTe [a Hamepute Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bg/warranty-terms.

3a noseve BX. MbMHOTO 3a KOETO @ A0CTBIHO B
WHTepHeT Ha aapec canyon.bg/drivers-and-manuals.
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OBECNE INFORMACE

Chytré hodinky Canyon® CNE-KW37XX * jsou mobilni zafizeni GSM pro déti s
moznosti pfipojeni SIM karty. ZvlaStnosti modelu jsou animované aplikace se
zvukovym doprovodem pro vyuku anglictiny.

MODELY: CNE-KW37PP (riZova barva), CNE-KW37BL (modra barva), CNE-
KW37GB (zelena barva).

POZOR! Spotrebi¢ neni uréen pro déti mladsi 4 let.

FUNKCE: pfichozi/odchozi volani; pfichozi SMS; seznam kontaktt pro 10 Gisel;
tisfiové volani; 4 aplikace pro vyuku anglictiny, véetné funkce nastaveni denniho
rozvrhu a pfipominek; diktafon; vestavény kamera; fotoalbum; hudebni prehravaé
(MP3); pfipojeni k PC pro stahovani zvukovych souborti na pamétovou kartu;
kalkulacka; kalendar; budik; stopky; ¢asovac; svitiina; 16 her.

TECHNICKE SPECIFIKACE. Napajeni (vstup): DC 5,0 VV /0,8 A. Pracovni frekvence:
260 MHz. Pamét: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Obrazovka: barevna (262K), dotykova,
kapacitni; IPS matice, 1,69", 240x280 pixeld, 218 PPl Sit GSM: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 Mpx. Reproduktor: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon:
analogovy, 1360 Q. Pamétova kal F,512 MB, vestavéna, nevyméniteina. Baterie:
LiPo, 3,7 V, 400 mAh, nevymemtelna. Doba plného nabiti: az 2 h. Provozni doba: az
2 h v nepretrzitém aktivnim rezimu; az 3 dny v pohotovostnim rezimu. Pouzdro:
55,9%39,9x15,9 mm (DXSXV) plast ABS. IP66. Popruh: 210x22,5 mm (Dx3); nylon a
sklolamin apinani na suchy zip. Hmotnost zafizeni: 37 g. Karta SIM: nano-SIM 2G
i i) adani: rucni. Nabijeci kabel: micro-USB — USB (A), délka
50 cm. Provozni podminky: teplota 0...+40 °C; relativni vihkost 0-80 %. Skladovaci
podminky: teplota —=10...+45 °C; relativni vihkost 0-80 %.

KOMPLET: chytré hodinky, nabijeci kabel, struény navod k pouZiti.

VZHLED (obr. A, B, C, D). 1. Mikrofon. 2. Pouzdro. 3. Kamera. 4. Obrazovka.
5. Reproduktor. 6. Konektor micro-USB se zastrékou. 7. Slot pro SIM kartu. 8. Svitilna.
9. Tlacitko restartovani. 10. Tlacitko napajeni. 11. Zastrcka konektoru micro-USB.
12. Nabijeci kabel.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI

K nabijeni zafizeni pouzivejte pouze dodany nabijeci kabel. Na obrazovku netlacte
ostrymi pfedméty ani nevyvijejte pfilis velky tlak. Zafizeni nerozebirejte ani se jej
nepokousejte sami opravit. Abyste pfedesli mozné ztraté sluchu, neposlouchejte
zvukové nahravky pfehrévane’ reproduktorem zafizeni pfi vysoké hlasitosti po dlouhou
dobu. Pfi drzeni zafizeni u ucha se zapnutym hlasitym odposlechem budte opatrni.
Nikdy si nemifte paprskem svitilny do oci: je to nebezpecné pro vas zrak. Zatizeni
neupustte, nehazejte ani neohybejte. Nepouzivejte hodinky s prasklinami nebo jinymi
vadami, aby nedoslo ke zranéni. Cistéte pouze suchym nebo mimé navihéenym
hadfikem, kdyz je zafizeni vypnuté a odpojené od napajeni.

PRIPRAVA K PROVOZU

POZOR! Napajeci adaptér neni v obsahu baleni. Vystupni parametry adaptéru musi
byt50V/0,8A (DC).

Priprava a nabij; obr. D). Zafizeni vybalte, odstrarite ochrannou folii z obrazovky
a zarizeni pIné nabijte (nejméné 2 hodiny). Za timto Ucelem vyjméte zastréku (11) z

Pokud mate jakékoli dotazy, predtim, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste
nam na adresu support@canyon.eu nebo s nami chatujte na adrese
czech.canyon.eu/user-help-desk.

* CNE-KW37XX je nézev modelu. XX je pismenny kod oznacujici barvu vyrobku.



konektoru micro-USB, zasurite nabijeci kabel (12) do konektoru a pfipojte jej ke zdroji
napajeni. PIné nabiti se na obrazovce zobrazi jako ikona .

POZOR! Pfed vlozenim karty nano-SIM se ujistéte, Ze je aktivovana a zadavani kodu
PIN je zakazano.

Instalace karty SIM (obr. C, E). Béhem vkladani karty SIM musi byt zafizeni vypnuté.
Vyjméte drzak pfihradky pro kartu SIM (7) a vlozte kartu podle obrazku E. Poté opatmé
zasunite drzak pfihradky do hodinek.

Zapnutl (obr. C, F). Chcete-li zafizeni zapnout stisknéte a podrzte tlacitko
napajeni (10) po dobu 2-3 sekund, dokud nezazni zvukovy signal a nezobrazi se
uvitaci obrazovka (obr. F-1). Poté se zobrazi hlavni obrazovka s ¢iselnikem (obr. F-2).

Poznamka. Uspésnou registraci zafizeni do sité GSM signalizuje indikator signalu sité
GSMMv levém homim rohu obrazovky (obr. F-2).

Poznamka. Datum a Cas se zpravidla i izuji s daty
operatora pii registraci zafizeni v siti GSM. V opacném pfipadé vstupte do nastaveni
hodin a nastavte datum a ¢as ruéné (obr. I-1).

Vypnuti. Stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni (10) po dobu 5-6 sekund pristroj
vypnéte.

Tlaéitko restartovani (9). Stisknéte jednorazové k vynuceni restartu (napfiklad kdyz
zafizeni zamrzne).

Poznamka. Po vynuceném restartu se hodinky zapnou pfipojenim ke zdroji energie
pomoci pfilozeného nabijeciho kabelu.

PROVOZ

Zamek . Pfi neci i se dotykova hodinek po 10 sekundach
automaticky uzamkne Ne]prve se na obrazovce na 4-5 sekund zobrazi spofic
obrazovky ve formé analogovych hodin (obr. F-3), a poté obrazovka zhasne. Jednim
stisknutim tlacitka napajeni (10) odemknéte obrazovku a zobrazte Cas. Jednim
klepnutim Gvodni obrazovky pfejdete na domovskou obrazovku a funkce sledovani.

Podporovana gesta pro ovladani zafizeni (viz obr. G, H): klepnuti na obrazovku,

prejeti prstem nahoru/dolt, doleva/doprava *.

Poznamka. Chcete-li se vratit na pfedchozi obrazovku z jakékoli nabidky nebo
aplikace, stisknéte jednou tlacitko napajeni (10).
Odchozi volani. Na domovské obrazovce prejdéte klepnutim prstu uprostied do
hlavni nabidky (obr. F-4). Chcete-li vytogit Cislo, vyberte aplikaci Calls” (,Volani") nebo
.Contacts” (,Kontakty”). Vytotte poZadované Cislo (obr. I-2) nebo jej vyberte ze
seznamu kontaktt a klepnéte tlagitko volani B3I, Chcete-li volani zrusit, klepnéte
tlacitko zruseni na obrazovce nebo stisknéte tlacitko napajeni (10) na pouzdre.
Poznamka. Chcete-li vyplnit seznam kontaktd, prejdéte do c&asti ,Contacts”
(,Kontakty”) (obr. F-4). MiZete ulozit az 10 Gisel *.

Prichozi volani (obr. J-1). Chcete-li pfijmout pfichozi volat, klepnéte tlagitko volani na
obrazovce ®. Cheete-li ukongit hovor nebo resetovat prichozi volat, stisknéte tlacitko
pro zrudeni hovoru @ na obrazovce nebo stisknéte tiagitko napajeni (10) na pouzdre.
Poznamka. Pristroj neomezuje pfichozi volani z Gisel, ktera nejsou uloZena v
seznamu kontaktt, ani odchozi volani na tato ¢isla.

Tisfiové volani. Chcete-li spustit automatickeé tisriové volani, pfejdéte na domovskou
obrazovku (obr. F-2) a dvakrat stisknéte tlacitko napajeni (10).

* Dalsi podrobnosti viz Kompletni ndvod k obsiuze, Ktery je k dispozici na webove strénce
czech.canyon. i
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Poznamka. Zafizeni uskutecni tisiové volani pouze na prvni dvé ¢isla v seznamu
kontaktt. Chcete-li uskutecnit tisiiové volani, musite do seznamu kontaktl pfidat
alespon jedno z prvnich dvou Gisel.

Hodinky na obrazovce pozadavek na tisiiové volani (obr. J-2). Klepnutim tlagitka ,Yes”
(-Ano”) potvrdte vybér, klepnutim tlacitka ,No” (,Ne") jej zruSte. Po potvrzeni bude
pristroj volat na uloZzena Gisla: stfidavé 2krat na kazdé ze dvou Cisel, dokud jeden z
volajicich neodpovi. Sou¢asné s volanim bude na tato Cisla automaticky odeslana
zprava SMS: ,Poplach! OkamZité mi zavolej!” Chcete-li volani ukondit, klepnéte tlagitko
zrugeni @ na obrazovce nebo stisknéte tlaGitko napajeni (10) na pouzdre.

Aplikace ,Camera” (,Kamera”) (obr. F-4) slouzi k pofizovani fotografii pomoci
vestavéného fotoaparatu hodinek. Prohlizeni obrazkii je k dispozici v aplikaci ,Photos”
(.Fotografie”) *.

Hudebni prehravaé (obr. K). Hodinky maji vestavénou pamétovou kartu, na kterou
muzete nahravat zvukové soubory (MP3). Pomoci nabijeciho kabelu (12) pfipojte
hodinky k PC v pamétovém rezimu USB a stahnéte zvukové soubory na vestavénou
pamétovou kartu zafizeni. K poslechu pouzijte aplikaci ,Music” (,Hudba”) *.

POZOR! Pokud je zafizeni pfipojeno k PC v pamétovém rezimu USB, musi byt
vypnuto.

Aplikace pro vyuku angliétiny (obr. L) *:

e ,ENG cards” a ,ENG daily” je soubor animovanych obrazki se zvukovym
doprovodem v anglictiné, které jsou rozdéleny podle riznych témat (zvifata,
doprava atd.).

e ,ENG time” vam pomuZze naucit se rozpoznat ¢as na analogovych hodinach a
pojmenovat ho v anglictiné.

« JENG habit" je uréen k uspofadani kazdodenni rutiny. K tomu je tieba vybrat
potiebné udalosti ze sady obrazka s napisy v anglictiné a zapnout/vypnout jejich
piipomenuti.

ELIMINACE MOZNYCH PORUCH

Hodinky se nezapinaji. Mozna pficina: zafizeni je vybite. Hodinky se zapnou, kdyz je
baterie nabita nejméné 5 %. Reseni: zafizeni nékolik minut nabijejte. Pokud se
hodmky nenabue]l zkontrolujte nabijeci kabel a napajeni.

i hovory ji. Mozna pficina: SIM karta Je neaktivni nebo
nespmvne vloZena. Reseni: zkontrolujte, zda je SIM karta spravné viozena a zda je
zakazano zadavani kodu PIN. Zkontrolujte, zda je zGstatek na Gétu SIM karty doplnén.
Hlas je pii hovoru neslysitelny. Mozna pficina: of mikrofonu je ucpany. Reseni:
zkontrolujte, zda je otvor pro mikrofon Gisty. K éni otvoru nepouzivejte ostré
predméty, protoze by mohly poskodit mikrofon. Pokud vy$e uvedené kroky problém
nevyfe$i, kontaktujte podporu prostiednictvim chatu na webové strance
czech.canyon.eu/user-help-desk.

ZARUCNI PODMINKY. Zaruéni a servisni doba zafizeni je 2 roky od data
maloobchodniho prodeje zafizeni koncovému zakaznikovi, pokud mistni zakony
nevyzaduji jinak. Dal$i informace o zaruce jsou k dispozici na webové strance
czech.canyon.eu/warranty-terms.

* Dalsi podrobnosti viz Kompletni ndvod k obsiuze, Ktery je k dispozici na webove strénce
czech.canyon. i
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OPSTE INFORMACIJE

Pametni sat Canyon® CNE-KW37XX * je mobilni GSM uredaj za djecu, sa opcijom
povezivanja SIM kartice. Posebnost modela su animirane aplikacije uz audio pracenje
za ucenje engleskog jezika.

MODELI: CNE-KW37BL (u plavoj boji), CNE-KW37GB (u zelenoj boji), CNE-KW37PP
(u roza boji).

PAZNJA! Uredaj nije namijenjen djeci mladoj od 4 godine.

FUNKCLIE dolazm/odlazm pozivi; dolazni SMS poruke imenik za 10 brojeva; hitni
poziv; 4 ije za ucenje funkciju podes ja dnevnog
rasporeda i podsjetnika; diktafon; ugradena kamera; foto album; plejer (MP3);
povezivanje sa nalogom za preuzimanje audio datoteka na memorijsku karticu;
kalkulator; kalendar; budilnik; Stoperica; tajmer; lampica; 16 igara.

SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): DC 5.0 V / 0.8 A. Radna frekvencija: 260 MHz.
Memorija: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ekran: u boji (262K), na dodir, kapacitivni;
IPS matrica, 1,69", 240%x280 pxs, 218 PPl. GSM mreza: 2G, 850/900/1800/1900 MHz.
Kamera: 0,3 MP. Zvuénik: 15x8 mm, 0.8 W. Mikrofon: analogni, 1360 Q. Memorijska
kartica: TF, 512 MB, ugradena, neuklonjiva. Baterija: LiPo, 3.7V, 400 mAh,
neuklonjiva. Vrijeme potpunog punjenja: do 2 sata. Vrijeme rada: do 2 sata u
neprekidnom aktivnom rezimu; do 3 dana u rezimu pripravnosti. Kuciste:
55,9x39,9x15,9 mm (Dx$xV); ABS plastika. IP66. Narukvica: 210x22,5 mm (DxS);
najlon i stakloplastika; velcro kop¢a. Tezina uredaja: 37 g. SIM kartica: nano-SIM 2G
(nije ukljuéena u paket isporuke). Upravljanje: ruéno. Kabl za punjenje: micro-USB —
USB (A), duzina 50 cm. Uslovi kori$¢enja: temperatura 0...+40 °C; relativna vlaznost
0-80 %. Uslovi skladi$¢enja: temperatura —10...+45 °C; relativna vlaznost 0-80 %.
PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabl za punjenje, kratki korisnicki vodic.

IZGLED (slike A, B, C, D). 1. Mikrofon. 2. Kuciste. 3. Kamera. 4. Ekran. 5. Zvuénik.
6. Micro-USB konektor sa ¢epicem. 7. Slot za SIM karticu. 8. Lampica. 9. Dugme za
restartovanje. 10. Dugme za napajanje. 11. Cepi¢ micro-USB konektora. 12. Kabl za
punjenje.

PRAVILA BEZBJEDNOG KORISCENJA

Za punjenje uredaja koristite samo isporuceni kabl. Nemojte dodirivati ekran ostrim
predmetima niti ga prejako pritiskati. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavaijte da
ga sami popravite. Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, nemojte duze vrijeme
slusati audio snimke koje izvodi zvuénik uredaja, ako je prilagodena maksimalna
glasnoca. Budite oprezni ako priblizujete uvu uredaj kada je omogucen spikerfon.
Nikada nemojte usmjeravaijti lampicu prema ocima jer je to opasno po vid. Nemojte
udarati, bacati ili savijati uredaj. Nemojte koristiti sat s pukotinama ili drugim
ostecenjima kako biste izbjegli povrede. Cistite sat suvom ili blago naviazenom krpom
tek nakon $to ga iskljucite i odspoijite iz struje.

PRIPREMA ZA KORISCENJE

PAZNJAL! Strujni adapter nije ukljuden u paket isporuke. Izlazni parametri adaptera
treba da budu jednaki 5.0 V /0.8 A (DC).

Priprema i punjenje (slika D). Raspakujte uredaj, uklonite zastitnu foliju sa ekrana i
potpuno napunite uredaj (najmanje 2 sata). Da to ucinite, izvadite Cepi¢ (11) iz

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-poruku na support@canyon.eu
ili razgovarajte u chatu na canyon.eu/user-help-desk prije nego $to vratite
uredaj u prodavnicu.

* CNE-KW37XX je naziv modela. XX je slovni kod koji oznatava boju proizvoda.

18



micro-USB konektora, umetnite kabl za punjenje (12) u konektor i poveZite ga na izvor
napajanja. Kada se uredaj uredno napuni, na ekranu se prikaze ikona B2 .

PAZNJA! Prije ji IM kartice, jerite je li aktivirana i je li onemogucen
unos PIN koda.

Umetanje SIM kartice (slike C, E). Prilikom umetanja SIM kartice uredaj treba da
bude iskljucen. Izvucite leZiste iz slota za SIM karticu (7) i umetnite karticu kao $to je
prikazano na sl. E. Zatim oprezno umetnite leZiste u sat.

Ukljuéivanje (slike C, F). Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i drzite 2-3 sekunde
dugme za napajanje (10), dok se ne oglasi zvuéni signal i dok se ne prikaze ekran
dobrodoslice (slika F-1). Zatim ¢e se prikazati pocetni ekran sa slikom brojéanika
(slika F-2).

Napomena. Uspjesnu registraciju uredaja u GSM mrezi oznacava indikator signala
GSM mreze Mllu gornjem lijevom uglu ekrana (slika F-2).

Napomena. Obi¢no se datum i &as sinhroniziraju automatski s vasim mobilnim
operaterom kada svoj uredaj registrujete na GSM mrezu. Ako do toga nije doslo,
otvorite podesacanja sata kako biste rucno prilagodili datum i éas (slika I-1).
Iskljuéivanje. Za iskljucivanje uredaja pritisnite i drzite 5-6 sekundi dugme za
napajanje (10).

Dugme za restartovanje (9). Pritisnite jednom za prisilno restartovanje (na primjer,
ako se blokira).

Nakon pri ja, sat se ukljuCuje povezivanjem na izvor
napajanja pomocu priloZenog kabla za punjenje.
KORISCENJE

Zakljucavanje ekrana. Dodirni ekran sata automatski se zaklju¢ava za 10 sekundi,
ukoliko nema nikakve aktivnosti. Prije toga se na ekranu 4-5 sekundi prikazuje slika
analognog sata (slika F-3), zatim se ekran gasi. Za otklju¢avanje ekrana i prikaz ¢asa
jednom pritisnite dugme za napajanje (10). Za dalji pristup poCetnom ekranu i
funkcijama sata, jednom dodimite Guvar ekrana.

Podrzane geste za upravljanje uredajem (v. slike G, H): dodirivanje ekrana,
povlacenje ekrana gore/dolje, lijevo/desno *.

Napomena. Za povratak na prethodni ekran iz bilo kojeg menija ili aplikacije, jednom
pritisnite dugme za napajanje (10).
Odlazni pozivi. Dodimite prstom centar pocetnog ekrana da se otvori glavni meni
(slika F-4). Da uputite poziv, odaberite aplikaciju "Calls" ("Pozivi") ili "Contacts"
("Imenik"). Pozovite Zeljeni broj (slika I-2) ili ga odaberite sa liste kontakata i pritisnite
dugme za pozivanje 5. Za ponistavanje poziva pritisnite dugme za odustajanje
na ekranu ili dugme za napajanje (10) na kucistu.

liste ih brojeva otvorite "Contacts" ("Imenik")
(slika F-4). MozZete da sacuvate do 10 brojeva *.
Dolazni pozivi (slika J-1). Da se javite na dolazni poziv, pritisnite dugme za
pozivanje @ na ekranu. Za prekid poziva ili odustajanje od dolaznog poziva pritisnite
dugme za odustajanje @ na ekranu ili dugme za napajanje (10) na kuéistu.
Napomena. Zabrana dolaznih poziva sa brojeva koji nijesu sacuvani na listi kontakata,
kao ni odlaznih poziva na takve brojeve nije predvidena.
Hitni poziv. Da uputite automatski hitni poziv otvorite pocetni ekran (slika F-2) i dvaput
pritisnite dugme za napajanje (10).
Napomena. Uredaj upucuije hitni poziv samo na prva dva broja sa liste kontakata. Da
biste uputili hitni poziv, morate dodati barem jedan od prva dva broja na svoju listu
kontakata.

* Zavise informacija v. puni korisnicki priruénik dostupan na canyon.euldrivers-and-manuals.

19



Na ekranu sata se prvo prikaze zahtjev za hitnim pozivom (slika J-2). Kliknite "Yes"
("Da") za potvrdu ili "No" ("Ne") za odustajanje. Nakon potvrdivanja, uredaj ¢e upucivati
pozive na sacuvane brojeve: naizmjeni¢no, dvaput na svaki od dva sacuvana broja,
dok se jedan od njih ne javi. Takode, istovremeno sa pozivom automatski ¢e biti
poslana SMS poruka na ove brojeve: "Alarm! Nazovi me hitno!" Za prekid poziva
pritisnite dugme za odustajanje @ na ekranu ili dugme za napajanje (10) na kuéistu.
Aplikacija "Camera" ("Kamera") (slika F-4) sluzi za snimanje slika pomocu kamere
ugradene u sat. Pregled slika dostupan je u aplikaciji "Photos" ("Slike") *.

Plejer (slika K). Sat je opremljen ugradenom memorijskom karticom na koju moZete
preuzimati audio datoteke (MP3). Koristite kabl za punjenje (12) za povezivanje sata s
raéunarom u rezimu USB memorije za preuzimanje audio datoteka na ugradenu
memorijsku karticu uredaja. Za slusanje koristite aplikaciju "Music" ("Muzika") *.
PAZNJAL! Uredaj treba biti iskljuéen prilikom povezivanja s raéunalom u naéinu USB
pohrane.

Aplikacije za uéenje engleskog jezika (slika L) *:
e "ENG cards" i "ENG daily" su zbirka animiranih slika sa zvukom na engleskom
jeziku, grupisanih u razli¢ite teme (Zivotinje, prijevoz itd.).

* "ENG time" ¢e vam pomoci da naucite kako odrediti ¢as na analognom satu i re¢i
ga na engleskom jeziku

« "ENG habit" je dizaj Savanje dnevnog rasp .Dato
odaberite potrebne dogada]e iz niza slika s natpisima na engleskom ]eZIkU |
omogucite/onemogucite podsjetnike za njih.

RJESAVANJE PROBLEMA

Sat se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija se ispraznila. Sat se ukljuci ako je
napunjenost baterije najmanje 5 %. Rjesenje: punite uredaj nekoliko minuta. Ako se
sat ne puni, provjerite kabl za punjenje i izvor napajanja.
Dolazni/odlazni pozivi ne rade. Moguci uzrok: SIM kartica je neaktivna ili pogresno
instalirana. Rjesenje: provjerite je li SIM kartica uredno umetnuta i je li zahtjev za
IN kodom onemogucen. Provjerite je li stanje na racunu vase SIM kartice
nadopunjeno.
Tokom razgovora ne ¢uje se glas. Moguci uzrok: otvor mikrofona je zaceplien.
Rjesenje: provjerite je li otvor mikrofona slobodan. Nemojte koristiti ostre predmete za
ciscenje otvora jer to moze da osteti mikrofon. Ako gore navedene opcije ne rijeSe vas
problem, kontaktirajte podrsku putem chata uzivo na canyon.eu/user-help-desk.

USLOVI GARANCIJE. Garancija i upotrebni rok uredaja su 2 godine od datuma
prodaje uredaja preko maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako je drugacije odredeno
lokalnim  zakonom. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

* Za detalje v. puni korisnicki prirucnik dostupan na canyon.eu/drivers-and-manuals.
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GENERELLE OPLYSNINGER

Smart ur Canyon® CNE-KW37XX* — er en GSM-mobilenhed til bem med SIM-
korttilslutning. Et seerligt treek ved modellen er animerede applikationer med
lydakkompagnement til at laere engelsk.

MODELLER: CNE-KW37BL (bla farve), CNE-KW37GB (gren farve), CNE-KW37PP
(pink farve).

ADVARSEL! Enheden er ikke beregnet til bern under 4 ar.

FUNKTIONER: indgaende/udgaende opkald; indgaende SMS; kontaktliste med
10 numre; ngdopkald; 4 apps til at laere engelsk, inklusive funktionen til at indstille
dagsplan og pamindelser; stemmeoptager; indbygget kamera; fotoalbum;
musikafspiller (MP3); pc-forbindelse til download af lydfiler til et hukommelseskort;
lommeregner; kalender; vaekkeur; stopur; timer; lommelygte; 16 spil.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER. Stremforsyning  (input): DC50V/08A.
Dri 1s: 260 MHz. RAM 32 MB, ROM 32 MB. Skaerm: farve-
(262K) og bergringsskeerm, kapacitiv; IPS-matrix, 1,69", 240x280 pixels, 218 PPI.
GSM-netvaerk: 2G, 850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 MP. Hgijttaler: 15x8 mm,
0,8 W. Mikrofon: analog, 1360 ohm. Ht t: TF, 512 MB, i , ikke-
thiumpolymer, 3,7 V, 400 mAh, ikke-aftageligt. Fuld opladningstid:
d: op til 2 ti kontinuerlig aktiv tilstand; op til 3 dage i standbytilstand.
Kasse: 55,9x39,9%15,9 mm (LxBxH); ABS-plast. IP66. Rem: 210x22,5 mm (LxB);
nylon og glasfiber; velcroband. Enhedens vaegt: 37 g. SIM-kort: nano-SIM 2G (ikke
inkluderet). Kontrol: manuel. Opladningskabel: micro-USB — USB (A), leengde 50 cm.
Driftsbetingelser: ~ temperatur ~ 0...+40 °C;  relativ  luffugtighed ~ 0-80 %.
Opbevaringsforhold: temperatur —10...+45 °C; relativ luftfugtighed 0-80 %.
INDHOLD: smart ur, opladningskabel, hurtig startvejledning.

UDSEENDE (fig. A, B, C, D). 1.Mikrofon. 2. Kasse. 3.Kamera.
4.Skeaerm. 5. Hojttaler. 6. Micro-USB-port med daeksel. 7.Plads for SIM-kort.
8. Lommelygte. 9. Nulstil-knap. 10. Taend/sluk-knap. 11. Daeksel til micro-USB-port.
12. Opladningskabel.

SIKKER BRUGSPRAKSIS

Brug kun det medfelgende ladekabel til at oplade enheden. Du ma ikke trykke pa
skeermen med skarpe genstande eller laegge for stort pres pa skeermen. Du ma ikke
adskille eller forsage at reparere enheden selv. For at undga heretab ma du ikke lytte
til lydoptagelser, der afspilles af enhedens hgijttaler ved hgj lydstyrke i leengere tid ad
gangen. Veer forsigtig, nar du holder enheden op til eret med heittalertelefonen teendt.
Retaldrig lygtens strale ind i dine gjne: det er farligt for dit syn. Du ma ikke tabe, kaste
eller bgje enheden. Brug ikke et ur med revner eller andre defekter for atundga skader.
Renger kun med en ter eller let fugtig klud, nar enheden er slukket og afbrudt fra
stremforsyningen.

SADAN KOMMER DU GODT | GANG

ADVARSEL! Strgmadapteren er ikke en del af leveringsomfanget. Adapterens
udgangsparametre skal vaere 5,0 V /0,8 A (DC).

Hvis du har spergsmal, kan du kontakte os via support@canyon.eu eller chat
pa canyon.eu/user-help-desk, inden du tager din enhed med i butikken.

" CNE-KW37XX er XX — der angiver farve.
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Forberedelse og opladning (fig. D). Pak enheden ud, fiem beskyttelsesfilmen fra
skeermen, og oplad enheden helt (mindst 2 timer). For at gere dette skal du
fieme daekslet (11) fra micro-USB-porten, szette opladningskablet (12) i porten og
tilslutte det til en stremkilde. Den fulde opladning vises pa skeermen som
ikonet B2

ADVARSEL! Fgr du indsaetter nano-SIM-kortet, skal du sgrge for, at det er aktiveret,
og at PIN-indtastning er deaktiveret.

Szt ind SIM-kortet (fig. C, E). Enheden skal vaere slukket, mens SIM-kortet er sat i.
Fjemn kortholderen fra pladsen for SIM-kort (7), og indseet kortet som vist i figur E. Seet
derefter forsigtigt kortholderen ind i uret.

Teending (fig. C, F). For at teende enheden skal du trykke pa teend/sluk-knappen (10)
og holde den nede i 2-3 sekunder, indtil der lyder et bip, og velkomstskaermen vises
(fig. F-1). Derefter vises hovedskaermen med en drejeskive (fig. F-2).

Bemark. GSM-signalindikatoren i averste venstre hjerne af skaermen informerer

om en vellykket regi ing af enheden i GSM: (fig. F-2).
Bemaerk. Som regel I dato og isk med din
i data, nar du regi din enhed i GSM: . Ellers skal du ga

ind i urindstillingeme for at indstille dato og klokkeslzet manuelt (fig. I-1).

Tryk og hold knappen (10) nede i 5-6 sekunder for at slukke
for enheden.
Nulstil-knap (9). Tryk én gang for at tvinge enheden til at genstarte (f.eks. nar den
fryser).
Bemark. Efter en tvungen genstart teendes uret ved at tilslutte det til en stremkilde
ved hjzelp af det medfelgende opladningskabel.

BRUG

Skaermlas. Urets touchskeerm lases automatisk efter 10 sekunder, nar uret er inaktivt.
| starten vises et analogt ur som pauseskaerm i 4-5 sekunder (fig. F-3), og derefter
slukkes skeermen. Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (10) for at lase skeermen op
og se klokkeslaettet. Tryk én gang pa startskeermen for at fortseette til startskaermen
og urets funktioner.

Understattede bevagelser til styring af enheden (se fig. G, H): tryk pa skeermen,
stryg skeermen op/ned, til venstre/hgjre *.

Bemaerk. Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (10) for at vende tilbage til den forrige
skeerm fra en hvilken som helst menu eller applikation.

Udgaende opkald. Pa startskeermen skal du trykke med fingeren i midten for at ga til
hovedmenuen (fig. F-4). Veelg appen "Calls" ("Opkald") eller "Contacts" ("Kontakter")
for at ringe til et nummer. Ring til det enskede nummer (fig. I-2), eller vaelg det fra
kontaktlisten, og tryk pa opkaldsknappen %= For at annullere et opkald skal du trykke
pa annulleringsknappen pa skaermen eller pa teend/sluk-knappen (10) pa kassen.
Bemaerk. For at udfylde listen over kontakter skal du ga til "Contacts" ("Kontakter")
(fig. F-4). Du kan gemme op til 10 numre *.

Indgéaende opkald (fig. J-1). For at besvare et indgaende opkald skal du trykke pa
opkaldsknappen @ pa skaermen. For at afslutte et opkald eller nulstille et indgaende
opkald skal du trykke pa annulleringsknappen @ pa skaermen eller teend/sluk-
knappen (10) pa kassen.

* Du kan finde flere oplysninger i den komplette brugervejledning, som du kan finde pa
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Bemaerk. Enheden begreenser ikke indgaende opkald fra eller udgaende opkald il
numre, der ikke er gemt i din kontaktliste.

Nedopkald. For at starte et automatisk nedopkald skal du ga til startskeermen
(fig. F-2), og tryk to gange pa teend/sluk-knappen (10).

Bemaerk. Enheden foretager kun et nedopkald til de to farste numre pa kontaktlisten.
For at foretage et nedopkald skal du tilfgje mindst et af de to farste numre til din
kontaktliste.

Uret vis odning om ngdopkald (fig. J-2). Tryk pa "Yes" ("Ja") for at bekraefte,
tryk pa " ") for at annullere. Efter bekreeftelse ringer enheden op til de gemte
numre: skiftevis 2 gange til hvert af de to numre, indtil en af dem, der ringer op, svarer.
Samtidig med opkaldet vil der automatisk blive sendt en SMS-besked til disse numre:
"Nedsituation! Ring til mig!" For at afslutte opkaldet skal du trykke pa
annulleringsknappen Q@ pa skaermen eller teend/sluk-knappen (10) pa kassen.

Applikationen "Camera" ("Kamera") (fig. F-4) bruges til at tage billeder med urets
indbyggede kamera. Visning af billeder er tilgaengelig i appen "Photos” ("Fotos") *.

Musikafspiller (fig. K). Uret har et indbygget hukommelseskort, hvor du kan optage
lydfiler (MP3). Brug opladningskablet (12) til at slutte uret til en pc i USB-
hukommelsestilstand for at downloade lydfiler til enhedens indbyggede
hukommelseskort. Brug appen "Music" ("Musik")til at lytte *.

ADVARSEL! Enheden skal veere slukket, mens den er ftilsluttet pc'en i USB-
hukommelsestilstand.

Apps til at lzere engelsk (fig. L) *:

e "ENG cards" og "ENG daily" er et szt animerede billeder med
lydakkompagnement pa engelsk, som er grupperet efter forskellige emner (dyr,
transport osv.).

* "ENG time" vil hjeelpe dig med at lzere at identificere tiden pa et analogt ur og
navngive det pa engelsk.

« "ENG habit" er designet til at organisere den daglige rutine. For at gore dette skal
du veelge de nedvendige begivenheder fra et saet billeder med inskriptioner pa
engelsk og teende/slukke pamindelser for dem.

FEJLFINDING

Uret vil ikke teende. Mulig arsag: enheden er afladet. Uret teendes, nar batteriet er
mindst 5 % opladet. Lesning: oplad enheden i et par minutter. Hvis uret ikke oplades,
skal du kontrollere ladekablet og stremforsyningen.

Indgaende/udgaende opkald fungerer ikke. Mulig arsag: SIM-kortet er inaktivt eller
sat forkert i. Lesning: serg for, at SIM-kortet er sat korrekt i, og at anmodningen om
PIN-kode er deaktiveret. Serg for, at SIM-kortkontoen er fyldt op.

Stemmen er uherlig, nar der tales. Mulig arsag: mikrofonhullet er tilstoppet. Lasning:
sorg for, at mikrofonhullet er rent. Brug ikke skarpe genstande til at rengare hullet, da
de kan beskadige mikrofonen. Hvis ovenstaende trin ikke Igser problemet, skal du
kontakte support via chatfunktionen pa websiden canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIBETINGELSER. Garantien og levetiden for enheden er 2 ar fra datoen for
detailsalg af enheden til slutkunden, medmindre andet kraeves i henhold til lokal
lovgivning. Yderligere oplysninger om garantien findes pa canyon.eu/warranty-
terms.

* Du kan finde flere oplysninger i den komplette brugervejledning, som du kan finde pa
canyon.eu/drivers-and-manuals.

23



ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Intelligente Uhr Canyon® CNE-KW37XX * ist ein GSM-Mobilgert fiir Kinder mit der
Méglichkeit, eine SIM-Karte anzuschlieBen. Eine Besonderheit des Modells sind
animierte Anwendungen mit Tonbegleitung zum Englischlemen.

MODELLE: CNE-KW37BL (Blau), CNE-KW37GB (Griin), CNE-KW37PP (Rosa).
ACHTUNG! Das Gerat ist nicht fiir Kinder unter 4 Jahren geeignet.

FUNKTIONEN: eingehende/ausgehende Anrufe; eingehende SMS; Kontaktliste fiir
10 Nummem; Notruf; 4 Anwendungen zum Erlernen der englischen Sprache,
einschlieBlich der Funktion zum Einstellen von Tagesplanen und Erinnerungen;
Sprachaufzeichnungsgerat; integrierte Kamera; Fotoalbum; Musikplayer (MP3); PC-
Anschluss zum Herunterladen von Audiodateien auf eine Speicherkarte;
Taschenrechner; Kalender; Wecker; Stoppuhr; Timer; Taschenlampe; 16 Spiele.
TECHNISCHE DATEN. Spannungsversorgung (Eingang): 5,0VDC/08A.
Betriebsfrequenz: 260 MHz. Speicher: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Bildschirm:
Farbbildschirm (262K), kapazitiver Touchscreen; IPS-Matrix, 1,69", 240x280 Pixel,
218 PPI. GSM-Netz: 2G, 850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 MP. Lautsprecher:
15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon: analog, 1360 Ohm. Speicherkarte: TF, 512 MB, eingebaut,
nicht herausnehmbar. Akku: Lithium-Polymer, 3,7 V, 400 mAh, nicht entfembar. Volle
Ladezeit: bis zu 2 Std. Betriebszeit: bis zu 2 Std. im Daueraktivmodus; bis zu 3 Tage
im Standby-Modus. Geh&use: 55,9x39,9x15,9 mm (LxBxH); ABS-Kunststoff. IP66.
Armband: 210x22,5 mm (LxB); Nylon und Glasfaser; Klettverschluss. Gewicht des
Gerats: 37 g. SIM-Karte: nano-SIM 2G (nicht mitgeliefert). Steuerung: manuell.
Ladekabel: Micro-USB — USB (A), Lange 50 cm. Betriebsbedingungen: Temperatur
0...+40 °C; relative Luftfeuchtigkeit 0-80 %. Lagerbedingungen: Temperatur
-10...+45 °C; relative Luftfeuchtigkeit 0-80 %.

LIEFERUMFANG: Intelligente Uhr, Ladekabel, Schnellstartanleitung.
AUSSENANSICHT (Abb. A, B, C, D). 1.Mikrofon. 2. Geh&use. 3.Kamera.
4. Bildschirm. 5. Lautsprecher. 6. Micro-USB-Anschluss mit Kappe. 7.SIM-
Kartensteckplatz. 8. Taschenlampe. 9. Reset-Taste. 10. Einschaltknopf. 11. Kappe
des Micro-USB-Anschlusses. 12. Ladekabel.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Verwenden Sie zum Laden des Geréts nur das mitgelieferte Ladekabel. Driicken Sie
nicht mit scharfen Gegensténden auf den Bildschirm und tiben Sie nicht zu viel Druck
aus. Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Um einem moglichen Horverlust vorzubeugen, sollten  Sie
Audioaufnahmen, die iiber den Geréatelautsprecher wiedergegeben werden, nicht tiber
einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke horen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Gerat bei eingeschalteter Freisprechfunktion an Ihr Ohr halten. Richten Sie den
Lichtstrahl der Taschenlampe niemals auf die Augen: das ist gefahriich fiir das
Augenlicht. Lassen Sie das Gerat nicht fallen, werfen oder verbiegen Sie es nicht.
Verwenden Sie keine Uhr mit Rissen oder anderen Mangeln, um Verletzungen zu
vermeiden. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch,
wenn es ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

BETRIEBSVORBEREITUNG

ACHTUNG! Der Netzadapter ist nicht im Liefeumfang enthalten. Die
Ausgangsparameter des Adapters missen 5,0V /0,8 A (DC) betragen.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat
in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu
oder chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

" CNE-KW37XX ist XX — zur Angabe der Produktfarbe.
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Vorbereitung und Laden (Abb. D). Packen Sie das Gerat aus, entfernen Sie die
Schutzfolie vom Bildschirm und laden Sie das Gerat vollstandig auf (mindestens
2 Stunden). Ziehen Sie dazu die Kappe (11) aus dem Micro-USB-Anschluss, stecken
Sie das Ladekabel (12) in den Anschluss und verbinden Sie es mit einer Stromquelle.
Die volle Ladung wird auf dem Bildschirm als Symbol angezeigt.
ACHTUNG! Vergewissem Sie sich vor dem Einsetzen der Nano-SIM-Karte, dass die
Karte aktiv und die Eingabe der PIN-Code deaktiviert ist.
Einsetzen der SIM-Karte (Abb. C, E). Wahrend der Installation der SIM-Karte muss
das Gerat ausgeschaltet sein. Nehmen Sie das Fach aus dem SIM-
Kartensteckplatz (7) heraus und setzen Sie die Karte wie in Abbildung E gezeigt ein.
Setzen Sie dann das SIM-Kartenfach vorsichtig in die Uhr ein.
Einschalten (Abb. C, F). Um das Gerat einzuschalten, halten Sie die
Einschalttaste (10) 2-3 Sekunden lang gedriickt, bis ein Piepton ertont und der
BegriiBungsbildschirm erscheint (Abb. F-1). Als Nachstes wird der Hauptbildschirm mit
einem Uhrgesicht angezeigt (Abb. F-2).
Hmwels Die GSM- Slgnalanzelge E]]] in der oberen linken Ecke des Bildschirms
iert Uber die lgi i des Gerats im GSM-Netz (Abb. F-2).
Hinweis. In der Regel werden Datum und Uhrzeit automatisch mit den Daten Ihres
Mobilfunkbetreibers synchromslert wenn Sie lhr Gerat im GSM-Netz anmelden.
rufen Sie die U auf, um das Datum und die Uhrzeit manuell
einzustellen (Abb. I-1).
Ausschalten. Halten Sie die Einschalttaste (10) 5-6 Sekunden lang gedriickt, um das
Gerét auszuschalten.

Reset-Taste (9). Driicken Sie einmal, um einen Neustart des Geréats zu erzwingen
(z. B. wenn es einfriert).

Hinweis. Nach einem erzwungenen Neustart wird die Uhr eingeschaltet, indem sie
uber das mitgelieferte Ladekabel an eine Stromquelle angeschlossen wird.
AUSNUTZUNG

Bildschirm sperren. Der Touchscreen der Uhr sperrt sich automatisch nach
10 Sekunden, wenn die Uhr im Leerlauf ist. Zunachst wird 4-5 Sekunden lang ein
Analoguhr-Bildschirmschoner angezeigt (Abb. F-3), und dann erlischt der Bildschirm.
Driicken Sie einmal auf die Einschalttaste (10), um den Bildschirm zu entsperren und
die Uhrzeit anzuzeigen. Tippen Sie einmal auf den BegriiBungsbildschirm, um zum
Startbildschirm und den Uhrfunktionen zu gelangen.

Unterstiitzte Gesten zur Steuerung des Gerats (siehe Abb. G, H): auf den
Bildschirm tippen, nach oben/unten, links/rechts wischen *.

Hinweis. Um von einem beliebigen Menii oder einer Anwendung zum vorherigen
Bildschirm zurlickzukehren, driicken Sie einmal auf die Einschalttaste (10).
Ausgehende Anrufe. Driicken Sie auf dem Startbildschirm mitdem Finger in die Mitte,
um das Hauptmenii aufzurufen (Abb. F-4). Um eine Nummer zu wahlen, wahlen Sie
die Anwendung ,Calls* (,Anrufe”) oder ,Contacts* (,Kontakte"). Wahlen Sie die
gewiinschte Nummer (Abb. I-2) oder wahlen Sie diese aus der Kontaktliste aus und
tippen Sie die Anruftaste %531, Um einen Anruf abzubrechen, tippen Sie die
Abbruchtaste auf dem Bildschirm oder driicken Sie den Einschaltknopf (10) am
Gehéuse.

Hinweis. Um die Liste der Kontakte auszufiillen, gehen Sie auf ,Contacts” (,Kontakte")
(Abb. F-4). Sie kdnnen bis zu 10 Nummem speichern *.

Eingehende Anrufe (Abb. J-1). Um einen eingehenden Anruf anzunehmen, tippen
Sie die Anruftaste auf dem Bildschirm @. Um einen Anruf zu beenden oder einen
eingehenden Anruf zuriickzusetzen, tippen Sie die Abbruchtaste @ auf dem
Bildschirm oder driicken Sie den Einschaltknopf (10) am Gehéause.

" Weitere ionen finden Sie im 4 das im Internet unter
de.canyon.eu/drivers-and-manuals verfiigbar ist.

25



Hinweis. Das Gerét bietet keine Ei ! fiir ei Anrufe von

die nicht in der Kontaktliste gespeichert sind, sowie fiir ausgehende Anrufe an solche
Nummem.

Notruf. Um einen automatischen Notruf zu starten, gehen Sie auf den Startbildschirm
(Abb. F-2) und driicken Sie zweimal den Einschaltknopf (10).

Hinweis. Das Gerét tatigt einen Notruf nur an die zwei ersten Nummem in der
Kontaktliste. Um einen Notruf missen Sie mi eine der ersten
beiden Nummermn zu |hrer Kontaktliste hinzufiigen.

Auf dem Bildschirm der Uhr erscheint eine Notrufanforderung (Abb. J-2). Tippen Sie
zur Bestatigung ,Yes* (,Ja"“), zum Abbrechen ,No“ (,Nein“). Nach Bestatigung ruft das
Gerat die gespeicherten Nummem an: abwechselnd 2-mal jede der beiden Nummem,
bis einer der Anrufer antwortet. AuRerdem wird gleichzeitig mit dem Anruf automatisch
eine SMS-Nachricht an diese Nummern gesendet: ,Noffalll Rufe mich dringend an!*
Um das Gesprich zu beenden, tippen Sie die Abbruchtaste @ auf dem Bildschirm
oder driicken Sie den Einschaltknopf (10) am Gehause.

Die Anwendung ,,Camera“ (,Kamera*“) (Abb. F-4) dient zum Aufnehmen von Fotos
mit der integrierten Kamera der Uhr. Das Anzeigen von Bildemn ist in der Anwendung
.Photos” (,Fotos*) moglich *.

Der Musikplayer (Abb. K). Die Uhr verfligt Uber eine integrierte Speicherkarte, auf
der Sie Audiodateien (MP3) aufnehmen kénnen. Verwenden Sie das Ladekabel (12),
um die Uhr im USB-Speichemmodus an einen PC anzuschlieBen und Audiodateien auf
die integrierte Speicherkarte des Gerats herunterzuladen. Verwenden Sie zum
Anhoren die Anwendung ,Music* (,Musik®) *.

ACHTUNG! Das Gerat muss ausgeschaltet sein, wenn es im USB-Speichermodus an
den PC angeschlossen wird.

Anwendungen zum Lernen von Englisch (Abb. L) *:

e ,ENG cards" und ,ENG daily* sind eine Reihe animierter Bilder mit Ton in
englischer Sprache, die nach verschiedenen Themen gruppiert sind (Tiere,
Verkehr usw.).

* ,ENG time" bringt bei, die Uhrzeit auf einer analogen Uhr abzulesen und auf
Englisch auszusprechen.

* ENG habit" hilft, den Tagesablauf zu organisieren. Dazu miissen Sie aus einer
Reihe von Bildern mit englischer i die U ignis
auswahlen und die Erinnerungsfunktion dafiir ein-/ausschalten.

BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN

Die Uhr wird nicht eingeschaltet. Mogliche Ursache: Das Gerat ist entladen. Die Uhr
schaltet sich ein, wenn der Akku zu mindestens 5 % geladen ist. Losung: Laden Sie das
Gerat ein paar Minuten lang auf. Wenn die Uhr nicht geladen wird, tiberpriifen Sie das
Ladekabel und das Stromnetz.

i Anrufe ionit nicht. Mégliche Ursache: Die
SIM-Karte ist inaktiv oder falsch eingelegt. Losung: Vergewissem Sie sich, dass die
SIM-Karte richtig eingelegt ist und die PIN-Code-Abfrage deaktiviert ist. Stellen Sie
sicher, dass Ihr SIM-Kartenguthaben aufgeladen ist.

Die Stimme ist beim Sprechen unhérbar. Mogliche Ursache: Die Mikrofonéffnung
ist verstopft. Losung: Stellen Sie sicher, dass die Mikrofondffnung sauber ist.
Verwenden Sie zum Reinigen der Offnung keine scharfen Gegensténde, da diese das
Mikrofon beschadigen kénnten. Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht
I6sen, kontaktieren Sie den technischen Support tiber die Chat-Box auf der Webseite
de.canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIEBEDINGUNGEN. Die Garantie-und Nutzungsdauer des Geréts betragt
2 Jahre ab dem Verkaufsdatum an den Endkunden, sofern die 6rtliche Gesetzgebung
nichts anderes vorsieht. Weitere Informationen (ber die Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

" Weitere ionen finden Sie im 4 das im Internet unter
de.canyon.eu/drivers-and-manuals verfiigbar ist.

26




ELL

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

To £€utvo poAdl Canyon® CNE-KW37XX * eival pia opnt ouokeur GSM yia Traidid,
pe umooTrpign Kdaptag SIM. ‘Eva 18iaitepo XapakTnpioTKG Tou HoviéAou eival ol
EQUPHOYEG HE KIVOUMEVT OXEDIO UE NXNTIKA) OUVOBEIQ yia TNV EKPABNGCN TNG ayyAKKRG
yAwooag.

MONTEAA: CNE-KW37BL (utrAe xpwpua), CNE-KW37GB (mpdoivo xpwpa), CNE-
KW37PP (pog xpwpa).

MPOZOXH! H ouokeun Sev TTpoopieTal yia TTaidId kATw Twv 4 ETWV.

AEITOYPIIEZ: Elcspxopsvsg/s&pxousvsg KANOEIG, EIOEp)(OuEVG SMS, AioTa eTmagwv
yia 10 apiBpoug, KAON €KTAKTNG QVAYKNG, 4 EQAPHOYEG YIa EKPABNON TNG ayyAKAG
yAwooag, ouptrepiapBavopévng  TNg  Aertoupyiag  kaBopiopolU  kaBnuepivou
TTPOYPAHHATOG Kal UTIEVBUHICEWY, QWVNTIKI] CUCKEUN EYYPAQNG, EVOWHATWHEVN
KApEPA, GAPTIOUM QWTOYPAQILY, avamapaywyr] Houoikng (MP3), ouvdeon ue
uTToAOYIOTH Yia AfjYn CpXEiwv fXOU OF KAPTA PVAKNG, apiBopnxavr), nUEPOASYIo,
EuUTTVNTPI, XPOVOLETPO, PaKAG, 16 Traigvidia.

TEXNIK'EZ MPOAIAMPA®EZ. Tpogodooia (icodog): DC 5,0 V /0,8 A. Zuxvénta
Aemoupyiag: 260 MHz. Mvijun: RAM 32 MB, ROM 32 MB. 086vn: éyxpwun (262K),
aprg, xwpntikr, IPS matrix, 1,69", 240x280 pixels, 218 PPI. Aiktuo GSM: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Kduepa: 0,3 MP. Hxeio: 15x8 mm, 0,8 W. Mikpogwvo:
avahoyikd, 1360 Ohm. Kapta pviung: TF, 512 MB, evowpaTwpévn, Un agaipoUpevn.
Mmarapia: AiBiou-TroAupepolg, 3,7 V, 400 mAh, pn agaipoUpevn. Xpovog TTAfpoug
POPTIONG: £WG 2 WPEG. XPOVOG AEIToupyiag: £wg 2 WPEG OF TUVEXT EVEPYT AEmoupyia,
£wg 3 nuépeg Oe KardoTaon avapovig. Zwpa: 55,9x399x159 mm (MxMxY),
TAaoTIkG ABS. IP66. Aoupdki: 210x22,5 mm (Mx[), vaihov kai iveg yuahiou,
koUuTIWHa TUTTOU velcro. Bapog Tng ouokeurig: 37 g. Kapta SIM: nano-SIM 2G (dev
Trepihappaverar). ‘EAeyxog: xeipokivnrog. Kahwdio @optiong: micro-USB — USB (A),
pkog 50 ek. ZuvBnkeg Aeitoupyiag: Beppokpacia 0...+40 °C, oxeTIKr uypacia 0-80 %.
Zuverikeg amobrikeuong: Bepuokpacia —10...+45 °C, oxeTik uypacia 0-80 %.
MEPIEXOMENA ZYZKEYAZXAZ: £§utrvo poAdi, kKahwdio @opTiong, odnydg ypriyopng
eKKivnong.

EZQTEPIK'H OWH (zik. A, B, C, D). 1. Mikpégwvo. 2. Zwpa. 3. Kapepa. 4. 0B6vn.
5. Hyeio. 6.@Upa micro-USB pe kdAuppa. 7.Ymodoxy képrag SIM. 8. dakdg.
9. Koupi emmavekkivnong. 10. Koupmi Aermoupyiag. 11. KéAuppa 80pag micro-USB.
12. KaAwdio @opTiong.

KANONEZ AZQOANOYZ XP'HZHZ

XPNOILOTIOINOTE HOVO TO TIAPEXOHEVO KAAWSIO POPTIONG YIa TN YOPTION TNG CUOKEUNG.
Mnv mEgeTe TNV 0BOVN WE QIXUNPA AVTIKEIPEVA KAl PNV QOKETE UTTEPBOAIKN TTiETN TTAVW
Tou. Mnv amoouvappoAOYE(Te 1} TTIPOOTIBETE va ETTIBIOPOWOETE Tr) CUOKEUN HOVOI 0UG.
Mo va amo@uyeTe MOavr BAGBN oTnv akorj, unv akouTe TV €050 X0 aTIé To nxeio
TNG OUCKEUNG O€ UYNA évTaon yia peyaha xpovikd Siaothpara. Na i0Te TIDOOEKTIKOI
OTav KPATATE T OUOKEUN SITTAQ OTO aUTi 0ag OTaV 1 CUCKEUN BPIOKETaI OE QVOIXTH
akpoaon. MoTé pnv oTPEPETE TN SECUN £VOG @aKoU OTa PATIA 0ag: eival ETTIKIVEUVO yia
TNV 6paor) oag. Mnv pixveTe, TIETATE 1} AuyieTe TN OUOKEUN. Mn XPnOILOTIOIEITE pOAGYIQ
HE PWYHEG 1) GAAG EAQTTWHATA VIO VO aTTOQUYETE TpaupaTiopous. KaBapilete pe oTeyvo
N EAaPPUIG UYPO TTavVi PETA, TTOU N CUCKEUN Va ATIEVEPYOTIOINBET Kal va aTroouvdeBei
aTé TV TTAPOXI| PEUNATOG.

MPOETOIMAZIA A XP'HEZH

MPOZOXH! To Tpo@odoTikG peupaTog dev TrepihapBavetal. Or TTapGpETPol 650U Tou
Tpo@odoTIKoU peUparTog Tipémel va eivai 5,0 V /0,8 A (DC).

Edv £xeTe OTIOETBITIOTE EPWITTEIG, npmou cpcpns TNV GUOKEUR OTO KATAOTNHA,
oteite pag email oTo ) Hadi pag otV
I10T00EABa canyon. euluser help-desk.

* CNE-KW37XX — Gvopa HovTEAOU. XX — KWBIKGS YPAHATWY TTOU UTTOBEIKVGE! TO XPWHA TOU
TrpoioVTOG.
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MpotToipacia kar @épTion (gK. D). ATTOOUCKEUGOTE T OUOKEUN, QQAIPETTE TNV
TTPOCTATEUTIK HEPBPAvn amé Tnv 0B86vn Kal QopTioTE TARPWG TN OUCKEUR
(TouAdxioTov 2 wpeg). Ma va To KAVETE auTO, agaipEoTe To KGAUPHa (11) aTré ™ Bupa
micro-USB, ToTroBeTrioTe To KaAwdio @opTiong (12) otn BUpa Kal CUVBECTE To OF pia
TNyA pedpaTog. H TTARPNG @6pTIoN epgavileTal oTnv 086vn wg ekovidio MR
MPOZOXH! [piv TomoBeTrOETE TV KApTa nano-SIM, BeBaiwbeite T eival
evepyorroinuévn kai 611 N elcaywyr Tou PIN eivar ammevepyotroinpévn.

TomoBénon Tng kdprag SIM (sk. C, E). H ouokeun mpémel va eival
ATTEVEPYOTTOINKEVN KATA T SIdpKEIa TNG TOTIOBEMONG TG KapTag SIM. AgaipéoTe TNV
utrodoxn ¢ kaptag SIM (7) Kal TOTTOBETAOTE TNV KAPTaA OTIWG QaiveTal 0TV eK6va E.
ZTn OUVEXEIQ, TOTIOBETAOTE TIPOCEKTIKG TNV UTTIOBOXT) GTO POAGL.

Ev:pvonolnun (eix. C,F).Mava Evspvonolncmsm OUOKEUN, nmnms napmuupsvu
To koupTTi AeiToupyiag (10) yia 2-3 SeuTepOAETITA, PEXPI VA OKOUGTET EVa NXNTIKG Ofjua
Kal va egpavioTei n 086vn kakwoopioparog (ei. F-1). XTn ouvéxeia, Oa epgavioTei n
kUpia 086vn pe TIpoooyn pohoyioU (eik. F-2).

EInueiwon. H évdelgn ofjpatog GSM oTNV ETMAVW apPIoTEPR Ywvia Tng 086vng
EVNUEPWVEI YIa TNV ETTITUXT] EYYPAPR TNG CUCKEUNG 0To dikTuo GSM (gIK. F-2).
Inpeiwon. Kard kavova, n nuepopnvia Kai n wpa ouyxpeovifovral autduara Pe Ta
Sedopéva TG ETaIPEiag KIVNTAG TNAEPWVIAg oag 6Tav eyYPAQETE T OUCKEUR 0AG OTO
Siktuo GSM. Ala@opeTikd, peTaBeiTe oTIG puBpioElG pohoyioy yia va puBpiceTe TV
nuUEpounvia kai TV Wpa xelpokivTa (eik. 1-1).

Armrevepyorroinon. [Marfote Taparetapéva 1o koupTi  Aermoupyiag  (10) yia
5-6 BEUTEPOAETITA VIO VA ATTEVEPYOTIOINOETE Tr) CUOKEUN.

KoupTri emavagopdg (9). Marote pia @opd yia va avaykdoeTe TN OUCKEUR va
€TTaveKKIVATE! (yia TTapGSElypa, 6Tav TTayWOEl).

Inusiwon. MeTé amé pia avaykaoTikf emavekkivnon, To poAdl evepyoTrokeital
OUVBEOVTAG TO OF pId TIMYr PEUUATOG XPNOILOTIOIMVTAG TO KaAWSIO POPTIONG TIoU
TrepAapBaveTal

XPHZIH

KAgidwpa 086vng. H 086vn agrg Tou pohoyiol KAEIBWVEI auTopaTa PeTd amd 10
SeutepOAeTTa, Otav To PoAdI PpiokeTal Ot adpaveia. ApXIKA, ep@avifeTal pia
TTPoQUAagn 086vng avaloyikoU poloyioU yia 4-5 Seutepolema (eik. F-3), kai oTn
ouvéxela n oBovn ofrvel. Marfiote To koupTri Aermoupyiag (10) pia @opd yia va
EeKAEBWOETE TNV 086vN Kai va Seite TV wpa. MarioTe pia gopa TNV TTPo@UAgn
086vng yia Tn PeTaBaon oTnv kUpia 086vn Kai Tig AeIToupyieg poAoyioU.
YTmooTtnpi{opeveg xeipovopieg yia Tov £Aeyxo Tng ouokeung (BA. eik. G, H):
TIATNUa otV 086vn, odpwon TPOg Ta TTAVW/KATW, ApIoTEPA/SEIG *.

EInpeiwon. MNa va emMoTpEYETE oTNV TTPoNyoUEVn 08OV aTmd OTTOI0SATIOTE HEVOU f
£QapHOYN, TIaTAOTE Wi @opa To koupuTri Aemoupyiag (10).

Egepxopeveg KANOEIG. XTNV KUpIa 086VN TIATAOTE Pe TO SAXTUAG 0ag OTO KEVTPO yia
va peTaBeite oTo KUpIo pevoU (k. F-4). Ma va KaAéoeTe évav apiBpo, eTAEETE TNV
e@appoyn "Calls” ("KAnoeig") fj "Contacts” ("ETa@ég"). KaAéote Tov emBupnto apiBuo
(€IK. 1-2) 1} eMAEETE TOV aTT6 TN AiOTa ETTAQWYV Kal TIATAOTE TO KOUpTT KAjong B8, Ma
VO OKUPWOETE Hia KAAOT, TIATAOTE TO KOUKTT akUpwong oTnV 086V 1} TO KOUpTTi
Aemoupyiag (10) oTo owua.

Inpeiwon. MNa va cupmAnpwoeTe T AioTa Twv ETTaQWY, PETaBEe oTnv eTmAoyr
"Contacts" ("ETagég") (ek. F-4). Mtropeite va amoBnkeuoeTe éwg kai 10 apiBpoug *.
Eioepxopeveg kAfoeig (eik. J-1). Ma va amaviioete oe pia €I0epXOpevn KAron,
TIATAOTE TO KoupTH KAFong otnv o8ovn ®. Ma va Tepparioete pia KAROn 1 va
ETIAVAQEPETE HIA EICEPXOHEVN KAAOT), TIATAOTE TO KOUPTT akUpwong @ oTnVv 086vn 1
To koupTTi AgrToupyiag (10) oTo owWua.

" Na mepioodTepeg v)\npo(popleg‘ avarpégre oto mnpeg £yxeIpidIo XprONG, To oToio eival
BiaBéaIo oTNV ca
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ZInpeiwon. H ouokeur dev TepIopilel TIG EI0EPXOUEVES KAOEIG aTI6 apiBUoUG Trou Sev
eival ammoBnkeupévol oTn AioTa ETTAQWV 0ag 6TTWG Kal TIG EEEPXOUEVEG KAROEIG TTPOG.
TéTOI0UG aPIBUOUG.
KAfjon ékTakTng avaykng. la va EKIVOETE WIa autopaTn KAon €KTakmg avaykng,
HeTapeite oV KUpia 086vN (€. F-2) kai TratoTe To koupTri Aemoupyiag (10) 5Uo gopég.
Znpeiwon. H ouokeury TpaypatoToei kAo ékTakTng avdykng pévo otoug dUo
TPWTOUG apiBUoUG TG AioTag eTTaguwv. Ma va TIpaypaToTIoINOETE pia KAfon éKTakTng
Qvaykng, TIPETIEI VA TIPOOBECETE TOUAGXIOTOV £vav amé Toug 500 TTpWToug apiBpoug
om AioTa emaguv oag.
To poAd1 Ba epgavioel éva aifnua KAong €KTakmg avaykng (eK. J-2). MarfoTe "Yes"
("Nai") yia emiBeBaiwon, Tramote "No" (*Oxi") yia akUpwon. Metd Ty emBeBaiwon, n
OUOKEUN Ba TIpayHATOTIONOE! KAMOEIG OTOUG ammoBnKeUPEVOUG aplBpoUG: KaTd oeipd,
2 opég 0€ KABe a6 Toug SUO apIBHOUG PEXPI VO ATTAVTACE! £VAG ATIO TOUG KAAOUVTEG.
Emiong, Tautoxpova pe mv kAnon, Ba amootaAei autdpata éva prvupa SMS otoug
apiBpoug autoug: "ETeiyov! TnAe@uwvnoé pou!” Ma va TeppaTioeTe TV KARON, TIaThoTe
TO KOUNTT akUpwong @ aTnv 086vn 1 To koupTi Aermoupyiag (10) oTo owpa.
H e@appoyn "Camera" ("Kdpepa") (eik. F-4) xpnoigoToieital yia ™ ARqyn
PWTOYPAPILY HE TNV EVOWHATWHEVN Kapepa Tou pohoyiol. H TTpoBoAr eikovwy eival
S1aBéoiun oTnv epappoyn "Photos” ("®wroypagieg”) *.
AvaTtrapaywyn pouoikig (gik. K). To poAdr SiabéTel evowpatwuévn KapTa pvipng
OTnNV oTIoia PTTOPEITE Va eyypaweTe apyeia fyou (MP3). XpnoigomoioTe 10 KaAWSIo
@opTIoNG (12) yia va OUVOECETE TO POAGI O Evav uTonvlcm’ ot AerToupyia pvn’png
USB yia va KaTeBACETE ApXEia fXOU OTNV EVOWHATWHEVN KAPTA PVIAUNG TNG CUCKEUNG.
XpnoigotroioTe TNV e@appoyr "Music" ("Mouoiki") yia avarapaywyr *
MPOZOXH! H ouokeur TIPETTEI va Eival OTTIEVEPYOTIOINUEVN EVW Eival cuvﬁtﬁtpévn
oTOV UTTOAOYIOTH OE AiToupyia pvAung USB.

égyla Tnv d NG ayyAKAg YAG S (k. L) "

e "ENG cards" kai "ENG daily" eival éva 00VOAO KIVOUMEVWY EKOVWV HE NXNTIKA
ouvodeia oTa ayyAiKd, ol OTIoieg ival opadoTronuéveg ava SIaPopPETIKA BEpara
(Qwa, HETAaQOPEG K.ATL.).

* "ENG time" 6a oag BonBioel va udbete va avayvwpieTe TNV pa ot Eva avaAoyiko
POAGI Kal va TNV OVOAZETe OTa ayYAIKG.

o "ENG habit" éxel oxedIaoTei yia va opyavivel To KaBnuepivo Tpoypappa. Ma va
TO KAVETE QUTO, TIPETTEI VA ETIAESETE TA ATTAPAITNTA YEYOVOTA ATTO £va GUVOAO
EIKGVWV e ETTYPAGES 0T aYYAKG KOl VO EVEPYOTIOICETE/TIEVEPYOTIONCETE Tig
UTTEVBUIEIG VIa QUTA.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

To poAdi dev evepyotroigital. MiBavr amia: n CUOKEUN £XEl ATTIOQPOPTIOTEL. TO POAGI
Ba evepyoTroinei 6Tav n YopTIoN TnG pTTaTapiag eival TouhaxioTov 5 %. AUon: agrioTe
m OUOKEUN va q)OpTIO'IEi yia Aivu Aetrra. EGv 1o poAdi 5e goprilel, eAEyETe TO KaAwdio
(popﬂcng Kal TNV TTapox pEUPATOS.

KAnoeig 8 A pyouv. MiBavr armia: H kapta SIM
eival avevepyn n Sev €xel eyKataoTabei owoTd. Auon: BeBaiwBeite 611 n kapta SIM éxel
TOTIOBETNBET OWOTA Kal To aifnua kwdikoU PIN gival amevepyotomnpévo. BeBaiwbeite
OTI T0 UTTOAOITIO Tou AoyapiaopoU g kaptag SIM €xel CUPTIANPWOEI.

H @wvn dev akolyeral kard Tn Sidpkeia TG KAfong. Mbavr) arria: n ot Tou
HIKpo@WVoU eival Bouhwpévn. AUon: BeBaiwBeiTe OTI n 0T TOU HIKPOPWVOU Eival
kaBapr}. Mn XpnOIHOTIOIETE QIXUNPG QVTIKEIUEVA YIa va KaBapioeTe To avolypa, Kabuwg
uTTopei va TrpokaAécouv {nuid oTo HIKpOQwvo. Edv Ta Trapamavw Brpara dev
£mMAUOOUV TO TIPOPBANUA TG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV UTINPECIA UTTOOTAPIENG HETW
{wvTavrg ouvopihiag oTn SieuBuvon canyon.eufuser-help-desk.

'OPOI EFTYHZHE. H eyyunon kai n Gldpkua Jwrig TNG CUCKEUNG eival 2 Xpovia amo
OV NpepopNVia TIWANGNG TG GUOKeUrG o€ BikTuo Alavikrig OTOV TEAIKS ayopaaTr,
EKTOG GV TrpOBAETrETﬂI SIOQOPETIKG  aTG TNV TOTIK vouoBeoia. MpdoBeteg
TTANPOQoOpiEg £yyUNONG eival SIaBETIUEG OTO canyon.eu/warranty-terms.

*Ta TIEPIOOGTEPEG v)\npo(poplsg nrvmpegve mo W)\npsg eyxepidio xpriong, To otoio eival
BiaBoIpo oy
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ULDINFO

Canyon® CNE-KW37XX * nutikell on GSM-mobiilsideseade lastele, millel on SIM-
kaardilihendus. Mudeli eripara on inglise keele 6ppimiseks moeldud animeeritud
rakendused koos heli saatega.

MUDELID: CNE-KW37BL (sinine varv), CNE-KW37GB (roheline varv), CNE-KW37PP
(roosa varv).

HOIATUS! Seade eiole mdeldud alla 4-aastastele lastele.

FUNKTSIOONID: i a inevad  kdned; issetulevad  SMS-id;
kontaktnimekiri 10 numbrile; hadaablkone 4 rakendust inglise keele Gppimiseks,
sealhulgas paevakava ja meeldetuletuste seadmise funktsioon; diktofon; sisseehitatud
kaamera; fotoalbum; muusikamangija (MP3); arvutilihendus helifailide allalaadimiseks
maélukaardile; kalkulaator; kalender; aratuskell; stopper; taimer; taskulamp; 16 mangu.
TEHNILISED ANDMED. Toide (sisend): DC 5,0 V / 0,8 A. Té6sagedus: 260 MHz.
Méalu: RAM 32MB, ROM 32MB. Ekraan: varviline (262K), puuteekraan,
mahtuvuslik; IPS-maatriks, 1,69", 240x280 pikslit, 218 PPl. GSM-vork: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Kaamera: 0,3 MP. Kélar: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon:
analoog, 1360 oomi. Malukaart: TF, 512 MB, sisseehitatud, mitte- eemaldatav Aku:
litumpoliimeer, 3,7 V, 400 mAh, mitt . Taielik i kuni 2 h.
Tooaeg: kuni 2 h pidevas aktiivses reziimis; kuni 3 paeva ootereziimis. Korpus:
559%39,9x15,9 mm (PxLxK); ABS plastik. IP66. Rihm: 210x22,5 mm (PxL); nailon ja
klaaskiud; velcro sulgemine. Seadme kaal: 37 g. SIM-kaart: nano-SIM 2G (ei kuulu
komplekti). Juhtimine: kasitsi. Laadimiskaabel: micro-USB — USB (A), pikkus 50 cm.
Kasutustingimused: ~temperatuur  0...+40 °C; suhteline GShuniiskus  0-80 %.
Ladustamistingimused: temperatuur =10...+45 °C; suhteline 6huniiskus 0-80 %.
KOMPLEKTIS: nutikell, laadimiskaabel, kiijuhend.

VALIMUS (joonised A, B, C, D). 1. Mikrofon. 2. Korpus. 3. Kaamera. 4. Ekraan.
5. Kolar. 6. Micro-USB pesa koos pistikuga. 7. SIM-kaardi pesa. 8. Taskulamp.
9. Taaskaivitusnupp. 10. Toitenupp. 11. Micro-USB pesa pistik. 12. Laadimiskaabel.

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD

Kasutage seadme imis ainult vat imis it. Arge vajutage
ekraani teravate esemetega ega avaldage liiga suurt survet. Arge votke seadet lahti
ega Uritage seda ise Voimaliku i justuse valtimi: arge

kuulake helisalvestusi, mida seadme kdlar méngib suure helitugevusega pikema aja
jooksul. Olge ettevaatlik, kui hoiate seadet korva aares, kui valjuhdaldi on sisse
lilitatud. Arge kunagi suunake taskulambi kiit oma silmadesse: see on ohtlik teie
nagemisele. Arge laske seadet maha, drge visake ega painutage seda. Vigastuste
valtimiseks arge kasutage pragude v6i muude vigastustega kella. Puhastage seadet
ainult kuiva voi kergelt niiske lapiga, kui seade on valja liilitatud ja vooluvorgust lahti
ihendatud.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

HOIATUS! Toi ei kuulu i. Adapteri valjur id peavad
olema 50V /0,8A (DC).

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu voi
vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkate.

* CNE-KW37XX on mudeli nimi. XX — tihekood, mis niitab toote varvi
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Ettevalmistamine ja laadimine (joonis D). Pakkige seade lahti, eemaldage ekraanilt
kaitsekile ja laadige seade talellkult (vahemalt 2 tundi). Selleks eemaldage pistik (11)

micro-USB-p t, i (12) pessa ja Uhendage toiteallikaga.
Taielik laadimine kuvatakse ekraanil ikoonina == .

HOIATUS! Enne IM-kaardi si: i et see on akti itud ja
PIN-koodi sisestamine on keelatud.

SIM-kaardi pai ine (j i C, E). SIM-kaardi si ise ajal peab seade

olema valja lilitatud. Eemaldage salv SIM-kaardi pesast (7) ja sisestage kaart, nagu
on naidatud joonisel E. Seejarel sisestage salv ettevaatlikult kella.

Sisseliilitamine (joonised C, F). Seadme sisseliilitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu (10) 2-3 sekundit all, kuni kostub helisignaal ja ilmub tervitusekraan
(joonis F-1). Jargmisena kuvatakse pohiekraan kella sihverplaadiga (joonis F-2).

Mérkus. GSM-signaali indikaator ekraani vasakus llanurgas teavitab seadme

edukast registreerimisest GSM-vorgus (joonis F-2).

Markus Reegllna sunkromseentakse kuupgev ja kellaaeg automaatselt teie
kui ite oma seadme GSM-vorgus. Vastasel

Juhul slsestage kella seaded, et maarata kuupaev ja kellaaeg kasitsi (joonis I-1).

Seadme véljaliilitami vajutage ja hoidke toitenuppu (10)
5-6 sekundit all.
Taaskai misnupp (9). Vajutage iiks kord, et sundida seadet taaskaivitama (naiteks
kui see kiilmub).

Markus. Parast sunnitud taaskaivitamist lUlitatakse kell sisse, Uhendades selle

i abil
KASUTAMINE
Ekraanilukk. Kui kell on kasutuseta, lukustub selle puuteekraan automaatselt
10 sekundi parast. Algselt kuvatakse 4-5 iks ar ekraanisaastja

(joonis F-3) ja seejarel kustub ekraan. Vajutage lks kord toitenuppu (10), et avada
ekraan ja vaadata kellaaega. PGhiekraanile ja kella funktsioonidele taiendavaks
juurdepaasuks puudutage iiks kord ekraanisaastjat.

Toetatud Zestid seadme juhtimiseks (vt joonised G, H): ekraanile koputamine,
iles/alla, vasakule/paremale piihkimine *.

Mérkus. Eelmisele ekraanile naasmiseks mis tahes mentilist voi rakendusest vajutage
iiks kord toitenuppu (10).

Viljaminevad koned. Avakuval puudutage sérmega keskele, et minna peamentilisse
(joonis F-4). Numbri valimiseks valige rakendus ,Calls“ (,Koned“) voi ,Contacts*
(.Kontaktid“). Valige soovitud number (joonis |-2) voi valige see kontaktide nimekirjast
ja puudutage kone nuppu SH. Kone tiihistamiseks puudutage ekraanil
tithistamisnuppu B3 v5i vajutage korpuse toitenuppu (10).

Mérkus. Kontaktide nimekirja taitmiseks valige ,Contacts* (,Kontaktid“) (joonis F-4).
Saate salvestada kuni 10 numbrit *.

Sissetulevad kéned (joonis J-1). Si konele

ekraanil olevat kane nuppu ®. Kéne 1 iseks vdi sissetuleva kone lat

puudutage ekraanil tiihistamisnuppu @ vai vajutage kompuse toitenuppu (10).

* Taiendavat teavet leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval veebis aadressil
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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EST

Mérkus. Seade ei piira si: id konesid voi véljami id konesid
mis ei ole salvestatud teie kontaktiloendis.

Ha ikone. A ha ikone kaivitami minge avakuvale (joonis F-2)
ja vajutage kaks korda toitenuppu (10).

Mérkus. Seade teeb ha ikéne ainult kahele esi numbrile
i irjas. Ha ik peate lisama vahemalt he kahest esimesest

numbrist oma kontaktide nimekirja.

Kell kuvab hadaabikdne taotluse (joonis J-2). Kinnitamiseks puudutage ,Yes" (.Jah"),
tiihistamiseks puudutage ,No“ (,Ei*). Kinnitamisel teeb seade konesid salvestatud
numbritele: vaheldumisi 2 korda kummalegi numbrile, kuni ks helistaja vastab.

konega nendele r i SMS-s6num:
"Hadaolukord, helista mulle!" K&ne Iopetamiseks puudutage —ekraanil
thistamisnuppu @ vai vajutage korpuse toitenuppu (10).

»Camera“ (,, ) (joonis F-4) fotode

kasutades kella sisseehitatud kaamerat. Piltide vaatamine on vdimalik rakenduses
.Photos” (,Fotod") *.
Muusikaméngija (joonis K). Kellal on sisseehitatud malukaart, millele saab
salvestada helifaile (MP3). Kasutage laadimiskaablit (12), et iihendada kell USB-
malureziimis arvutiga, et laadida helifaile seadme sisseehitatud malukaardile.
Kasutage kuulamiseks ,Music* (,Muusika*“) rakendust *.

HOIATUS! Seade peab olema vélja lilitatud, kui see on USB-malureziimis arvutiga
ihendatud.

inglise keele Sppimi: (joonis L) *:

e ENG cards” ja ,ENG daily“ on kogum ingliskeelsete animeeritud piltidega, mis on
rihmitatud erinevate teemade kaupa (loomad, transport jne).

« ENG time" aitab teil oppida analoogkella aega tuvastama ja seda inglise keeles
nimetama.

* ENG habit* on moeldud igapaevase rutiini korraldamiseks. Selleks peate valima
vajalikud siindmused ingliskeelsete Uleskirfjutustega piltide hulgast ja lilitama
nende jaoks meeldetuletused sisse/valja.

TORKEOTSING

Kell ei lillitu sisse. Voimalik pohjus: seade on tiihjenenud. Kell lilitub sisse, kui aku
on vahemalt 5 % ulatuses laetud. Lahendus: laadige seadet paar minutit. Kui kell ei
lae, kontrollige laadimiskaablit ja toiteallikat.
Slssetulevadlval]ammevad koned ei toota. Voimalik pohjus: SIM-kaart on
iivne voi valesti sisestatud. Lahendus: veenduge, et SIM-kaart on Gigesti
sisestatud ja PIN-koodi paring on keelatud. Veenduge, et SIM-kaardi konto saldo on
taidetud.
Koéne ajal on haal kuuldamatu. V6imalik pohjus: mikrofoni auk on ummistunud.
Lahendus: veenduge, et mikrofoni auk on puhas. Arge kasutage auk puhastamiseks
teravaid esemeid, kuna need voivad mikrofoni kahjustada. Kui tlaltoodud sammud ei
lahenda probleemi, votke (hendust klienditoega canyon.eu/user-help-desk'i
veebilehe vestlusfunktsiooni kaudu.

GARANTIITINGIMUSED. Seadme garantii ja kasutusiga on 2 aastat alates seadme

jaemiitgist I6ppkliendile, kui kohalikud Gigusaktid ei née ette teisiti. Lisateave garantii
kohta on saadaval veebisaidil canyon.

* Taiendavat teavet leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval veebis aadressil
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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INFORMATIONS GENERALES

La montre intelligente Canyon® CNE-KW37XX * est un appareil portable GSM pour
enfants, avec la possibilité de connecter une carte SIM. Les applications animées avec
accompagnement sonore pour l'apprentissage de l'anglais constituent une
caracteristique particuliére du modele.

MODELES : CNE-KW37BL (couleur bleue), CNE-KW37GB (couleur verte), CNE-
KWB37PP (couleur rose).

ATTENTION ! L'appareil n'est pas destiné aux enfants de moins de 4 ans.

FONCTIONS : appels entrants/sortants ; SMS entrants ; liste de contacts pour
10 numéros ; appel d'urgence ; 4 applications pour l'apprentissage de I'anglais, y
compris celle avec la fonction de réglage de la routine quotidienne et de rappels ;
enregistreur vocal ; caméra intégrée ; album photo ; lecteur de musique (MP3) ;
connexion au PC pour télécharger des fichiers audio sur une carte mémoire ;
calculatrice ; calendrier ; alarme ; chronométre ; minuterie ; lampe ; 16 jeux.
SPECIFICATIONS TECHNIQUES. Alimentation (entrée) : DC5,0 V /0,8 A. Fréquence
de travail : 260 MHz. Mémoire : RAM 32 Mo, ROM 32 Mo. Ecran : couleur (262K),
tactile, capacitif ; matrice IPS, 1,69", 240x280 pixels, 218 PPI. Réseau GSM : 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Caméra : 0,3 Mpx. Haut-parleur : 15x8 mm, 0,8 W.
Microphone : analogique, 1360 ohms. Carte mémoire : TF, 512 Mo, intégrée, non
amovible. Batterie : lithium-polymére, 3,7 V, 400 mAh, non amovible. Temps de charge
complet : jusqu'a 2 h. Durée de fonctionnement : jusqu'a 2 h en mode actif continu ;
jusqu'a 3 jours en mode veille. Boitier : 55,9x39,9%15,9 mm (LxLxH) ; plastique ABS.
IP66. Bracelet : 210x22,5 mm (LxL) ; nylon etfibre de verre ; fermeture autoagrippante.
Poids de I'appareil : 37 g. Carte SIM : nano-SIM 2G (non inclus). Contréle : manuel.
Cable de chargement : micro-USB vers USB (A) longueur 50 cm. Conditions de
fonctionnement : température 0...+40 °C ; humi relative 0-80 %. Conditions de
stockage : température =10...+45 °C ; humldlte relative 0-80 %.

CONTENU DE L'EMBALLAGE : montre intelligente, cable de chargement, guide de
démarrage rapide.

ASPECT (fig. A, B, C, D). 1. Microphone. 2. Botier. 3. Caméra. 4. Ecran. 5. Haut-
parleur. 6. Port micro-USB avec un bouchon. 7. Fente de la carte SIM. 8. Lampe.
9. Bouton de redémarrage. 10. Bouton d'alimentation. 11. Bouchon du port micro-USB.
12. Cable de recharge.

REGLES D'UTILISATION SURE

Utilisez uniquement le cable de charge fourni pour charger I'appareil. N'appuyez pas
sur |'écran avec des objets pointus ou en exergant une pression trop forte. Ne
démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme. Pour éviter toute
perte d'audition, n'écoutez pas de fichiers audio lus par le haut-parleur de l'appareil a
un volume élevé pendant de longues périodes. Soyez prudent lorsque vous portez
I'appareil a votre oreille alors que le haut-parleur est activé. Ne dirigez jamais le
faisceau de la lampe vers les yeux : c'est dangereux pour la vue. Ne laissez pas
tomber, ne jetez pas et ne pliez pas I'appareil. N'utilisez pas une montre présentant
des fissures ou d'autres défauts afin d'éviter toute blessure. Nettoyez avec un chiffon
sec ou légérement humide uniquement aprés avoir éteint I'appareil et l'avoir
débranche.

PREPARATION A L'UTILISATION

ATTENTION ! L'adaptateur électrique n'est pas inclus dans I'emballage. Les
e de sortie de doivent étre de 5,0 V /0,8 A (DC).

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel a
support@canyon.eu ou discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk
avant d'apporter votre appareil au magasin.

* CNE-KW37XX est le nom du modéle. XX est le code de lettres indiquant la couleur du produit.
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Préparation et chargement (fig. D). Déballez |'appareil, retirez le film protecteur de
I'écran et chargez complétement l'appareil (au moins 2 heures). Pour ce faire, retirez
le bouchon (11) du port micro-USB, insérez le cable de recharge (12) dans le port et
connectez-le a une source d'alimentation. La charge compléte est affichée a I'¢cran
sous la forme d'une icone

ATTENTION ! Avant d'insérer la carte nano-SIM, assurez-vous qu'elle est activée et
que la saisie du code PIN est désactivée.

Insertion de la carte SIM (fig. C, E). L'appareil doit étre éteint quand vous insérez la
carte SIM. Retirez le plateau de la fente de la carte SIM (7) et insérez la carte comme
indiqué dans la figure E. Ensuite, insérez soigneusement le plateau dans la montre.
Mise en marche (fig. C, F). Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton
d'alimentation (10) et maintenez-le enfoncé pendant 2 a 3 secondes jusqu'a ce qu'un
signal sonore retentisse et que I'écran de bienvenue s'affiche (fig. F-1). Ensuite, I'¢cran
principal avec un cadran s'affichera (fig. F-2).

Note. L'indicateur de signal GSM Wl dans le coin supérieur gauche de I'écran informe
de I'enregistrement réussi de I'appareil dans le réseau GSM (fig. F-2).

Note. En régle générale, la date et I'heure sont automatiquement synchronisées avec
les données de votre opérateur mobile lorsque vous enregistrez votre appareil sur le
réseau GSM. Sinon, entrez dans les réglages de la montre pour régler la date et 'heure
manuellement (fig. I-1).

Arrét. Appuyez sur le bouton d'alimentation (10) et maintenez-le enfoncé pendant 5 a
6 secondes pour éteindre l'appareil.

Bouton de redémarrage (9). Appuyez une fois pour forcer le redémarrage de
I'appareil (par exemple, lorsqu'il est bloqué).

Note. Aprés un redémarrage forcé, la montre est allumée en la connectant a une
source d'alimentation a I'aide du cable de chargement inclus.

UTILISATION

Verrouillage de I'écran. L'écran tactile de la montre se verrouille automatiquement au
bout de 10 secondes lorsque la montre est inactive. D'abord, un économiseur d'écran
d'horloge analogique s'affiche pendant 4 a 5 secondes (fig. F- 3) puis I'écran s'éteint.
Appuyez une fois sur le bouton d'ali (10) pour dé I'écran et afficher
I'heure. Appuyez une fois sur un économiseur d'écran pour passer a I'écran principal
et aux fonctions de la montre.

Gestes pris en charge pour contrdler I'appareil (voir fig. G, H) : toucher I'écran,
balayer vers le haut/bas, vers la gauche/droite *.

Note. Pour revenir a I'écran précédent a partir de n'importe quel menu ou application,
appuyez une fois sur le bouton d'alimentation (10).

Appels sortants. Appuyez au centre de I'écran pnnclpal pour accéder au menu
principal (fig. F-4). Pour un numéro, sé ication « Calls »
(« Appels ») ou « Contacts ». Composez le numéro souhaité ('lg 1-2) ou selectlonnez-
le dans la liste des contacts et appuyez sur le bouton d'appel %35, Pour annuler un
appel, appuyez sur le bouton d'annulation sur ['écran ou appuyez sur le bouton
d'alimentation (10) sur le boitier.

Note. Pour compléter la liste des contacts, allez & « Contacts » (fig. F4). Vous pouvez
enregistrer jusqu'a 10 numéros *.

Appels entrants (fig. J-1). Pour répondre a un appel entrant, appuyez sur le bouton
d'appel sur I'écran our mettre fin a un appel ou rejeter un appel entrant, appuyez
sur le bouton d'annulation @ sur I'écran ou appuyez sur le bouton d'alimentation (10)
sur le boitier.

* Pour plus dinformations, consultez le manuel dutiisation complet, disponible & la page web
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Note. L'appareil ne limite pas les appels entrants ou sortants des numéros qui ne sont
pas enregistrés dans votre liste de contacts.

Appel d'urgence. Pour lancer un appel d'urgence automatique, accédez a l'écran
principal (fig. F-2) et appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation (10).

Note. L'appareil passe un appel d'urgence seulement aux deux premiers numéros de
la liste de contacts. Pour passer un appel d'urgence, ajoutez au moins l'un des deux
premiers numéros a votre liste de contacts.

Une demande d'appel d'urgence s'affichera sur I'écran de la montre (fig. J-2). Appuyez
sur « Yes » (« Oui ») pour confirmer ou sur « No » (« Non ») pour annuler. Aprés
confirmation, I'appareil appellera les numéros enregistrés : alternativement, 2 fois a
chacun des deux numéros jusqu'a ce que l'un des appelés réponde. En outre,
simultanément a I'appel, un message SMS « Urgence! Appelez-moi!» sera
automatiquement envoyé a ces numéros. Pour mettre fin a I'appel, appuyez sur le
bouton d'annulation @ sur I'écran ou appuyez sur le bouton d'alimentation (10) sur le
boitier.

L'application « Camera » (« Appareil photo ») (fig. F-4) permet de prendre des
photos a l'aide de la caméra intégrée de la montre. La visualisation des images est
possible dans l'application « Photos » *.

Lecteur de musique (fig. K). La montre posséde une carte mémoire intégrée sur
laquelle vous pouvez enregistrer des fichiers audio (MP3). Utilisez le cable de
recharge (12) pour connecter la montre a un PC en mode clé USB afin de télécharger
des fichiers audio sur la carte mémoire intégrée de I'appareil. Utilisez I'application
« Music » (« Musique ») pour écouter des fichiers audio *.

ATTENTION ! L'appareil doit &tre éteint lorsqu'il est connecté au PC en mode clé USB.
Applications pour apprendre I'anglais (fig. L) *:

e «ENG cards » et « ENG daily » sont un ensemble d'images animées avec
accompagnement audio en anglais, regroupées par thémes (animaux, transports,
etc.).

o « ENG time » permet d'apprendre & identifier I'heure sur une horloge analogique
et comment le dire en anglais.

e « ENG habit » est congu pour organiser la routine quotidienne. Pour ce faire,
sélectionnez les événements nécessaires dans une série d'images avec des
inscriptions en anglais et activer/désactiver les rappels pour ces événements.

DEPANNAGE

La montre ne s'allume pas. Cause possible : I'appareil est déchargé. La montre
s'allumera lorsque la charge de la batterie sera d'au moins 5 %. Solution : chargez
I'appareil pendant quelques minutes. Si la montre ne se charge pas, vérifiez le cable
de charge et la source d'alimentation

Les appels i pas. Cause possible : la carte SIM
estinactivée ou mal insérée. Solutlon assurez-vous que la carte SIM est correctement
insérée et que la demande de code PIN est désactivée. Assurez-vous que le solde de
votre carte SIM soit rechargé.

La voix est i i pendant la { Cause possible : l'ouverture du
microphone est obstruée. Solution : assurez-vous que I'ouverture du microphone soit
propre. N'utilisez pas d'objets pointus pour nettoyer I'ouverture, car ils pourraient
endommager le microphone. Si les actions ci-dessus ne permettent pas de résoudre
le probleme, veuillez contacter I'assistance via le chat sur canyon.eu/user-help-desk.
CONDITIONS DE GARANTIE. La garantie et la durée de vie de I'appareil sont de
2 ans a compter de la date de vente au détail de I'appareil au client final, sauf
disposition contraire de la |égislation locale. Des informations complémentaires sur la
garantie sont disponibles sur le site canyon.eu/warranty-terms.

* Pour plus dinformations, consultez le manuel dutiisation complet, disponible & la page web
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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OPCE INFORMACWE

Pametni sat Canyon® CNE-KW37XX * je GSM mobilni uredaj za djecu, opremljen
opcijom povezivanja SIM kartice. Posebna znacajka modela su animirane aplikacije
uz audio pracenje za ucenje engleskog jezika.

MODELI: CNE-KW37BL (u plavoj boji), CNE-KW37GB (u zelenoj boji), CNE-KW37PP
(u ruzicastoj boji).

POZOR! Uredaj nije namijenjen djeci mladoj od 4 godine.

FUNKCWE: dolazni/odlazni pozivi; dolazni SMS; popis kontakata za 10 brojeva; hitni
poziv; 4 aplikacije za ucenje jucujuci funkciju postavljanja dnevnog
rasporeda i podsjetnika; diktafon; ugradena kamera; foto album; player (MP3);
povezivanje s racunalom za preuzimanje audio datoteka na memorijsku karticu;
kalkulator; kalendar; budilica; Stoperica; mjera¢ vremena; svjetiljka; 16 igara.
SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): DC 5,0 V / 0,8 A. Radna frekvencija: 260 MHz.
Memorija: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Zaslon: u boji (262K), na dodir, kapacitivni;
IPS matrica, 1,69", 240%x280 pxs, 218 PPl. GSM mreza: 2G, 850/900/1800/1900 MHz.
Kamera: 0,3 Mpx. Zvuénik: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon: analogni, 1360 Q. Memorijska
kartica: TF, 512 MB, ugradena, neuklonjiva. Baterija: LiPo, 3,7 V, 400 mAh,
neuklonjiva. Vrijeme potpunog punjenja: do 2 sata. Vrijeme rada: do 2 sata u
neprekidnom aktivnom nacinu rada; do 3 dana u naginu mirovanja. Kuciste:
55,9x39,9x15,9 mm (Dx$xV); ABS plastika. IP66. Narukvica: 210x22,5 mm (DxS);
najlon i stakloplastika; Velcro kop¢a. Tezina uredaja: 37 g. SIM kartica: nano-SIM 2G
(nije ukljuena u paket isporuke). Upravljanje: ruéno. Kabel za punjenje: micro-USB —
USB (A), duljina 50 cm. Uvjeti koristenja: temperatura 0...+40 °C; relativna vlaznost
0-80 %. Uvjeti skladistenja: temperatura —10...+45 °C; relativna viaznost 0-80 %.
PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabel za punjenje, kratki korisnicki vodic.

IZGLED (slike A, B, C, D). 1. Mikrofon. 2. Kuciste. 3. Kamera. 4. Zaslon. 5. Zvuénik.
6. Micro-USB prikljuéak s ¢epom. 7. Slot za SIM karticu. 8. Svjetilika. 9. Gumb za
ponovno pokretanje. 10. Gumb za napajanje. 11. Cep micro-USB prikljuéka. 12. Kabel
za punjenje.

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Za punjenje uredaja koristite samo isporuceni kabel. Nemojte dodirivati zaslon ostrim
predmetima niti ga prejako pritiskati. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavaijte da
ga sami popravite. Kako biste sprijecili moguce oStecenje sluha, nemojte dulje vrijeme
slusati audio snimke koje izvodi zvuénik uredaja, ako je prilagodena maksimalna
glasnoca. Budite oprezni ako priblizujete uhu uredaj kad je omogucen spikerfon. Nikad
nemojte usmjeravajti zraku svijetilike u oci: opasno je po va$ vid. Nemojte udarati,
bacati ili savijati uredaj. Nemojte koristiti satove s pukotinama ili drugim ostec¢enjima
kako biste izbjegli ozljede. Cistite sat suhom ili blago navlazenom krpom tek nakon $to
ga iskljucite i odspoijite iz struje.

PRIPREMA ZA KORISTENJE

POZOR! Strujni adapter nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri adaptera
treba biti jednaki 5,0 V /0,8 A (DC).

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-mail na support@canyon.eu ili
poruku u chatna canyon.eu/user-help-desk prije nego $to svoj uredaj odnesete
u trgovinu.

* CNE-KW37XX je naziv modela. XX je slovni kod koji 0znatava boju proizvoda.
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Priprema i punjenje (slika D). Raspakirajte uredaj, uklonite zastitnu foliju sa zaslona
i do kraja napunite uredaj (najmanje 2 sata). Da to ucinite, izvadite ¢ep (11) iz
micro-USB priklju¢ka, umetnite kabel za punjenje (12) u prikljucak i spojite ga na
izvor napajanja. Kad se uredaj uredno napuni, na zaslonu se prikaze
ikona

POZOR! Prije ji IM kartice, provjerite je li aktivirana i je li onemogucen
unos PIN koda.

Umetanje SIM kartice (slike C, E). Prilikom umetanja SIM kartice uredaj mora biti
iskljucen. Izvucite pretinac iz slota za SIM karticu (7) i umetnite karticu kao $to je
prikazano na slici E. Zatim oprezno umetnite slot u sat.

Ukljuéivanje (slike C, F). Da biste ukljuéili uredaj, pritisnite i drzite 2-3 sekunde gumb
za napajanje (10), dok se ne oglasi zvuéni signal i dok se ne prikaze zaslon
dobrodoslice (slika F-1). Zatim ¢e se prikazati glavni zaslon s broj¢anikom (slika F-2).

Napomena. Uspjesnu registraciju uredaja u GSM mrezi oznacava indikator signala
GSM kil mreze u gornjem lijevom kutu zaslona (slika F-2).

Napomena. Obi¢no se datum i vrijeme sinkroniziraju automatski s vasim mobilnim
operaterom kad svoj uredaj registrirate na GSM mrezu. Ako do toga nije doslo, otvorite
postavke sata kako biste ruéno postavili datum i vrijeme (slika I-1).

Iskljuéivanje. Za iskljucivanje uredaja pritisnite i drzite 5-6 sekundi gumb za
napajanje (10).

Gumb za ponovno pokretanje (9). Pritisnite jednom za prisilno ponovno pokretanje
uredaja (na primjer, ako se blokira).

Napomena. Nakon prisilnog ponovnog pokretanja, sat se ukljucuje povezivanjem na
izvor napajanja pomocu prilozenog kabela za punjenje.

KORISTENJE

Zaklju€avanje zaslona. Dodimi zaslon sata automatski se zakljucava za 10 sekundi,
ukoliko nema nikakve aktivnosti. Prije toga se na zaslonu 4-5 sekundi prikazuje slika
analognog sata na (slika F-3), zatim se zaslon gasi. Za otkljucavanje zaslona i prikaz
vremena jednom pritisnite gumb za napajanje (10). Za dalji pristup glavnom zaslonu i
funkcijama sata, jednom dodimite ¢uvar zaslona.

Podrzane geste za upravljanje uredajem (v. slike G, H): dodirivanje zaslona,
povlacenje zaslona gore/dolje, lijevo/desno *.

Napomena. Za povratak na prethodni zaslon iz bilo kojeg izbornika ili aplikacije,
jednom pritisnite gumb za napajanje (10).

Odlazni pozivi. Dodimite prstom srediste glavnog zaslona da se otvori glavni izbornik
(slika F-4). Da uputite poziv, odaberite aplikaciju "Calls" ("Pozivi") ili "Contacts"
("Imenik"). Pozovite Zeljeni broj (slika I-2) ili ga odaberite s popisa kontakata i pritisnite
gumb za pozivanje 551, Za ponistavanje poziva pritisnite gumb za odustajanje na
zaslonu ili gumb za napajanje (10) na kucistu.

Napomena. Za popunjavanje popisa telefonskih brojeva otvorite "Contacts" ("Imenik")
(slika F-4). MozZete spremiti do 10 brojeva *.

Dolazni pozivi (slika J-1). Kako biste odgovorili na dolazni poziv, pritisnite gumb za
pozivanje @ na zaslonu. Za prekid poziva il odustajanje od dolaznog poziva pritisnite
gumb za odustajanje @ na zaslonu ili gumb za napajanje (10) na kucistu.

Napomena. Zabrana dolaznih poziva s brojeva koji nisu spremljeni na popisu
kontakata, kao ni odlaznih poziva na takve brojeve nije predvidena.

* Za vise informacija v. potpuni korisnicki priruénik dostupan na canyon.eu/drivers-and-
manuals.
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Hitni poziv. Za pokretanje automatskog hitnog poziva idite na glavni zaslon
(slika F-2) i dvaput pritisnite gumb za napajanje (10).

Napomena. Uredaj upucuje hitni poziv samo na prva dva broja na popisu kontakata.
Da biste uputili hitni poziv, morate dodati barem jedan od prva dva broja na svoj popis
kontakata.

Na zaslonu sata se prvo prikaze zahtjev za hitnim pozivom (slika J-2). Tapnite "Yes"
("Da") za potvrdu ili "No" ("Ne") za odustajanje. Nakon potvrde, uredaj ¢e upucivati
pozive na spremljene brojeve: naizmjeniéno, dvaput na svaki od dva spremljena broja,
dok se jedan od njih ne javi. Takoder, istoviemeno s pozivom, na ove brojeve ¢e
automatski biti poslana SMS poruka: "Alarm! Hitno me nazovil" Za prekid poziva
pritisnite gumb za odustajanje @ na zaslonu ili gumb za napajanje (10) na kucistu.
Aplikacija "Camera" ("Kamera") (slika F-4) sluzi za snimanje fotografija pomocu
kamere ugradene u sat. Pregled slika dostupan je u aplikaciji "Photos" ("Fotografije") *.
Player (slika K). Sat je opremljen ugradenom memorijskom karticom na koju mozete
snimati audio datoteke (MP3). Koristite kabel za punjenje (12) za povezivanje sata s
racunalom u nacinu USB pohrane za preuzimanje audio datoteka na ugradenu
memorijsku karticu uredaja. Za slusanje koristite aplikaciju "Music" ("Glazba") *.

POZOR! Uredaj treba biti isklju¢en prilikom povezivanja s racunalom u nacinu USB
pohrane.
Aplikacije za uéenje engleskog jezika (slika L) *:
e "ENG cards" i "ENG daily" su zbirka animiranih slika sa zvukom na engleskom
jeziku, grupiranih u razlicite teme (Zivotinje, prijevoz itd.).
* "ENG time" ¢e vam pomoci da naucite kako odrediti vrijeme na analognom satu i
reci ga na engleskom jeziku.
* "ENG habit" je dizajnirana za postavljanje dnevnog rasporeda. Da to napravite,
odaberite potrebne dogadaje iz niza slika s natpisima na engleskom jeziku i
omogucite/onemogucite podsjetnike za njih.

RJESAVANJE PROBLEMA

Sat se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Sat se uklju¢i ako je
napunjenost baterije najmanje 5 %. RjeSenje: punite uredaj nekoliko minuta. Ako se
sat ne puni, provjerite kabel za punjenje i izvor napajanja.

Dolazni/odlazni pozivi ne rade. Moguci uzrok: SIM kartica je neaktivna ili pogresno
instalirana. Rjesenje: provjerite je li SIM kartica uredno umetnuta i je li zahtjev za
PIN kodom onemogucen. Provjerite je li stanje na racunu vase SIM kartice
nadopunjeno.

Tijekom razgovora ne ¢uje se glas. Moguci uzrok: otvor mikrofona je zacepljen.
Rjesenje: provjerite je li otvor mikrofona slobodan. Nemojte koristiti ostre predmete za
ciScenje otvora jer to moZe ostetiti mikrofon. Ako gore navedene opcije ne rijese vas
problem, kontaktirajte podrsku putem chata uzivo na canyon.eu/user-help-desk.
UVJETI JAMSTVA. Jamstvo i uporabni rok uredaja su 2 godine od datuma prodaje
uredaja preko maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako je drugacije odredeno lokalnim
zakonom. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

* Za vise informacija v. potpuni korisnicki priruénik dostupan na canyon.eu/drivers-and-
manuals.
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ALTALANOS INFORMACIOK

Az okoséra Canyon® CNE-KW37XX* egy GSM-mobileszkdz gyerekeknek,
SIM-kértya csatlakoztatasanak lehetéségével. A modell kiilonlegessége az animalt,
hanggal ellatott alkalmazéasok az angol nyelvtanulashoz.

MODELLEK: CNE-KW37BL (kék szin), CNE-KW37GB (zold szin), CNE-KW37PP
(rézsaszin szin).

FIGYELEM! A késziilék 4 év feletti gyermekek szamara késztilt.

FUNKCIOK: bejovo/kimend hivasok; bejovd SMS; néviegyzék 10 szamhoz;
vészhivas; 4 angol nyelvtanulasi alkalmazas, beleértve a napi rutin beallitasat és az
emlékeztetSket; diktafon; beépitett kamera; fotoalbum zenele]atszo (MP3)
csatlakoztatas szamitogéphez audiofajlok ¢ valo

szamologép; naptar; riasztas; stopperora; idézité; zseblampa; 16 meccs.

MUSZAKI ADATOK. Tapegység (bemenet): DC 5,0 V / 0,8 A. Miikddési frekvencia:
260 MHz. Memoria: RAM 32 MB, ROM 32MB. Képerny6: szines (262K),
érintoképemyd, kapacitiv; IPS matrix, 1,69", 240x280 pixel, 218 PPI. GSM halozat:
2G, 850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 Mpc. Hangszoro: 15x8 mm, 0,8 W.
Mikrofon: analég, 1360 ohm. Memoriakartya: TF, 512 MB, beépitett, nem cserélhets.
Akkumulator: olimer, 3,7 V, 400 mAh, nem cserélhetd. Teljes toltési ido: legfeliebb
2 ora. Miikodés id6tartama: legfeljiebb 2 ora folyamatos aktiv izemmodban; akar
3 napig készenléti allapotban. Tok: 55,9x39,9x15,9 mm (HxSZxM); ABS miianyag.
IP66. Oraszij: 210x22,5 mm (HxSZ); nejlon és ivegszal; tépbzaras zarodas.
A késziilék sulya: 37 g. SIM-kartya: nano-SIM 2G (nem tartozik a szallitasi készletbe).
Vezérlés: kézi. Toltékabel: micro-USB — USB (A), hossza 50 cm.Miikodési feltételek:
hémérséklet 0...+40 °C; relativ paratartalom 0-80 %. Tarolasi feltételek: hémérséklet
-10...+45 °C; relativ paratartalom 0-80 %.

SZALLITASI KESZLET: okosora, téltdkabel, gyors hasznalati Gtmutato.

KULSO NEZET (A, B, C, D abrat). 1. Mikrofon. 2. Tok. 3. Kamera. 4. Képernyd.
5. Hangszord. 6. Micro-USB csatlakozo dugoéval. 7. SIM kartya nyilas. 8. Zseblampa.
9. Ujrainditas gomb. 10. Bekapcsoldgomb. 11. Micro USB csatlakozo. 12. Toltokabel.

BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

A késziilék toltéséhez kizardlag a mellékelt toltokabelt hasznalja. Ne nyomja a
képemyét éles targyakkal, és ne alkalmazzon fulzott nyomast. Ne szedje szét a
késziiléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani. Az esetleges hallaskarosodas
megel6zése érdekében ne hallgasson hosszu ideig nagy hangerével a késziilék
hangszoréjan lejatszott hangfelvételeket. Legyen ovatos, ha a késziiléket bekapcsolt
kihangositassal a fiiléhez tartja. Soha ne irényitsa a zseblampa sugarat a szemébe:
ez veszelyes a Iatasara Ne ejtse le, ne dobja el és ne hajlitsa meg a késziiléket. A

ében ne hasznaljon r & vagy mas hibakkal
rendelkezd okosorat. Csak akkor tisztitsa szaraz vagy enyhén nedves ruhaval, ha a
késziilék ki van kapcsolva és le van valasztva az aramellatasrol.

HASZNALATRA VALO FELKESZULES

FIGYELEM! A halozati adapter nem tartozik a szallitasi készlethez. Az adapter
kimeneti paramétereinek 5,0 V /0,8 A (DC) értékiinek kell lennie.

El6készités és toltés (D abrat). Csomagolja ki a késziiléket, tavolitsa el a védofoliat
a képernydrdl, és toltse fel teliesen a késziiléket (legalabb 2 6ra). Ehhez tavolitsa el a

Ha barmilyen kérdése van, kérjiik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.eu
e-mail cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk
weboldalon, miel6tt késziiléket a boltba vinné.

* CNE-KW37XX a modell neve. XX — a termék szinét jelz6 betiikod.
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dugoét (11) a micro-USB 6bol, dugja be a toltéka (12) a csatlakozoba, és

csatlakoztassa egy aramforrashoz. A teljes toltést az ikon jelzi a képerny6n.

FIGYELEM! A nano-SIM-kartya behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a kartya

aktivalva van, és a PIN-kod bevitele ki van kapcsolva.

SIM-kartya ése (C, E abrat). A SIM-karty itése elott a késziiléket ki kell

kapcsolni. Vegye ki a SIM-kartya talcajat a nyilasbol (7), és helyezze be a kartyat az

E abra szerint. Ezutan 6vatosan helyezze be a talcat az 6raba.

Bekapcsolas (C, F abrat) A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa

lenyomva a (10)2-3 cig, amig hangjelzést nem hall, és

meg nem jelenik az Gidvozl6 képernyé (F-1 abrat). Ezutan megjelenik az oéralappal

ellatott f6 képerny6 (F-2 abrat).

Megjegyzés. A késziilék sikeres regisztras it a GSM halozatban a képermnyd bal

fels6 sarkaban talalhato GSM halozati m]jel jelzje jelzi (F-2 abrat).

Meg]egyzes Altalaban a datum es az. |do automatikusan szinkronizalodik a
, amikor I éké M-halo

esetben Iépjen be az 6ra beallitasaiba a datum és az id6 manualis beallitasahoz

(-1 abrat).

Kil as. A késziilek kil asahoz tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot (10)
5-6 masodpercig.

Ujrainditas gomb (9). Nyomja meg egyszer a gombot a késziikék erészakos
ujramdltasahoz ( példaul amikor az lecsapodik).

és. A ké ] allitas utdn az ora bekapcsolasa a mellékelt
itségevel a ashoz a torténik.
MUVELET
Kép 6zar. Az ora érintdke je 10 ma utan i 1 lezarodik,

ha az omt nem hasznalja. Eloszor 4-5 masodpercre megjelenik az analég ora
képemy6véddje (F-3 abrat), majd a képernyé elsotétiil. Nyomja meg egyszer a
bekapcsologombot (10) a képemyé feloldasahoz és az id6 megtekintéséhez.
Afoképerny6é és az ora funkcidinak tovabbi eléréséhez érintse meg egyszer a
képemyo6veédot.

Ta az eszkdz
megérintése, fellle, balra/jobbra huzas *.
Megjegyzés. Ha barmely meniibél vagy alkalmazasbol vissza szeretne témi az el6z6
képemyére, nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot (10).

Kimené hivasok. A kezdéképerny6n nyomja meg az ujjat kozépen, hogy a fémeniibe
lépjen (F4 abrat). Eszam tarcsazasahoz valassza ki a ,Calls* (,Hivasok) vagy a
.Contacts” (,Elérhet6ségek") alkalmazast. Tarcsazza a kivant szamot (I-2 abrat), vagy
valassza ki a névjegyzékbdl, j a hivas gombot B3, A hivas
megszakitasahoz nyomja meg a képernyén lévé toriés gombot 3 vagy a tokon 16v6
bekapcsologombot (1 0).

(lasd a G, H abrat): a képernyd

A menjen a ,Contacts” ( .Elérhetéségek”)
mentiipontra (F-4 abrat) Legfeljebb 10 telefonszamot menthet el *
Bejovo hivasok (J-1 abrat). A bejovo hivas fogadasahoz érintse meg a képemydn a
hivas gombot @. Hivas befejezéséhez vagy bejové hivas visszaallitisahoz nyomja
meg a képemydn a torlés gombot @ vagy a késziilékhazon a 0 (10).
Megjegyzés. A késziilék nem a a bejovo hiva és a kimené
olyan szamokra, amelyek nem szerepelnek a névjegyzékben.

* Tovabbi informécickért tekinise meg atelles felhaszndldi  keziksnyvet, amely a
canyon.eu/dri érhetd el
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Siirgésségi hivas. Automatikus hivas inditasahoz lépjen a kezd6képemydre, és

kattintson duplan a bekapcsologombra (F-2 abrat), és kattintson duplan a

bekapcsolégombra (10).

Meg]egyzes A keszulek csak a nev]egyzekben szereplo els6 két szamot
ez fel kell vennie az elsé

két szam kﬁzﬂl legalabb az egyiket a névjegyzékbe.
Az 6ra képemydjén megjelenik egy segélyhivasi kérelem (J-2 abrat). Nyomja meg az
.Yes“ (,lgen“) gombot a megerésitéshez, a ,No“ (,Nem‘) gombot a toriéshez.
A megerdsitést kovetéen a késziilék felhivia a mentett szamokat: felvaltva, 2-szer
mind ét szamot, amlg valamelyik eloflzeto nem valaszol. Ezenkiviil a hivassal
ezekre a SMS Uzenet érkezik: ,Vészhelyzet!
Hivjon surgosen"‘A hivas befejezéséhez nyomja meg a képemyén a torlés gombot @
vagy a késziilékhazon a 0 (10).
A ,Camera“ (,Kamera“) alkalmazas (F4 abrat) az 6ra beépitett kamerajaval
készithet fényképeket. A képmegtekintés a ,Photos” (,Fotok’) alkalmazasban
érhetd el *.
Zenelejatsz6 (K abrat). Az ora beépitett memoriakartyaval rendelkezik, amelyre
hangfajlokat (MPS) rogzlthet Atoltokabel (12) segitségével csallakozlassa azorategy
1, és tolise le a a keszilék
beépitett memorlakartya]ara. A zenehallgatashoz hasznalja a ,Music* (.Zene”)
alkalmazast *

FIGYELEM! A késziiléket ki kell i, amig az USB. 6ria 6 a
szamitogéphez van csatlakoztatva.

az angol ny a (L abrat) *:

« Az ENG cards* és az ,ENG daily" angol hanggal ellatott animalt képek készletei,
amelyek kiilonb6z6 témakba vannak csoportositva (allatok, kozlekedés stb.).

* Az ENG time" segit megtanulni, hogyan kell megmondani az idét egy analdg oran,
és hogyan kell elmondani angolul.

e Az ,ENG habit" célja a napi rutin megszervezése. Ehhez angol nyelvii felirati
képkeészletbdl kell kivalasztani a szilkséges eseményeket, és engedélyezni/letiltani
az emlékeztetSket.

HIBAELHARITAS

Az okoséra nem kapcsol be. Lehetséges ok: a késziilék lemertilt. Az okosora akkor
kapcsol be, ha az akkumulator legalabb 5 %-os toltottségi szinten van. Megoldas:
toltse fel a késziiléket néhany percig. Ha az okosora nem toltédik, ellenérizze a
toltokabelt és a tapegyseéget.

A bejové/kimend hivasok nem miikédnek. Lehetséges ok: A SIM-kartya inaktiv
vagy rosszul van behelyezve. Megoldas: gy6z6djon meg rola, hogy a SIM-kartya
megfelelden van behelyezve, és a PIN-kod kérése ki van kapcsolva. Gy6zédjon meg
réla, hogy a SIM-kartya szamlaegyenlege felt6It6dott.

A hang beszéd kézben nem hallhaté. Lehetséges ok: a mikrofonnyilas eltdmodott.
Megoldas: gy6zédjon meg rola, hogy a mikrofonnyilas tiszta. Ne hasznaljon éles
targyakat a lyuk tisztitasahoz, mert azok karosithatjak a mikrofont. Ha a ferm lépések
nem oldjak meg a lépjen az Ug a
canyon.eu/user-help-desk weboldalon talalhato chat funkcio seg |tsegeve|
JOTALLASI FELTETELEK. A késziilék rvizelé a
késziilék végfelhasznalonak torténd kiskereskedelmi ertekesltesetol szamitott 2 év,
hacsak a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Tovabbi garancialis
ir aciok a canyon. oldalon tala 6

* Tovabbi informécickért tekinise meg atelles felhaszndldi  kezikonyvet, amely a
canyon.eu/dri érhetd el
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HYE
CLMULNE, SBABUNFE3NFL

Canyon® CNE-KW37XX " hubijwgh dwdwgnygn 2wndwlwl GSM uwpp £
tpbhuwltph hwdwn® SIM pwnwnh Uhwgdwl huwpwynpniejwdp: Unnbh
wnwldlwhwwnynipntup wliglinEl— undnpGine hwdwp dwjlwihu
nuntygniejwdp wuhdwghnl hwytjwsltnu Gu:
UNAGLLER. CNE-KW37BL (tnllwgnul), CNE-KW37GB (Yuliws gnyl),
CNE-KW37PP (Junnwgnyu):
NFSUNNFE3NFL: Uwppp LUwhuiwwnbudws & 4 wwptlwlhg thnpp
GpGhuwltph hwdwn:
qanNrsunNnNF3ELLENL. Ununpwjhl/bpwihu quugkp; ununpwhu  SMS;
10 htnwhunuwhwdwph  hwdwp  Ynunwyunubph  gwly;  wpunwlung
hpwyh6wyutnh quitig; 4 hwytywd wlgEnEu undnpbine hwdwn, wyn pynwd
opqw ntdhdp W hhptignwdubpp Ywngwunpbine gnpdwnenypeny; dwjuwanhy;
Ubpyurngwd  wnbuwhughy;  (nruwlywnpubph - wipnd;  Gpud2nwywl
Udwagwnyhg (MP3); Uhwgnd hwdwywngght' wnnhn $uypn hhannnigjwl
pwpuwht - UtppGnutine hwdwp;  hwadhy;  opwgnyg; — quinpnighy;
Yujnljwlwswith; ddgth; wiwwtin; 16 fuwn:
SthuLhYUYUL PLNHBUANrENLE: EYwnpnulnigndp (Unwnp). DC 5,0 |1/
0,8 W: Uzhuwwnwlpwjhu hwédwhiwuwunipintup. 260 U3g: Ihgnnnipjniup.
RAM 32 UR, ROM 32 UPR: Eynwlp. gniuwynp (262K), ublUunpwjhl,
YnuntUuwwhy; IPS dwwnphgw, 1,69", 240%280 whpubk|, 218 PPl: GSM
guwlugp. 2G, 850/900/1800/1900 U3g: Stuwfughyp. 0,3 Uwy: Pwnénwfunup.
15x8 ud, 0,8 4w hunuwthnnp. wlwngwjhl, 1360 OhU: 3honnnipjwl
pwpup. TF, 512 UR, Ukpywrnigdwd, ny 2wpdwwl: Uwnpwyngp. (hrphned-
wnihuGpwihu, 3,7 4, 400 Jud, ny 2wpdwywu: Lphy |hgpwdnpdwl
dwdwlwyp. Uhtgle 2 dwd: Uphuwwnwlph wnnnnipyniup. Jhtsle 2 dwd®
2uwpnilwlwywl wywnhy 2whwgnpddwl ntdhunwd; Uhlsle 3 op® uwwudwl
ntdhunul: Mwuwjwlp. 55,9x39,9%15,9 Uu (6xLxP); ABS wjwuwhy: IP66:
dwwwdblp. 210x22,5 d (6xL); Ugnu W wwwybeb]; YuwsnLy-twnpdwln:
Uwpph pwpp. 37 g SIM pwpup. nano-SIM 2G (wnwpdwl UJbtp
Ubpwndws sk): Ywnwdwnnwp. dtnpny: LhgpwynpUwl Jwintfup. micro-
USB — USB (A), tpywpnigintup 50 ud: Swhwgnpduwl wwdwuutnp.
gbpUwuwhéwup  0...+40 °C; hwpwpbpwywl funbwynieintup  0-80 %:
Muwhdwl  wwjdwlltpp. gbpdwuwnhéwup -10...+45 °C; hwpwptpwywu
funuwynteinitup 0-80 %:
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XANNbl AKNAPAT

Canyon® CNE-KW37XX* akbingsl caraT — SIM KapTaceiH Kocy MyMKiHAjri 6ap
6ananapra apHarnFaH Mo6unbai GSM kypt . TiniH yipeHyre apHanfaH
AbibbiCbl 6ap aHUMaLMANbIK MopenbaiH iri 6onbIn Tabbinagp.
MOMENBLAEP: CNE-KW37BL (kek Tyc), CNE-KW37GB (kacbin Tyc), CNE-KW37PP
(KbI3FBINT TYC).

HA3AP AY[APbIHbI3! Kypbinfbi 4 xacka TonMaraH 6ananapra apHanmaraH.

OYHKUUANAP: kipic/wbifbic  KoHblpaynap; kipic SMS; 10 Hemipre apHanfaH
GainaHbIC Ti3iMi; Xeaen KoHblpay; afbiflblH TifiH yiipeHyre apHanFaH 4 KockiMLa,
OHbIH ilLiHAE KYH TOpTiGi MeH ecke canfbilTapabl OpHaTy yHKUMSICbI 6ap; AMKTODOH;
KipicTipinreH kamepa; (oToans6om; My3bika oiHaTKblWwsl (MP3); ayavo daiinaapas!
af] KapTacklHa XYKTey YLUiH KOMMNbIoTepre KOChiNy; KanbKynsTop; kyHTiabe; gabbin;
CcekyHaoMep; TaiiMep; dhoHaphb; 16 OMbiH.

TEXHUKATNBIK CUNATTAMA. KyaT kesi (kipic): DC 5,0 B / 0,8 A. YKyMbic xwiniri:
260 My. XXag: RAM32 MB, ROM 32 MbB. 3kpaH: TycTi (262K), ceHcopnbik,
CbilibiMabINbIK; IPS MaTpuuacei, 1,69 atoiim, 240x280 nukcens, 218 PPIL. GSM xenici:
2G, 850/900/1800/1900 Mru. Kamepa: 0,3 Mnk. OuHamuk: 15x8 mm, 08 Brt.
MukpodpoH: aHanortelk, 1360 Om. Xap kapracel: TF, 512 MB, «ipictipinreH,
anbiHGanabl. Batapes: nutuit nonumepi, 3,7 B, 400 MA-car, anbiHGaiTbiH. TonbIK
3apsaTay yakbiTbl: 2 caraTka [eiiH. XKymbiC yakbiTbl: y3Aikcia 6enceHpi pexvmae
2 cararka feviH; kyTy pexumiHae 3 kyHre aeitin. Kopnyc: 55,9%39,9x15,9 mm (¥XExB);
ABS nnactuk. IP66. Bengik: 210x22,5 MM (¥XE); HEIANOH XaHe LblHbI TanlbIK;
Kabbickak GekiTkili. KypbirFbiHbH canmarbi: 37 r. SIM kaptackl: nano-SIM 2G
(xeTkisinimre kipmeiiai). Bakeinay: konmeH. 3apsiaray kaeni: micro-USB — USB (A),
y3biHAbIFbl 50 cM. MaiiganaHy wapTTapbl: TemnepaTtypa 0...+40 °C; canbicTblpMarbl
binFangeinblk  0-80%. Cakray waptrapel:  Temnepatypa  —10...+45 °C;
carnbICTbipMansb! binFangbinsik 0-80 %.

XKETKI3Y MA3M¥HbI: akeingel carat, 3apsiaray kabeni, Xbingam naiiganaHyLibi
HYCKaYTMbifbl.

K¥PbINFbIHbIH KOPIHICI (A, B, C, D cypetrep). 1. MukpodoH. 2. Kopnyc.
3.Kamepa. 4.3kpaH. 5. [uHamuk. 6. TobifblHMeH MUKpo-USB  KOCKbILLbI.
7.SIM kapTachl ysicbl. 8. ®oHapb. 9. Kaitta xykrey Tyimeci. 10. Kyar Tyiimeci.
11. Micro-USB KoCKbiLLbIHbIK ThifbIHMeH. 12. 3apsigTay kabeni.

KAVYINCI3 MAWOANAHY EPEXEINEPI

KypbinfbiHbl 3apsiaTay yiiH Tek 6epinreH 3apsaTay kabeniH naiaanaHbiHbl3. SkpaHabl
oTKip 3aTTapMeH GacnaHbia HEMECE ThiM KeM KbiCbiM XacamaHbid. KypbinfbiHbl
GenLekTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre apekeT xacamaHpl3. EcTy kabineTiHe
bIKTUMAT 3aKbIM KENTIPMEY YLUH KyPbiMfbiHbIH CIMKEPUHEH WbiFaTbiH AbIGLICTbI y3aK
yakpIT Goiibl XOFapbl AblGbIC AeHreiiHae TblHOamaHbi3. [UHaMMK KOCynbl kesge
KYPbIFbIHBI KYMafbiHbi3ra KakbiHaaTkaHaa abail GombiHbi3. PoHapasl elkalaH
KesiHisre 6GafbiTTamaHbis: Oyn  kepy YWIH KayinTi. KypbinfbiHbl — TycCipMeHia,
NaKTLIPMaHBI3 HEMECE MaibCTLIPMaHbI3. YKapakaT anmac yiliH XapbIKTapsl HeMece
6acka akaynapbl Gap caraTTapabl naiifanaH6aHbi3. KypbinfbiHbl OLLipin, OHbl KyaT
KO3iHEH aXbIPAaTKAHHAH KeiliH faHa Kyprak Hemece Con [bIMKbIN LyGepeKneH
TasanaHpi3.

NAAOANAHY OAVBIHOBIK
HA3AP AY[APbIHbI3! Kyar apanrepi xeTkisinivre kipmeiai. Anantepail Lbifbic
napametpnepi 5,0 B /0,8 A (DC) caiikec kenyi kepek.

Erep ciage Kaupait ga Gip cypamap TYbIHAACA, KYPLIFLIHEI3ABI [YKeHre
anapmac GypbiH Hemece canyon.eu/user-
help-desk Be6-6eTTeri YaTka Xa3blHbi3.

* CNE-KW37XX — ynri araybi. XX — HiMHiH TyCit KepCeTeTiH apinTik kop.
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Daibinpay xaHe 3apsigtay (D cyperTi). Ky

9KpaHHAH KOPFaHbilll MMEHKAHbI arlblHbI3 KOHE KYPbIMFbIHBI TOMbIK 3apsATaHsI3
(kemiHpe 2 carar). On MUKpo-USB Ko aH alaHbl (11)

3apsiaTay kabeniH (12) KockblLLka carnbin, KyaT keiHe KOCbIHbI3. Tonblk 3apsia akpaHaa
6Genriwwe peTiHae kepceTineai .

HA3AP AYOAPbLIHbI3! Nano-SIM kapracblH opHaTtnac GypblH OHbIH icke
KocblinFaHblH xaHe PIN KofblH eHri3y eLuipinreHiH TekcepiHia.

SIM kapTackiH opHaTy (C, E cypeTtTep). SIM kapTacbiH opHaTy ke3iHae KypbinfFbiHbl
owipy kepek. SIM kaprachl yACbIHaH HayaHbl anbin TacTaHbi3 (7) XeHe KapTaHbl
E cypetre KepceTinreHgeit opHaTbiHbi3. CofjaH KeWiH ysicbiHaH cafaTka abainan
canbiHbI3.

Kocy (C, F cypeTTep). KypbinfbiHbl KOCy YLUIH KyaT TyiiMeciH (10) AbiGbICTbIK curHan
LWbIKKaHLLA XaHe conemaecy aKpaHbl naiga GonraHiia 2—3 cekyH[ 6ackin TypbiHbI3
(F-1 cyperTi). ConaH keiiiH caraT 6eTi 6ap Heriari akpaH kepceTinegi (F-2 cyperTi).

. Kyp iHH GSM icil COTTi TipKenyi 9KpaHHbIH XOFapfbl CON XaK
Sypumunparhl Gswm i KEeNiCiHiH cMrHan nHaMkaTopbiMeH kepcetinesi (F-2 cyperi).
EckepTne. 8aeTTe, KypbinfbiHbl GSM eniciHe TipkereH Ke3ae KyH MeH yakbiT ysinbl
6GaiinaHbIC ONepaTopbIMEH aBTOMATTbl TYPAE CUHXPOHAANadbl. SATNece, KyH MeH
YaKbITTbl KONIMEH OpHaTY YLLiH caFaT napameTprepiHe eTiHi3 (I-1 cyperi).
©wipy. KypbinfbiHbl 6LWipY YLUiH KyaT TyiMeciH (10) 5-6 cekyHA 6ackin TYpbiHbI3.
Kaitta xykTey Tyitmeci (9). KypbinfbiHbl KaiiTa sxykTeyre mMox6ypney yuwiH 6ip peT
6acbiHbI3 (Mbicarbl, 0N KaTbiN kanfaHaa).

i KaiiTa Ky KeWliH caFaT XuHaKTaFbl 3apsiTay kabeniH
namqanauun KyaT K3iHe KOCY apKsisibl KOChinai.

MAVAOATIAHY
OkpaHabl KynbinTay. BernceHai emec kesge CaraTTbi{  CEHCOPIbIK  OKDaHb
10 cekyHATaH KeiliH aBToMaTTbl TypAe KynbinTanagbl. bBipiHwineH, akpaHoa
4-5 cekyHp ilWiHae aHarnorTbIK caraT TypiHaeri ckpuHceiiBep kepcerineai (F-3 cyperTi),
copaH keltiH akpaH 6oc 6onaabl. JkpaH KyNMblH allly JeHe YakbITTbl kepy YLiH KyaT
TyimeciH (10) 6ip peT 6acbiHbI3. Heriari akpaHFa xoHe kapay hyHKUMsiNapbiHa ofaH
Bpi KON XeTKi3y YLLiH akpaH CaKTaFbILTbl Gip peT TypTiHi3.
Ky, KOngay — KepceTineTiH  KuMbingap
(G H cypeTTepiH KapaHbi3): 9kpaHObl TYPTY, 9KpaH/bl XOFapbl/TeMeH, conFa/oHFa
ChIpFBITY *.

. Kes kenreH i Hemece anbiHfbl 9KpaHFa opany yLliH
KyaT TvaeclH (10) 6ip peT 6acbiHbI3.
WeiFbic KOHbIpaynap. Herisri akpaHga Herisri Masipre eTy ylliH caycaFbiHbI3fbl
optacblHa 6acbiHbI3 (F-4 cypeTi). Hemipai Tepy yuwi «Calls» («KoHblpaynap») Hemece
«Contacts» («KoHTakTinep») konpaHbacbiH TaHAaHbi3. KaxeTTi Hemipai TepiHis
(-2 cypeTi) HemMece OHbl KOHTAKTINEp TidiMiHEH TaHfan, KOHelpay wary TyAMECiH
6GacbiHbiz W31 KonpipaynaH Gac TapTy yuwiH akpanparsl 6ac Tapty TyiimeciH ES
Hemece KopnycbiHaFbl KyaT TyiiMeciH (10) GacbiHbI3.
Eckeprtne. KoHTakrinep TisiMiH TonTbipy ywiH «Contacts» («KoHtakrinep») 6enimiHe
eTiHi3 (F-4 cyperi). 10 Hemipre AeiiiH cakTayra Gonagb! *.
KoHbipaynap (J-1 cyperTi). Kipic koHblpayra ayan Gepy yLiH akpaHOafbl
KoHbIpay TyimeciH TypTiHia . KoHblpayabl askray Hemece Kipic KOHbIpay/bl TOKTaTy
YUWiH 3KpaHparkl Gac TapTy TyiiMeciH @ Hemece koprycbiHAaFbl KyaT TyiimeciH (10)
BacbiHbi3.
Eckepne. Kypbinfbl KoHTaKTinep Tisiminae cakranmaran Hemipniepae Keneris kipic

] MyHzan i € LWbIFbIC

KamTamacbi3 eTneW:(i.

" KockiMwa aknapar any yuin canyon.eu/drivers-and-manuals CaifTeiHaa KON XeTiMaj ToMbiK
NaiifANaHYLLIb! HYCKAYNIbIFbIH KAPaHBI3.
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Kepen KoHbIpay. ABTOMaTThI XeAen KoHblpay Lianyabl 6acTay yLiH Heriri akpaHFa
oTiHi3 (F-2 cypeTi) )aHe kyaT TyiMeciH (10) eki peT 6acbiHbI3.
Eckeptne. Kypbinfbl KOHTaKTinep TidiMiHZeri anfalikbl eki Hemipre faHa xepen
KOHbIpay Lanaabl. Xefen KoHblpay Lany YLWiH KOHTaKTinep TisiMiHe anfallkbl eki
HeMipAiH kem Aerexpe GipeyiH Kocy kepek.
CaraT akpaHblHOa Xefen KoHblpay Lwany Typarbl cypay kepceTineai (J-2 cyperi).
Pacray yiiH «Yes» («Ma) Ty/iMeCiH BachiHbl3 XaHe 6ac TapTy ywiH «No» (GKok»)
TylMeCiH 6acbiHbI3. PacTarnfaH keane Kypbinfbl cakTanfaH Hemiprepre KoHblpaynapabl
Kkabbingaiiabl: KeaekneH, eki HOMIp/iH apkalickiCbiHa 2 peT, aboHeHTTep K Gipixayan
6GepreHie. CoHpaii-ak, KOHbIpay LWanyMeH 6ip yakbITTa ocbl HOMIpriepre aBToMaTTbl
Tvpge SMS-xabapnama xi6epineni: «[abbin! MafaH LyFbiN KOHbIpay LLAMbIHbI3M
asKTay yLuiH 6ac Tapty Tyitmecin @ Hemece kopnycbiHaarb!
KyaT TyimeciH (10) 6acbiHbI3.
«Camera» («Kamepa») konpan6ach (F-4 cypeTi) caraTTbiH KipicTipinreH kamepacsiH
naiipanaqbin dotocypeTTep Tycipyre apHanfaH. Cyperti kepy «Photos» («doTo»)
KonaaHGackIHa KOKeTiMai *.
Mysabika oiHaTKbIwWwbI (K cypeTi). Carar ayavo caiingapabl (MP3) xa3syra 6GonatbiH
KipicTipinreH >an kapTacbiMeH abablkTarFaH. KypbinfblHbiH - KipiCTipinreH >xapn
kapTacbiHa ayauo baiingapabl XyKTen any yLiH caFaTTel komnbtotepre USB cakray
pe)KMMque KOcy YLWiH 3apsiaTay kabeniH (12) naiipanaHbibi3. ThiHaay yiH «Music»
dy IH

HA3AP AY[APbIHbI3! KypbinfbiHbl komnbloTepre USB caktay pexumiHge Kocy
KesiHOe eLLipy kepek.

A TiniH yipeHy (L cyperi) *:

o AfbINWbIH TiNiHAeri AblGbickl Gap aHUMaLMAMNbIK Keclegep JKUBIHTBIFbI SPTYPAI
TaKeipbiMTapra  (kaHyapriap, Kemnik JkeHe T.6.) CoilkeC —TOMTACTbIpbiFaH
«ENG cards» xaHe «ENG daily» 6onbin Tabbinagsi.

o «ENG time» ci3re aHanorTblK caraTTa yakblTTbl aHblKTay/bl XX8HE OHbl afbibH
TiniHae anTy el yipeHyre KsMeKrecegl

* «ENG habit» ciagin i 7 . MyHbl
icTey yuwiH cisre afbinbIH TiniHaeri xasynapsl 6ap cypettep »(MHarhman KaxeTTi
OKuFanap/bl TaHAay XeHe Onap YLLiH ECKe CanfbILITap/bl KOCY/eLipy KaxeT.

AKAYIbIK CEBEBIH I3[EY XXOHE TY3ETY

Carar KOGI:IJ’IMEM[JI:I bIKrMMan cebebi: KypbinFbl 3apsiAckiafaqFaH. batapes sapsaabl
kemiHoe 5 % cafa’ Wewim: kyp GipHelle MuHyTKa
3apsigTaHbia. Erep carat 3apnmanMaca, sapsigray KaGeniH XeHe KyaT KeaiH
TeKCepiHi3.
Kipic/

KYMBbIC i nai. blktuman cebebi: SIM kaprack!
GenceHai emec Hemece AypbiC OpHaTbinmaraH. Lllewim: SIM kapracbiHbiH Aypbic
carnblHFaHbiH keHe PIN koa cypaybl eipinreHiH Tekcepilis. SIM kapTaHbiagafbl
TEHrepiM TONThIpbINFaHbIHA K83 KEeTKI3iHi3.
BHrimenecy kesiHae Aaybic ecTinMenai. blkruman cebebi: MukpodoH Teciri Gitenin
kanfaH. Lewim: MUKPOMOH Teciri Tasa ekeHiHe Ke3 XeTki3iHi3. TeciriH Tasanay yLiH
smp saTTapgbl naiifanaH6ansis, ce6e6i onap MMKpOGOHAB! 3aKbIMAaYb! MVMKIN
canyon.eu/l hy k
CaliTbiHparbi Tikenei YaT apKsiribl KONAay Kbl3MeTiHe Xa6apnackiHe!3.
KEMINAIK WAPTTAPbBI. KypbinfblHbH Keningiri MeH Kbl3MeT eTy Mepsimi, erep
KEprinikTi 3aHHamMaga esrelle ke3[enmece, KypbinFbl Geniiek cayaaga TynKinikTi
caTbin anylibifa caTbiifaH KyHHeH Gactan 2 bingpl Kypaiigel. Keningik Typanst
KOChIMLLIA aKnapaTTel canyon.eu/warranty-terms caibiHaa anyra Gonagsl.

" KockiMwa aknapar any yuin canyon.eu/drivers-and-manuals CaifTeiHaa Kon XeTiMaj Tonbik
NaiiAANaHYLLIb! HYCKAYNbIFbIH KAPaHBI3.
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VISPARIGA INFORMACIJA

Viedpulkstenis Canyon® CNE-KW37XX *ir GSM mobila ierice bémiem ar SIM kartes
pieslégumu. Tpasa modela iezime ir animacijas lietotnes ar skanas pavadijumu anglu
valodas apguvei.

MODELI: CNE-KW37BL (zila krasa), CNE-KW37GB (zala krasa), CNE-KW37PP (roza
krasa).

BRIDINAJUMS! lerice nav paredzéta bémiem lidz 4 gadu vecumam.

FUNKCWAS: ienakosielizejosie zvani; iendkosas SMS; kontaktu saraksts
10 numuriem; arkartas zvans; 4 lietotnes anglu valodas apguvei, tostarp dienas grafika
un atgadinajumu iestatiS8anas funkcija; diktofons; ieblvéta kamera; fotoalbums;
mazikas atskanotajs (MP3); PC savienojums audio failu lejupieladei atminas kartg;
kalkulators; kalendars; modinatajs; hronometrs; taimeris; lukturis; 16 spéles.

TEHNISKIE DATI. Baros$ana (ieeja): DC 5,0 V /0,8 A. Darbibas frekvence: 260 MHz.
Atmina: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ekrans: krasains (262K), skarienjatigs,
kapacitativs; IPS matrica, 169", 240x280 pikselu, 218 PPl. GSM fikls: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 MP. Skalrunis: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofons:
analogs, 1360 Q. Atminas karte: TF, 512 MB, ieblvéta, neiznemama. Akumulators:
litija poliméra, 3,7 V, 400 mAh, neiznemams. Pilnas uzlades laiks: lidz 2 st. Darbibas

laiks: Iidz 2 st nepartraukta aktiva darbibas rezima; lidz 3 dienam gaidisanas rezima.
Korpuss: 55,9x39,9x15,9 mm (GxPxA); ABS plastmasa. IP66. Siksna: 210x22,5 mm
(GxP); neilons un stikla Skiedra; velcro aizdare. lerices svars: 37 g. SIM karte:
nano-SIM 2G (nav ieklauta komplekta). Vadiba: manuala. Uzlades kabelis:
micro-USB— USB (A), garums 50 cm Darba apstakli: temperattra 0...+40 °C;
relativais mitrums 0-80 %. L 1as  apstakli: gra -10...+45 °C;

relativais mitrums 0-80 %.

KOMPLEKTS: viedpulkstenis, uzlades kabelis, atra lietosanas pamaciba.

IZSKATS (A, B, C, D att.). 1. Mikrofons. 2. Korpuss. 3. Kamera. 4. Ekrans.
5. Skalrunis. 6. Micro-USB savienotajs ar aizbazni. 7. SIM kartei slots. 8. Lukturis.
9. RestartéSanas poga. 10. Barosanas poga. 11. Micro-USB savienotaja aizbaznis.
12. Uzlades kabelis.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

lerices uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto uzlades kabeli. Nepieskarieties
ekranu ar asiem priekSmetiem un neizmantojiet parmérigu spiedienu. Nedemonté&jiet
un neméginiet salabot ierici pasi. Lai novérstu iesp&jamu dzirdes zudumu, ilgstosi
neklausieties audioierakstus, ko ierices skalrunis atskano liela skaluma. Esiet
piesardzigi, turot ierici pie auss ar ieslégtu skalruni. Nekad nelieciet lukturi$a staru sev
ac’s: tas ir bistami jasu redzei. lerici nedrikst nomest, mest vai saliekt. Lai izvairitos no
traumam, nelietojiet pulksteni ar plaisam vai citiem defektiem. Tiriet ar sausu vai
nedaudz mitru dranu, tikai kad ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

BRIDINAJUMS! Stravas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Adaptera izejas
parametriem jabat 5,0 V /0,8 A (DC).

Ja jums ir kadi jautajumi, plrms nogadat ierici veikala, l0dzu, rakstiet mums uz
.eu  vai ar mums térzéSanas vietné
canyon. euluser help-desk.

" CNE-KW37XX — modela nosaukums. XX — burtu kods, kas norada produkta krasu
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Sagatavo$ana un uzlade (D att.). Izpako ierici, nonemiet aizsargplévi no ekrana un
pilniba uzladéjiet ierici (vismaz 2 stundas). Lai to izdaritu, nonemiet aizbazni (11) no
micro-USB savienotaja, ievietojiet uzlades kabeli (12) savienotaja un pievienojiet to
barosanas avotam. Pilna uzlade tiek paradita ekrana ka ikona .

BRIDINAJUMS! Pirms nano-SIM kartes ievieto$anas parliecinieties, ka ta ir aktivizéta
un PIN koda ievadi$ana ir atspgjota.

SIM kartes uzstadiSana (C, E att.). SIM kartes ievietoSanas laika, ierice ir jaizslédz.
Iznemiet paliktni no SIM kartei slota (7) un ievietojiet karti, ka paradits E attéla. Péc
tam uzmanigi ievietojiet paliktni pulkstent.

leslégsana (C, F att.). Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu (10)
2-3 sekundes, lidz atskan skanas signals un paradas sagaidi$anas ekrans (F-1 att.).
Péc tam tiks paradits sakuma ekrans ar cipamicu (F-2 att.).

Piezime. GSM signala indikators W ekrana augdeja kreisaja sturi informé par
veiksmigu ierices registraciju GSM tikla (F-2 att.).

Piezime. Parasti, registréjot ierici GSM fikla, datums un laiks tiek automatiski
sinhronizéts ar mobilda operatora datiem. Pretgja gadijuma ievadiet pulkstena
iestatfjumus, lai manuali iestatitu datumu un laiku (I-1 att.).

Izslégsana. Nospiediet un turiet barosanas pogu (10) 5-6 sekundes, lai izslégtu ierici.
ParstartéSanas poga (9). Nospiediet vienreiz, lai piespiestu ierici parstartét
(pieméram, kad ta sasalst).

Piezime. Péc tiek ieslégts, pievienojot to
S avotam, i j a ieklauto uzlades kabeli.

LIETOSANA

Ekrana blokéSana. Pulkstena skarienekrans automatiski blokéjas péc 10 sekundém,

kad pulkstenis ir neaktivs. Sakotn&ji uz 4-5 sekundém tiek paradits analoga pulkstena

ekransaudzétajs (F-3 att.), un péc tam ekrans tiek izslégts. Nospiediet barosanas

pogu (10) vienu reizi, lai atblokétu ekranu un skatitu laiku. Pieskarieties vienu reizi uz

ekransaudzétaju, lai parietu uz sakuma ekranu un skatisanas funkcijam.

Atbalstitie ierices vadibas Zesti (sk. G, H att.): pieskarSanas ekranam, vilksana uz

augsu/uz leju, pa kreisi/pa labi *.

Piezime. Lai atgrieztos iepriek3&ja ekrana no jebkuras izvélnes vai lietotnes, vienu
reizi nospiediet barosanas pogu (10).

IzejoSie zvani. Sakuma ekrana pieskarieties ar pirkstu centra, lai atvértu galveno
izvéIni (F-4 att.). Lai zvanitu numuru, izvélieties lietotni "Calls" ("Zvani") vai "Contacts"
("Kontakti"). Sastadiet vajadzigo numuru (I-2 att.) vai atlasiet to kontaktu saraksta un
pieskarieties zvana pogu 5. Lai atceltu zvanu, pieskarieties atcel3anas pogu
ekrana vai nospiediet barosanas pogu (10) uz korpusa.

Piezime. Lai aizpilditu kontaktu sarakstu, atveriet "Contacts" ("Kontakti") (F-4 att.).
Varat saglabat Iidz 10 numuriem *.

lenakosie zvani (J-1 att.). Lai atbildétu uz ienakoSo zvanu, pieskarieties ekrana
redzamo zvana pogu @. Lai partrauktu zvanu vai atiestatitu ienako$o zvanu,
pieskarieties atcelSanas pogu @ ekrana vai nospiediet baro$anas pogu (10) uz
korpusa.

Piezime. lerice neierobezo ienakoSos vai izejoSos zvanus uz numuriem, kas nav
saglabati jusu kontaktu saraksta.

* Lai iegiitu vairak informcijas, skatiet pilnu lietotaja rokasgramatu, kas pieejama timekla vietng
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Arkartas zvans. Lai saktu automatisku arkartas zvanu, dodieties uz sakuma ekranu
(F-2 att.) un divreiz nospiediet barosanas pogu (10).

Piezime. lerice veic arkartas zvanu tikai uz pirmajiem diviem kontaktu saraksta
numuriem. Lai veiktu arkartas zvanu, kontaktu sarakstam japievieno vismaz viens no
pirmajiem diviem numuriem.

Pulkstena ekrana paradisies arkartas zvana pieprasijums (J-2 att.). Pieskarieties "Yes"
("Ja"), lai apstiprinatu, pleskanetles No ("Ne"), Ial atceltu. P&c apstiprinajuma ierice

veiks zvanus uz r nus 2 reizes uz katru no diviem
numuriem, lidz viens no zvanitajiem atbildés. Vienlaikus ar zvanu uz Siem numuriem
automatiski tiks nositita arf SMS Tszina: "Arkartas! Zvaniet man nekavéjoties!" Lai
partrauktu zvanu, pieskarieties atcelsanas pogu @ ekrana vai nospiediet barosanas
pogu (10) uz korpusa.

Lietotne "Camera” ("Kamera") (F-4 att.) tiek izmantota, lai uznemtu fotoattélus,
izmantojot pulkstena ieblvéto kameru. Attélu skati$ana ir pieejama lietotné "Photos"
("Fotoattéli") *.

Miazikas atskanotajs (K att.). PulkstenT ir iebGvéta atminas karte, kura var ierakstit
audio failus (MP3). Izmantojiet uzlades kabeli (12), lai USB atminas reZima savienotu
pulksteni ar datoru un lejupieladétu audio failus uz ierices ieblvéto atminas karti. Lai
klaustos, izmantojiet lietotni "Music" ("Mazika") *.

BRIDINAJUMS! lerice ir jaizslédz, kamér ta ir savienota ar datoru USB atminas

rezima.

Anglu valodas apguvei lietotnes (L att.) *:

o "ENG cards" un "ENG daily" ir animétu attélu komplekts ar audio pavadijumu anglu
valoda, kas sagrupéti pa dazadam témam (dzivnieki, transports utt.).

* "ENG time" palidzés jums iemacities noteikt laiku analogaja pulkstent un nosaukt
to anglu valoda.

"ENG habit" ir paredzéts ikdienas rutinas organizé$anai. Lai to izdaritu, jums ir
jaizvélas vajadzigie notikumi no attélu kopuma ar uzrakstiem anglu valoda un
jaieslédz/izslédz to atgadinajumi.

IESPEJAMU DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Pulkstenis netiek ieslégts. lespéjamais iemesls: ierice ir izladét:
ieslégsies, kad akumulators bis uzladéts vismaz 5 %. Risinajums: uzladéjiet ierici uz
dazam minatém. Ja pulkstenis netiek uzladéts, parbaudiet uzlades kabeli un
baro$anas avotu.

akosi Sie zvani j &jamais iemesls: SIM karte ir neaktiva vai
nepareizi ievietota. Rlsmajums pameclnletles ka SIM karte ir pareizi ievietota un PIN
koda pi 8 ir P ieties, vai SIM kartes konta atlikums ir

papildinats.

Runajot balss ir nedzirdama. lesp&jamais iemesls: mikrofona atvere ir aizséréja.
Risinajums: parliecinieties, ka mikrofona atvere ir tira. Neizmantojiet asus priekSmetus
atveres tiriSanai, jo tie var sabojat mikrofonu. Ja iepriek§ minétie soli problému
neatrisina, sazinieties ar atbalsta dienestu, izmantojot térzéSanu timekla vietné
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJAS NOTEIKUMLI. lerices garantijas un apkalposanas laiks ir 2 gadi no
ierices mazumtirdzniecibas gala klientam dienas, ja vien vietéjie tiestbu akti neparedz

citadi. Papildu garantijas ir ija ir pieej vietné canyon. y

* Lai iegiitu vairak informacijas, skatiet pilnu lietotaja rokasgramatu, kas pieejama timekla vietng
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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BENDROJI INFORMACIJA

Canyon® CNE-KW37XX * iSmanusis laikrodis yra GSM mobilusis jrenginys vaikams
su SIM kortele. Ypatingas modelio bruoZas yra animuotos programos su garso jrasu,
skirtos angly kalbos mokymuisi.

MODELIAI: CNE-KW37BL (zydra spalva), CNE-KW37GB (zalia spalva), CNE-
KWB37PP (roziné spalva).

DEMESIO! |renginys néra skirtas jaunesniems nei 4 mety vaikams.

FUNKCWOS: jeinantys/iSeinantys skambugiai; jeinancios SMS Zinutés; 10 numeriy
kontakty sgrasas; skubios pagalbos skambutis; 4 programos angly kalbai mokytis,
jskaitant dienotvarkeés ir priminimy nustatymo funkcijg; diktofonas; integruota kamera;
nuotrauky albumas; muzikos grotuvas (MP3); kompiuterio jungtis garso failams j
atminties kortele atsisiysti; skaiciuotuvas; kalendorius; Zadintuvas; chronometras;
laikmatis; Zibintuvélis; 16 Zaidimy.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS. Maitinimas (jvestis): DC 5,0 V / 0,8 A. Darbinis
daznis: 260 MHz. Atmintis: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ekranas: spalvotas (262K),
jutiklinis, talpinis; IPS matrica, 1,69", 240x280 tasky, 218 PPI. GSM tinklas: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 MP. Garsiakalbis: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofonas:
analoginis, 1360 Q. Atminties kortele: TF, 512 MB, integruota, neiSimama.
Akumuliatorius: li¢io-polimero, 3,7 V, 400 mAh, neiSimamas. Visisko jkrovimo laikas:
iki 2 val. Veikimo laikas: iki 2 val. nepertraukiamo veikimo rezimu; iki 3 dieny budéjimo
rezimu. Korpusas: 559%39,9x159 mm (IxPxA); ABS plastikas. IP66. Dirzelis:
210%22,5 mm (IxP); nailonas ir stiklo pluoStas; velcro uZsegimas. renginio svoris:
37g. SIM kortelé: nano-SIM 2G (nepridédama pakuotéje). Valdymas: rankinis.
|krovimo kabelis: micro USB — USB (A), 50 cm ilgio. Veikimo salygos: temperattra
0...+40 °C; santykiné oro drégmé 0-80 %. Laikymo salygos: temperatiira
-10...+45 °C; santykiné oro drégmé 0-80 %.

KOMPLEKTAS: iSmanusis laikrodis, jkrovimo kabelis, trumpas naudotojo vadovas.
ISVAIZDA (A, B, C, D pav.). 1. Mikrofonas. 2. Korpusas. 3. Kamera. 4. Ekranas.
5. Garsiakalbis. 6. Micro-USB jungtis su kistuku. 7. SIM kortelés lizdas. 8. Zibintuvélis.
9. Perkrovimo mygtukas. 10. Maitinimo mygtukas. 11. Micro-USB jungties kiStukas.
12. |krovimo laidas.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Jrenginiui jkrauti naudokite tik pridedamg | pristatymo turinj jkrovimo kabelj.
Nespauskite ekrano astriais daiktais ir nedarykite per didelio spaudimo. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio. Kad iSvengtuméte galimo klausos susilpnéjimo,
neklausykite garso jrasy, kuriuos jrenginio garsiakalbis atkuria dideliu garsu ilgg laikg.
Bukite atsargts laikydami jrenginj prie ausies, kai jjungtas garsiakalbio rySys. Niekada
nenukreipkite Zibintuvélio spindulio j akis: tai pavojinga regéjimui. Nenuleiskite,
nemeskite ir nelenkite jrenginio. Nenaudokite laikrodZio su jtrikimais ar kitais
defektais, kad iSvengtuméte suzalojimy. Valykite sausa arba Siek tiek drégna $luoste,
tik tada, kai jrenginys iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.

PARUOSIMAS EKSPLOATAVIMUI
DEMESIO! Maitini apimtj ne Adapterio iséjimo
parametrai turi bati 5,0V /0,8 A (DC)

Kllus koklems nors klauslmams pries atnesdami jrenginj | parduotuve,
mums adresu eu arba adresu
canynn h ~help-desk Ci j

* CNE-KW37XX — modelio pavadinimas. XX — raidinis kodas, nurodantis gaminio spalva.
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Paruosimas ir jkrovimas (D pav.). ISpakuokite jrenginj, nuimkite apsauging
plévele nuo ekrano ir visiSkai jkraukite jrenginj (maZiausiai 2 valandas). Norédami tai
padaryti, iSimkite kiStukg (11) i§ micro-USB jungties, jkiSkite jkrovimo laidg (12) j jungt]
ir prijunkite prie maitinimo 3altinio. Pilnas jkrovimas rodomas ekrane kaip
piktograma
DEMESIO! Prie$ jdédami IM kortele jsitikinkite, kad ji akty ir PIN kodo
jvedimas ijungtas.
SIM kortelés jdéjimas (C, E pav.). |[dedant SIM kortelg, jrenginys turi bati iSjungtas.
ISimkite déklg i$ SIM kortelés lizdo (7) ir jdékite kortelg, kaip parodyta E paveikslélyje.
Tada atsargiai ]klsklte déklg j laikrod.

i ©, 3 uungtl jrenginj, kite ir palaikykite maitinimo
mygtukg (10) 2 3 sekundes kol pasigirs garsinis signalas ir pasirodys pasveikinimo
ekranas (F-1 pav.). Tada bus rodomas pagrindinis ekranas su ciferblatu (F-2 pav. )

Pa.staba Ekrano virSutiniame kairiajame kampe esantis GSM signalo indikatorius
ja apie sekmil irenginio regi ija GSM tinkle (F-2 pav.).

Pa.staba Paprastai data ir Ialkas automatlskal sinchronizuojami su mobiliojo rysio

jate jrenginj GSM tinkle. PrieSingu atveju

jeikite j laikrodZio nus(aiymus ir nustatykite datg ir laikg rankiniu badu (-1 pav.).

ISjungimas. Paspauskite ir 5-6 sekundes palaikykite nuspaude maitinimo

mygtuka (10), kad jrenginys iSsijungty.

. P vieng kartg, kad priverstuméte jrenginj
paleisti i naujo (pavyzdziui, kai jis uzsgla).

NAUDOJIMAS

Ekrano uzraktas. LaikrodZio jutiklinis ekranas automatiSkai uzrakinamas po
10 sekundziy, kai laikrodis neveikia. IS pradziy 4-5 sekundes rodomas analoginio
laikrodZio ekrano uzsklanda (F-3 pav.), tada ekranas uzges. Vieng kartg paspauskite
maitinimo mygtukg (10), kad atrakintuméte ekrang ir perzitrétuméte laikg. Vieng kartg
bakstelékite ekrano uzsklandg, kad pereituméte | pagrindinj ekrang ir stebétuméte
funkcijas.

Palaikomi jrengi valdymo gestai (zr. G, H pav.): baksteléjimas | ekrana,
braukimas aukstyn/zemyn, kairén/desinén *.

Pastaba. Norédami grjzti j ankstesnj ekrang i$ bet kurio meniu ar programos, vieng
kartg paspauskite maitinimo mygtuka (10).

ISeinantys skambucéiai. Pagrindiniame ekrane bakstelékite pirsta centre, kad
pereituméte | pagrindinj meniu (F-4 pav.). Norédami surinkti numerj, pasirinkite
programg "Calls" ("Skambuciai') arba "Contacts" ("Kontaktai"). Surinkite norimg
numerj (-2 pav.) arba pasirinkite jj kontakty saraSe ir bakstelékite skambinimo
mygtuka B3I, Norédami atSaukti skambutj, bakstelékite atsaukimo mygtukg ES
ekrane arba paspauskite maitinimo mygtuka (10) ant korpuso.

Pastaba. Norédami uzpildyti kontakty sgrasg, eikite | "Contacts" ("Kontaktai")
(F-4 pav.). Galite iSsaugoti iki 10 numeriy *.

leinantys skambuciai (J-1 pav.). Norédami atsiliepti j jeinantj skambutj, bakstelékite
ekrane esantj skambucio mygtukg @. Norédami nutraukti skambutj arba i$ naujo
nustatyti jeinantj skambutj, bakstelékite atsaukimo mygtuka @ ekrane arba
paspauskite maitinimo mygtukg (10) ant korpuso.
Pastaba. Jrenginys neriboja jeinanciy skambuci
kontakty sarase, ir iSeinanciy skambugiy j juos.

numeriy, kurie néra iSsaugoti jusy

* Daugiau informacijos rasite issamiame naudotojo vadove, kurj rasite internete adresu
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Skubios pagalbos skambutis. Norédami pradéti automatinj skubios pagalbos
skambutj, eikite j pagrindinj ekrang (F-2 pav.) ir du kartus paspauskite maitinimo
mygtukg (10).

Pastaba. Jrenginys skubiai skambina tik dviem pirmaisiais adresaty sgraso numeriais.
Norédami paskambinti skubios pagalbos, j savo kontakty sgrasg turite jtraukti bent
vieng i$ pirmyjy dviejy numeriy.

Laikrodyje bus rodomas pagalbos skambucio prasymas (J-2 pav.). Bakstelékite "Yes"
("Taip"), kad patvirtintuméte, bakstelékite "No" ("Ne"), kad atSauktuméte. Patvirtinus,
jrenginys skambins jrasytais numeriais: pakaitomis po 2 kartus j kiekvieng i$ dviejy
numeriy, kol vienas i§ skambinanciyjy atsilieps. Be to, kartu su skambuciu j Siuos
numerius bus automatiskai iSsiysta SMS Zinuté: "Aliarmas! Nedelsiant paskambink
man!" Norédami baigti skambutj, bakstelékite atsaukimo mygtuka @ ekrane arba
paspauskite maitinimo mygtukg (10) ant korpuso.

Programa "Camera" ("Kamera") (F-4 pav.) naudojama fotografuoti naudojant
laikrodyje jmontuotg kamerg. Vaizdus perzidréti galima programoje "Photos"
("Nuotraukos") *.

Muzikos grotuvas (K pav.). Laikrodyje yra integruota atminties kortelé, j kurig galite
jrasyti garso failus (MP3). Naudodami jkrovimo laidg (12) prijunkite laikrodj prie
kompiuterio USB atminties rezimu ir atsisiyskite garso failus j jrenginyje integruotg
atminties kortelg. Norédami klausytis, naudokite "Music" ("Muzika") programéle *.
DEMESIO! Kai jrenginys prijungtas prie kompiuterio USB atminties reZimu, jis turi bati
iSjungtas.

Angly kalbos mokymosi programos (L pav.) *:

e "ENG cards" ir "ENG daily" — tai animuoty paveiksléliy rinkinys su garso jrasu
angly kalba, kurie sugrupuoti pagal skirtingas temas (gyvinai, transportas ir kt.).

* "ENG time" padés jums iSmokti nustatyti laikg analoginiame laikrodyje ir jvardyti j
angliskai.

* "ENG habit" skirtas organizuoti kasdieng ruting. Tam reikia pasirinkti reikiamus
jvykius i§ paveiksléliy su uzraSais angly kalba rinkinio ir jjungtifiSjungti jy
priminimus.

TRIKCIY SALINIMAS

Laikrodis nejsijungia. Galima priezastis: jrenginys yra iSsikroves. Laikrodis jsijungs,
kai akumuliatorius bus jkrautas bent 5 %. Sprendimas: kelias minutes jkraukite jrenginj.
Jei laikrodis nejkraunamas, patikrinkite jkrovimo kabelj ir maitinimo 3altinj.
leinantys/iSeinantys skambu neveikia. Galima priezastis: SIM kortelé neaktyvi
arba jdégta netinkamai. Sprendimas: inkite, kad SIM kortelé jdéta teisingai ir
PIN kodo prasymas iSjungtas. Jsitikinkite, kad SIM kortelés sgskaita papildyta.
Kalbant balsas negirdimas. Galima priezastis: mikrofono anga uzsikimSusi.
Sprendimas: jsitikinkite, kad mikrofono anga $vari. Nenaudokite astriy daikty angai
valyti, nes jie gali paZeisti mikrofong. Jei atlikus pirmiau nurodytus veiksmus problema
neiSsprendziama, kreipkités 1 palalkymo tarnybg per pokalbiy laukelj interneto
tir je canyon

GARANTIJOS SALYGOS. jrenglmo garantua ir aptarnavimo laikas — 2 metai nuo
mazmeninio pardavimo galutiniam klientui dlenos nebent vletos istatymai reikalauja
kitaip. Papildomos garantijos informacija tir pyje canyon y
terms.

* Daugiau  informacijos rasite issamiame naudotojo vadove, kurj rasite internete adresu
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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OnwTU UHEPOPMALIUKU

MameTHuoT YacoeHrk Canyon® CNE-KW37XX * e mobuned GSM ypeg 3a geua, co
MOXHOCT 3a fofiaBatse SIM kapTuuka. KapakTepucTiiHO 3a MOZenoT € Toa WTo uma
aHAMVMPaH aNTMKaLMY CO 3BYK 3 Y4eH-e aHTTICKM jasuK.

MOMENWU: CNE-KW37BL (ceetnocuHa 6oja), CNE-KW37GB (3enena 6oja), CNE-
KW37PP (posoBa 6oja).

BHUMAHME! YpepoT He e HaMeHeT 3a [iela nomnazmv of 4 roavHu.

®YHKUWM: nojoosHU/M3ne3Hm noeuum; aojaoeHn CMC nopakut; meHuk co 10 KoHTakT
6poeB; MOXHOCT 3@ UTEH NOBWK; 4 annuKaLumi 3a yuetbe aHrnUCKY jasuk, EKnyquajkvl
hyHKUMja 38 NOCTaByBaHe AHEBEH [ ; BrpageHa
kamepa; anbym co Crmku; myaudku nneep (MP3); noapaysan’e co KomnjyTep 3a
npesematse ayavo-(hajioBn Ha MEMOPUCKA KApTUYKA; KarlkyniaTop; KaneHaap; anapm;
cTonepka; Tajmep; ceeTunka; 16 urpu.

TEXHUYKWN KAPAKTEPUCTUKWU. Harojysare (Bnes): DC 5,0 B/0,8 A. PabotHa
hpekseHumja: 260 MHz. Memopuja: RAM 32 MB, ROM 32 MB. EkpaH: Bo 60ja (262K),
oceTrMB Ha Aormp, ceHsopeH; IPS matpuua, 1,69", 240x280 nukcenm, 218 PPI.
GSM mpexa: 2G, 850/900/1800/1900 MHz. KaMepa 0,3 Mpx. 3ByuHuk: 15x8 mm,
0,8W. , 1360 Om. kapTuuka: TF, 512 MB,
BrpajeHa, HesameHrnmBa. barepuja:  nutuym-nonumep, 3,7 B, 400 mAh,
HesaMeHnuBa. Bpeme Ha LienocHo nonHeke Ha 6atepujata: 4o 2 yaca. Bpemetpaetbe
Ha paGoTa: 10 2 4aca BO KOHTUHYMPAH aKTMBEH PEXM; 10 3 leHa BO NaCUBEH PEXUM.
Kopnyc: 55,9x39,9x15,9 mm (AxLUxB); ABC-nnacTuka. IP66. Pemye: 210%22,5 Mmm
(OxLU); HajnoH n chmbeprnac; NpULBPCTyBakse Ha NeneHka. TexuHa Ha ypeaot: 37 1.
SIM-kapTuya: nano-SIM 2G (He BneryBa Bo koMnneToT). YnpaByBsatbe: payHo. Kaben
3a nonHetse: micro-USB — USB (A), momkuHa 50 um. YcCrnoBn Ha KopucTere:
Temnepatypa 0...+40 °C; penatusHa BnaxHocT 0-80 %. Ycrnoeun Ha uyBahe:
TemnepaTtypa —10...+45 °C; penatueHa BnaxHoct 0-80 %.

KOMMNET: nameTeH YacoBHUK, kaben 3a NonHetbe, KpaTko KOPUCHUYKO yNaTcTBo.
HAOBOPELLUEH U3INEA (uptex A, B, C, D). 1. MukpochoH. 2. Kopnyc. 3. Kamepa.
4. ExpaH. 5. 3By4Huk. 6. Micro-USB koHekTop co kanade. 7. CroT 3a SIM-kapTuuka.
8. Ceetunka. 9. Konye 3a pecetupare. 10. Konue 3a Hanojyeawe. 11. Kanave 3a
Mukpo-USB koHekTop. 12. Kaben 3a nomnHere.

NPABWUIA 3A BE3BEJJHO KOPUCTEHE

3a nonHewe ypeaoT, KOPUCTETE IO eMHCTBEHO KaGen 3a MoNHeke Koj e aen of
KOMNMeToT. He npuTycKajTe Ha €KPaHOT CO OCTPU MPEAMETM U He NpUTUCKajTe BP3
Hero npemHory cunHo. He ro packronyeajre ypedoT u He obuayeajte ce aa ro
nonpasmTe CaMOCTOjHO. 3a CrpeyyBaHe MOXKHO OLUTETYBakE Ha CIYXOT, He CllywajTe
[0Mro BpeMe ayavo-(hajoBy NPeky 3BY4HUKOT Ha YPe/oT €O ronema jaumHa. bunete
BHUMATENHM KOra ro npuBrvkyBate ypeoT AO BAWETO yBO f0AEKA € BKIyuYeH
3BYYHUKOT. HuKorall He ja HacouyBajTe cBeTUNKaTa KoH ouuTe Guaejiv Toa e onacHo
3a BuAOT. He ro notonyeajte, He ro dpnajre 1 He ro BUTKajTe ypeaoT. He ro kopuctete
4ACOBHUKOT KOra MUMa MyKHATUHW WM ApymM fedekTu 3a fa u3berHete nospeay.
UncTeTe ro ypedoT Co CyBa UMM MarKy HaBNaXHETa TKAEHNHA CaMO OTKaKO YpefjoT &
VICKIyYeH, a KaBerioT € UCKIYeH Off HanojyBakse.

NOAroTOBKA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME! ApantepoT 3a MonHewe He BreryBa BO KOMMNETOT Ha mpaTkaTta.
e PV Ha aganTepoT Mopa aa Ha Te 50 V/

0.8 A (DC).

[okonky ce nojasaT kakeu GUIo npaiarsa, Nped fAa ro OiHECeTe YPeaoT BO
npofiaBHMLATA, MULIETE HU HA eMeKTPOHCKATa afpeca support@canyon.eu
WK Npeky YaT Ha Be6-cTpaHuuaTa canyon.eu/user-help-desk.

" CNE-KW37XX — Haaue Ha MofenoT. XX — GykBeH Ko CO 03Haka Ha 6ojaTa Ha Mpou3Bopor.
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MoarotoBka u nonHewse (uptex D). Otnakysajte ro ypegoT, oTcTpaHeTe ja
3alTUTHaTa honnja of eKpaHoT M LIENIOCHO HanonHeTe ro (Hajmanky 2 yaca). 3a ga
ro HanpaBuTe OBa, CMMHeTe ro kamadeto of (11) oa mukpo-USB koHektoport,
BMeTHeTe 1o kabernoT 3a (12) Bo T U y ro BO CTpyja.
LienocHara HanonHeToCT Ha GaTepujaTa Ce NPUKaXyBa Ha EKDAHOT KAKo WKoHa B .
BHUMAHME! lMNpen ga BMeTHeTe nano-SIM-kapTuika, NpoBepeTe Jani e akTuBMpaHa
v pamv pyHKumjaTa 3a BHecyBake Ha PIN-kofoT e uckinyyeHa.
MocTaByBatbe SIM-kapTuuka (uptex C, E). Mpu nocraByBakeTo Ha SIM-kapTuuika,
ypefor Tpe6a fga Gupe vcknyueH. M3BreveTe ro HocadworT OA CrOTOT 3a
SIM-kapTuuka (7) n nocTaBeTe ja kapTU4KaTa Kako LTO € MpuKaxaHo Ha upTexoT E.
MoToa BHUMATEIHO BMETHETE F0 HOCAUOT BO YACOBHMKOT.
BknyuyBate (upTex C, F). 3a na ro BknyunTe ypenoT, NpUTUCHETE U 3aapxeTe ro
Kon4eto 3a BkydyBate (10) 2-3 cekyHaM Aoaeka He ce Yye 3ByYeH CUTHaM U He ce
rojaBu MOYeTHUOT ekpaH (upTexk F-1). Motoa ke ce nojaBu rMaBHUOT ekpaH CO
6pojHuKoT (UpTex F-2).
3a a per ja Ha ypenoT Ha GSM mpexata curHanuaupa

vHAMKaTopoT 3a GSM Mpexara o ropHuot e aron Ha ekpanor Ml so roprmor nes
aron Ha ekpaHoT (upTex F-2).
3a6enewka. BooGuiaeHo, 4aTyMOT 1 BPEMETO CE CUHXPOHM3MPAAT aBTOMATCKU CO
BaLLMOT MOGUNEH onepaTop Npu perucTpupaumjaTa Ha BalLMoT ypea Ha GSM mpexa.
Bo CpOTUBHO, Brie3eTe BO NapaMeTpUTe Ha YaCOBHMKOT 3a PauHO Aa M NocTaBuTe
[[aTymoT v BpemeTo (upTex I-1).
WcknyuyBarse. 3a 4a 10 MCKIyuMTe YPe/oT, NPUTUCHETE 1 3a[pXKeTe o KonyeTo 3a
nonHetse (10) 5-6 cekyHau.
Konue 3a peceTupatbe (9). MpuTncHeTe eaHaLl 3a NPUHYHO peceTupakse Ha ypeaoT
(Ha npumep, Kora Ke ,3aMp3He").
Mo p p: b ce yuy Mo HeroBo

Ha U3BOp Ha ) CO MOMOLL Ha KaGenoT 3a NoMHeHe CTUrHaT

pyKIy
BO KOMMNETOT.
YMNOTPEBA
Bnokupatbe Ha ekpaHoT. Kora e HeaKTMBEH, CEH3OPHUOT eKpaH aBTOMAaTCKM ce
3aknydyyBa no 10 cekyHgu. HajnpBuH, BO TekoT Ha 4-5 cekyHOM, Ha ekpaHoT ce
rojaBuBa CKpUH-CEBEPOT BO (popma Ha aHanoreH 4acoBHuK (upTex F-3), a notoa
€KpaHoT ce racu. 3a [1a ro OTKIy4UTE eKPaHOT 1 [1a FO BUAUTE BPEMETO, MPUTUCHETE
ro KonyeTo 3a nonHekse (10) eaHalu. 3a noHaTaMOLLEH MPUCTan [0 MaBHUOT ekpaH 1
(hyHKUMMTE Ha YACOBHUKOT, €OHALL NPUTUCHETE EHALL BP3 EKDAHOT.
n recToBw 3a co ypeaoT (Buam uptex G, H): nputuckare
B3 €KPAHOT, NN3rakse Mo eKDAHOT Harope/HazoNy, NEBO/AECHO *.
3abenewka. 3a ga Ce BpaTUTe Ha MPETXOAHMOT ekpaH of koe 6uno meHn unn
annukauuja, NPUTUCHETE ro Kon4eTo 3a nonHekse (10) eaHau.
Wanesnn noeuum. Ha rmaBHuOT ekpaH, MPUTUCHETE CO MPCTOT HacpeauHa 3a Aa
npemuHeTe BO [NaBHOTO MeHu (upTex F-4). 3a usbupawe Gpoj, oTeopeTe ja
annukauvjata ,Calls* (,Moeuum*) unn ,Contacts” (,KoHtaktu“). BHeceTe ro cakaHvoT
6poj (upTex I-2) unn n3bepeTe ro 0f] UMEHUKOT CO KOHTaKTU U NPUTUCHETE o KonYeTo
3a nosuk B3, 3a pa oTkaxeTe NoBUK, NPUTUCHETE ro KonueTo 3a oTkaxysarbe M Ha
©eKpaHOT UK KOM4eTo 3a nonHekse (10) Ha kopnycoT.

Ons Ha CO KOHTakTu, Bnesete Bo ,Contacts”
(.KoHTakn") (uptex F4). MoxeTe aa 3advysate ao 10 Gpoesu *.
Bnesuun noeuum (upTex J-1). 3a fa oaroBopuTe Ha [0jOOBEH MOBUK, NPUTUCHETE Ha
KonueTo 3a nosuk Ha ekpatoT . 3a na saspLTe MoBYK UM Aa oabueTe AOJAOBEH
NOBYUK, MPUTUCHETE O KOMMETO 3a OTKaxyBake @ Ha ekpaHoT WK Ha KonueTo 3a
nonHetse (10) Ha KoprnycoT.

3a nosete norneatere ro IpHp: 3a AocTaneH Ha
canyon. i d-
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Ypeport He orp: ly Ha [10jI0BHM MoBMLIM o7 6poeBu Kou
He Ce 3a4yBaHV BO UMEHIKOT CO KOHTAKTY, KAKO 1 M3Me3HM NOBILIM KOH TakeuTe 6poesu.
Wten nosuk. 3a aa 3anouHeTe aBTOMATCKMA WTEH MOBMK, MPEMUHETE Ha MMABHUOT
ekpaH (upTex F-2) 1 nputucHeTe ro konyeTo 3a nonHetbe (10) ABanaTu.

3aGeneluka. Ype[oT npaBi UTEH NOBUK CaMO KOH NpBUTe ABa Gpoja 0[] UMEHNKOT CO
KOHTaKTU. 3a fla OCTBapUTE UTEH MOBUK, MOpa Aa AopadeTe Gapem efeH of npsuTe
ABa 6poja BO MMEHUKOT CO KOHTaKTU.

Ha ekpaHOT Ha 4YaCOBHUKOT ke ce npukaxe Gapare 3a UTEH MOBUK (LpTex J-2).
MputncHete ,Yes* (,[Qa“) sa pa notspaute u ,No“ (,He") 3a ga otkaxete. Mo
noTBpAaTa, ypesioT ke Npasy MoBULM [0 MEMOPUPaHUTE BPOEBU: HANMEHNIHO, ABaA
naTy 0 cekoj ofi ABaTa 6poja, AoAEKa efieH Ofi MPETNNaTHULUTE He ofroBopu. Mcto
Taka, UCTOBPEMEHO CO NOBMUKOT, 10 OBMe GpoeBu aBTOMaTCKM ke 6uae ncnpareqa SMS
nopaka: ,YprentHo! UTtHo nobapaj me!* 3a ga ro 3aBpLMTe MOBUKOT, MPUTUCHETE O
KOI’NSTO 3a OTKaxyBat-e @ Ha ekpaHOT 1N Kon4eTo 3a BKIydyBatse (10)Ha kopnycoT.
jata ,,Camera“ (, ) (upTtex F-4) e HameHeTa 3a choTorpachmpatbe
CO roMOwW Ha BIpajieHaTa Kamepa Ha YaCOBHMKOT. [pernefyBamero Crmm e
[AocTanHo npeky annukauvjata ,Photos” (,®oto*) *.
My3auukn nneep (uptex K). YacoBHMKOT e onmpemeH cO BrpajeHa MemMopucka
KapTuuka Ha koja MOXeTe [ja cHumaTe ayavo cajnosu (MP3). Kopuctete ro kabenot
3a nonHere (12) 3a Ja ro noBp3eTe YACOBHUKOT CO KOMMjyTep BO pexum Ha USB
MpeHoC Ha NoAATOLW 3a fia MpeHeceTe ayauo hajniosu Ha Brpafenara Memopucka
kapTMuka Ha ypedoT. 3a np , Kop! ja ,Music*
(.My3bika“) *
BHUMAHME! Ypepot mopa aa 6uae vcknydeH kora ce noBp3yBa CO KOMMjyTep BO
pexum Ha USB npeHoc Ha nopaToLm.
Annukaumm 3a yyerse aHImMUCKY jasuk (upTex L) *

* ,ENG cards” n ,ENG daily" ce 36up Ha aHMMMpaHu CNKA CO 3Byu4Ha Npuapyx6a
Ha @HITMCKM jasuK, KOW Ce Ipynup: cnopes p Temm .
TpaHCNopT UTH.).

o ENG time" ke B\ NOMOTHe [la Hay4uTe Kako [ia ro opeauTe BpEMETO Ha aHarnoreH
4aCOBHUK 1 1A 10 KAXETE Ha aHINNCKA.

* ENG habit* e HameHeTa 3a opraHuavpatbe Ha BalLMOT JHEBEH pacrnopea. 3a ga
ro HanpaeuTe oBa, TpeGa Aa M nabepeTe NOTPeGHMUTE HACTaHN of 36UPOT CIMKK
CO HATMNCH Ha AHITIMCKY ja31K 1 [1a BKIYYATE/UCKIYYATE MOTCETHULM 38 HUB.

OTCTPAHYBAHE HA MOXXHUTE HEMCMPABHOCTHU

YacoBHMKOT He ce BKny4yBa. MoxHa npuuuHa: 6GaTepujata Ha ypenor e
Y, T Ce BKNy4yBa kora 6atepujata nma 6apem 5 % HanonHeTocT.
PellieHne: HanosHeTe ro ypeaoT HEKONKY MUHYTU. AKO YaCOBHUKOT He Ce MOmHM,
npoBepeTe ro kabenoT 3a MOMHeHEe 1 NPUKIYYHULATA.
[ojaoBHUTe/M3Ne3HnTe NOBUUM He (pyHKUMOHMpaaT. MoxHa npuumka: SIM-
KapTUUKaTa € HeaKTMBHA N HenpaBimHO MocTaBeHa. Pelletue: yBepete ce aeka
SIM-kapTuikaTa e npaBuHO NocTaBeHa M [eka e UCKIyYeHa onuujata 3a Gapatbe
PIN-koa. YBepeTe ce aeka GanaHcoT Ha cmeTkaTa Ha SIM-kapTuukaTa e AomnonHeT.
He ce cnywa rnac npu pasroBop. MoxHa MpudvHa: OTBOPOT Ha MUKPOGIOHOT &
3aTHar. YBepeTe ce [eka OTBOPOT Ha e uncr. He kop! ocTpu
npeaMeTV 3a YNCTEHe Ha OTBOPOT, 6uaejiu MoxaT ga ro noepeaar MUKPOOHOT.
[okonky ropeHaBefgHUTe NOCTaNky He BM MOMOTHANE [a ro pewute npobremor,
obpatete ce Bo crykGata 3a mMoApWKA Mpeky YeT Ha Be6-CTpaHMuaTta
canyon.eu/user-help-desk.
FAPAHLIUCKU YCINOBMW. I’apaHuMJaTa 1 pokoT Ha ynotpeba Ha ypefoT Tpae
2 ropuHu o AATYMOT Ha mata Ha
[IOKOITKY FIOKAIHUTE 3aKOH He npepamgyaam nonHaKy. [ONONHUTENHN MHGOPMALM
3a rapaHUMMTe Ce [J0CTanHM Ha BeG-CTpaHuuara canyon.eu/warranty-terms.

3a nosete norneatere ro pHp: 3a AocTaneH Ha
Be6 canyon.eu/dri d
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ALGEMENE INFORMATIE

Canyon® CNE-KW37XX * smartwatch is een mobiel GSM-apparaat voor kinderen,
met de mogelijkheid om een simkaart aan te sluiten. Een speciaal kenmerk van het
model zijn geanimeerde toepassingen met geluidsbegeleiding voor het leren van
Engels.

MODELEN: CNE-KW37BL (blauw), CNE-KW37GB (groen), CNE-KW37PP (roze).
WAARSCHUWING! Het apparaat is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 4 jaar.
FUNCTIES: inkomende/uitgaande gesprekken; inkomende sms; contactlijst voor
10T ; noodoproep; 4 icaties om Engels te leren, inclusief de functie om
dagschema's en herinneringen in te stellen; voicerecorder; ingebouwde camera;
fotoalbum; muziekspeler (MP3); pc-aansluithng om audiobestanden naar een
geheugenkaart te downloaden; rekenmachine; kalender; wekker; stopwatch; timer;
zaklamp; 16 spelletjes.

TECHNISCHE SPECIFICATIES. Voeding (ingang): DC 5,0 V /0,8 A. Werkfrequentie:
260 MHz. Geheugen: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Scherm: kleur (262K), touch,
capacitief; IPS-matrix, 1,69", 240x280 pixels, 218 PPl GSM-netwerk: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Camera: 0,3 MP. Luidspreker: 15x8 mm, 0,8 W. Microfoon:
analoog, 1360 ohm. Geheugenkaart: TF, 512 MB, ingebouwd, niet verwijderbaar.
Batterij: Li-Polymeer, 3,7V, 400 mAh, niet verwijderbaar. Volledige oplaadtijd: tot
2 uur. Gebruiksduur: tot 2 uur in continu actieve modus; tot 3 dagen in stand-bymodus.
Behuizing: 55,9%39,9x159 mm (LxBxH); ABS kunststof. IP66. Horlogeband:
210%22,5 mm (LxB); nylon en glasvezel; Klittenbandsluiting. Gewichtvan het apparaat:
37 g. SIM-kaart: nano-SIM 2G (niet meegeleverd). Bediening: handmatig.
Oplaadkabel: micro-USB - USB (A), 50 cm lang. Bedrifsomstandigheden:
temperatuur 0...+40 °C; relatieve vochtigheid 0-80 %. Opslagcondities: temperatuur
-10...+45 °C; relatieve vochtigheid 0-80 %.

VERPAKKINGSINHOUD: smartwatch, korte i 1andleiding.
UITERLUK (afb. A, B, C, D). 1. Microfoon. 2. Horlogekast. 3. Camera. 4. Scherm.
5. Luidspreker. 6. Micro-USB-poort met dop. 7. SIM-kaartsleuf. 8. Zaklamp.
9. Resetknop. 10. Aan/uit-knop. 11. Dop voor micro-USB-poort. 12. Oplaadkabel.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK

Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel om het apparaat op te laden. Druk niet
met scherpe voorwerpen op het scherm en oefen niet te veel druk uit. Haal het
apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren. Om mogelijke
gehoorbeschadiging te 1, mag u niet langere tijd naar de
audiobestanden van de luidspreker van het apparaat op een hoog volume luisteren.
Wees voorzichtig als u het apparaat tegen uw oor houdt terwijl de luidspreker is
ingeschakeld. Richt de zaklampstraal nooit in uw ogen: dat is gevaarlijk voor uw
gezichtsvermogen. Laat het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en buig het niet.
Gebruik geen smartwatch met barsten of andere defecten om letsel te voorkomen.
Reinig het apparaat pas met een droge of licht vochtige doek nadat het apparaat is
uitgeschakeld en losgekoppeld van de netvoeding.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK

WAARSCHUWING! De stoomadapter wordt niet meegeleverd. De
uitgangsparameters van de adapter moeten 5,0 V /0,8 A (DC) zijn.

Voorbereiden en opladen (afb. D). Pak het apparaat uit, verwijder de beschermfolie
van het scherm en laad het apparaat volledig op (minstens 2 uur). Verwijder hiervoor
de dop (11) uit de micro-USB-poort, steek de oplaadkabel (12) in de poort en sluit deze

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of
chat met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de
winkel brengt.

* CNE-KW37XX is de modelnaam. XX is de lettercode die de kleur van het product aangeeft.
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aan op een voedingsbron. De volledige lading wordt op het scherm weergegeven als
een pictogram B

WAARSCHUWING! C voor de i ie of de IM is iy en
het verzoek om PIN-code is uitgeschakeld.

De simkaart installeren (afb. C, E). Het apparaat moet worden uitgeschakeld terwijl
de SIM-kaart wordt geplaatst. Verwijder de SIM-kaarthouder uit de sleuf (7) en
installeer de kaart zoals weergegeven in afbeelding E. Steek dan voorzichtig de
simkaarthouder in het smartwatch.

Aanzetten (afb. C, F). Om het apparaat in te schakelen, houdt u de aan/uit-knop (10)
2-3 seconden ingedrukt totdat u een pieptoon hoort en het welkomstscherm verschijnt
(afb. F-1). Vervolgens wordt het hoofdscherm met een wijzerplaat weergegeven
(afb. F-2).

(o] i De gi ie van het apparaat in het GSM-netwerk wordt
door de GSM i in de i van het

schem (afb. F-2).

(o] i Normaal worden de datum en tijd automatisch

gesynchroniseerd met uw mobiele provider wanneer u uw apparaat registreert bij het
GSM-netwerk. Ga anders naar uw horloge-instellingen om de datum en tijd handmatig
in te stellen (afb. I-1).

Uitschakeling. Houd de aan/uit-knop (10) 5-6 seconden ingedrukt om het apparaat
uit te schakelen.

Resetknop (9). Druk één keer om het apparaat te dwingen opnieuw op te starten
(bijvoorbeeld wanneer het vastioopt).

Opmerking. Na een gedwongen herstart wordt de smartwatch ingeschakeld door het
aan te sluiten op de voeding met de meegeleverde oplaadkabel.

EXPLOITATIE

Schermvergrendeling. Wanneer het inactief is, wordt het aanraakscherm van het
horloge automatisch na 10 seconden vergrendeld. Eerst verschijnt de
schembeveiliging gedurende 4-5 seconden in de vorm van een analoge klok
(afb. F-3), waarna het scherm donker wordt. Druk eenmaal op de aan/uit-knop (10) om
het scherm te ontgrendelen en de tijd te bekijken. Om verder toegang te krijgen tot het
hoofdschem en de horlogefuncties, tikt u één keer op de schermbeveiliging.

[o] ingen voor het i van het (zie afb. G, H):
tikken op het scherm, omhooglomlaag vegen, naar links/rechts *.

Opmerking. Om vanuit een menu of toepassing terug te keren naar hetvorige scherm,
drukt u eenmaal op de aan/uit-knop (10).

Ui . Druk op het hoofdscherm met uw vinger in het midden om
naar het hoofdmenu te gaan (afb. F-4). Als u een nummer wilt bellen, selecteert u de
toepassing ,Calls” (,Oproepen”) of ,Contacts” (,Contacten”). Kles het gewenste
nummer (afb. I-2) of selecteer het in de contactlijst en tikt op de belknop 555, Om een
oproep te annuleren, tikt u op de annuleringsknop EEll op het scherm of drukt u op de
aan/uit-knop (10) op de horlogekast.

Opmerking. Om de lijst met contacten in te vullen, gaat u naar het gedeelte ,Contacts”
(.Contacten”) (afb. F4). Je kunt maximaal 10 nummers opslaan *.

Inkomende gesprekken (afb. J-1). Om een inkomend gesprek te beantwoorden, tikt
u op de belknop op het scherm &. Om een gesprek te begindigen of een inkomend
gesprek te resetten, tikt u op de annuleringsknop @ op het scherm of drukt u op de
aan/uit-knop (10) op de horlogekast.

* Raadpleeg voor meer informatie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar op het web
onder canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Opmerking. Het apparaat beperkt geen inkomende gesprekken van of uitgaande
naar die niet zun 1 in uw lijst met cor en.
Om een te starten, gaat u naar het
hoofdscherm (afb F-2)en druktweemaal op de aan/ult -knop (10).
Opmerking. Het apparaat maakt alleen een noodoproep naar de eerste twee
nummers in de contactenlijst. Om een noodoproep te doen, moet u ten minste één van
de eerste twee nummers aan uw contactenlijst toevoegen.
Op het horlogeschem verschijnt een verzoek om een noodoproep (afb. J-2). Tikt op
.Yes” (,Ja") om te bevestigen en op ,No” (,Nee") om te annuleren. Na bevestiging
ontvangt het apparaat oproepen naar de opgeslagen nummers: afwisselend 2 keer
naar elk van de twee nummers, totdat een van de abonnees opneemt. Tegelijkertijd
met de oproep wordt automatisch een sms-bericht naar deze nummers gestuurd:
.Noodgeval! Bel mij dringend!” Om het gesprek te beéindigen, tikt u op de
annuleringsknop @ op het scherm of drukt u op de aanjuitknop (10) op de
horlogekast.
De toepassing ,Camera” (afb. F4) wordt gebruikt om foto's te maken met de
ingebouwde camera van het horloge. Afbeeldingen bekijken is beschikbaar in de
toepassing ,Photos” (,Foto's”) *.
Muziekspeler (afb. K). Het horloge heeft een ingebouwde geheugenkaart waarop je
audiobestanden (MP3) kunt opnemen. Gebruik de oplaadkabel (12) om het horloge in
USB-opslagmodus op een pc aan te sluiten en audiobestanden naar de ingebouwde
geheugenkaart van het apparaat te downloaden. Gebruik de applicatie ,Music”
(.,Muziek”) om te luisteren *.
WAARSCHUWING! Het apparaat moet uitgeschakeld zijn als u het aansluit op de pc
in de USB-opslagmodus.

Aanvragen voor het leren van Engels (afb. L) *:

e ENG cards” en ,ENG daily” zijn een reeks geanimeerde afbeeldingen met audio
in het Engels, gegroepeerd in verschillende onderwerpen (dieren, transport, enz.).

« ,ENG time” helpt je de tijd op een analoge klok te leren bepalen en deze in het
Engels te vertellen.

« ENG habit” is ontworpen om uw dagelijkse routine te organiseren. Om dit te doen,
moet u de benodigde gebeurtenissen selecteren uit een reeks afbeeldingen met
inscripties in het Engels en herinneringen daarvoor in- of uitschakelen.

PROBLEEMOPLOSSING

De smartwatch gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het apparaat is ontladen. De
smartwatch gaat aan als de accu minstens 5 % is opgeladen. Oplossing: laad het
apparaat een paar minuten op. Als de smartwatch niet oplaadt, check dan de
oplaadkabel en de voedingsbron.

werken niet. ijke oorzaak: simkaart is
inactief of niet correct geplaatst Oplossing: zorg ervoor dat de simkaart correct is
geplaatst en dat hetverzoek om de pincode is uitgeschakeld. Zorg ervoor dat het saldo
van de simkaart wordt aangevuld.
Tijdens het spreken is de stem niet hoorbaar. Mogelijke oorzaak: het microfoongat
is verstopt. Oplossing: zorg ervoor dat het microfoongat schoon is. Gebruik geen
scherpe voorwerpen om het gat schoon te maken, want die kunnen de microfoon
beschadigen. Als de bovenstaande stappen uw probleem niet oplossen, neem dan
contact op met de ondersteuning via livechat op canyon.eu/user-help-desk.
GARANTIEVOORWAARDEN. De garantie en levensduur van het apparaat is 2 jaar
vanaf de datum van verkoop van het apparaat in een retailnetwerk aan de eindkoper,
tenzij anders bepaald door de lokale wetgeving. Aanvullende informatie over de
garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

* Raadpleeg voor meer informatie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar op het web
onder canyon.eu/drivers-and-manuals.
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INFORMACJE OGOLNE

Inteligentny zegarek Canyon® CNE-KW37XX * to urzadzenie mobilne GSM dla dzieci
z mozliwoscig podigczenia karty SIM. Szczegdlng cechg modelu sg animowane
aplikacje z akompaniamentem dzwigkowym do nauki jezyka angielskiego.

MODELE: CNE-KW37BL (kolor niebieski), CNE-KW37GB (kolor zielony), CNE-
KW37PP (kolor rozowy).

UWAGA! Urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci w wieku ponizej 4 lat.

FUNKCJE: i przychodzace SMS-y; lista
kontaktow na 10 numerow potaczenie alarmowe; 4 apllkac]e do nauki jezyka
angielskiego, w tym funkcja ustalania codziennych zajec¢ i przypomnien; dyktafon;
wbudowany aparat fotograficzny; album zdje¢; odtwarzacz muzyki (MP3); polaczenie
z komputerem w celu pobrania plikéw audio na karte pamieci; kalkulator; kalendarz;
alarm; stoper; minutnik; latarka; 16 gier.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA Zasilanie (wejscie): DC 5,0 V /0,8 A. Czestotliwosc
pracy: 260 MHz. Pamigc: 32 MB, ROM 32 MB. Ekran: kolorowy (262K),
dotykowy, pojemnosciowy; matn/ca IPS, 1,69", 240x280 pikseli, 218 PPI. Sie¢ GSM:
2G, 850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 Mpx. Glosnik: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon:
analogowy, 1360 omow. Karta pamigci: TF, 512 MB, wbudowana, mewymlenna
Bateria: litowo-polimerowa, 3,7 V, 400 mAh, niewymie . Czas peinego

do 2 godz. Czas pracy: do 2 godz. w trybie ciggtej aktywnoscl do 3 dni w trybie
czuwania. Obudowa: 55,9x39,9%15,9 mm (dt.xszer.xwys.); tworzywo ABS. IP66.
Pasek: 210x22,5 mm (dt.xszer.); nylon i wiokno szklane; zapiecie na rzep. Waga
urzadzenia: 37 g. Karta SIM: nano-SIM 2G (niedostarczona do zestawu). Sterowanie:
reczne. Kabel tadujgcy: micro-USB — USB (A), dtugos¢ 50 cm. Warunki pracy:
temperatura 0...+40 °C; wilgotnos¢ wzgledna 0-80 %. Warunki przechowywania:
temperatura —10...+45 °C; wilgotno$¢ wzgledna 0-80 %.

ZAWARTOSC ZESTAWU: inteligentny zegarek, kabel fadujacy, skrécona instrukcja
obstugi.

WYGLAD (rys. A, B, C, D). 1. Mikrofon. 2. Obudowa. 3. Aparatfotograficzny. 4. Ekran.
5. Glosnik. 6. Zigcze micro-USB z zaslepkg. 7. Gniazdo na karte SIM. 8. Latarka.
9. Przycisk resetowania. 10.Przycisk zasilania. 11. Zaslepka ztgcza micro-USB.
12. Kabel fadujgcy.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Do fadowania urzadzenia nalezy uzywa¢ wylgcznie dostarczonego kabla do
tadowania. Nie naciskaj ekranu ostn/ml przedmlotaml am nie wymem] nadmlemego
nacisku. Nie nalezy demontowac ani pro

Aby zapobiec mozliwej utracie stuchu, me nalezy stucha¢ nagran audio odtwarzanych
przez gtosnik urzadzenia z duzg glosnoscig przez diugi czas. Nalezy zachowac
ostronos¢, trzymajac urzadzenie przy uchu z wigczonym gtosnikiem. Nigdy nie kieruj
wigzki latarki w strong oczu: jest to niebezpieczne dla wzroku. Nie nalezy upuszczac,
rzucac ani zgina¢ urzadzenia. Nie uzywaj zegarka z peknigciami lub innymi wadami,
aby unikngé¢ obrazen. Czysci¢ wytacznie suchg lub lekko wilgotng szmatkg, gdy
urzadzenie jest wytgczone i odtgczone od zasilania.

PRZYGOTOWANIE DO EKSPLOATACJI

UWAGAL! Zasilacz nie jest dolaczony do zestawu. Parametry wyjSciowe adaptera
muszg wynosi¢ 50 V /0,8 A (DC).

W p jaki iek pytan przed iesieni jia do sklepu
naplszdo nas na adres e-mail supp eu lub iaj z nami na
czacie pod adresem poland.canyon.eu/user-help-desk.

* CNE-KW37XX to nazwa modelu. XX — kod literowy wskazujacy kolor produktu.
65



POL

i ie (rys. D). (o ,urzqdzeme usun folig ochronng z

ekranu iw petni naladuj urzadzenie (przez co najmniej 2 godziny). W tym celu nalezy

wyjac zaslepke (11) ze ztgcza micro-USB, wiozy¢ kabel tadujacy (12) do zigcza i

podiaczy¢ do zrodia zasilania. Peine natadowanie jest wySwietlane na ekranie w

postaci ikony B .

UWAGA! Przed wiozeniem karty nano-SIM upewnij sig, ze jest ona aktywna, a

wprowadzanie kodu PIN jest wylgczone.

Instalacja karty SIM (rys. C, E). Podczas instalacji karty SIM urzadzenie musi by¢

wytaczone. Wyjmij kieszen na karte SIM z gniazda (7) i zainstaluj karte zgodnie z

rysunkiem E. Nastepnie ostroznie wi6z kieszen na karte SIM do zegarka.

Wiaczanie (rys. C, F). Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk

zasilania (10) przez 2-3 sekundy, az rozlegnie si¢ sygnat dzwigkowy i pojawi sig ekran

powitalny (rys. F-1). Nastepnie wyswietlony zostanie ekran gtéwny z tarczg zegarka

(rys. F-2).

Notatka. O pomysinej rejestracji urzadzenia w sieci GSM informuje wskaznik sygnatu

sieci GSM Mlllw lewym gémym rogu ekranu (rys. F-2).

Notatka. Z reguby data i godzlna sg aummatyczme synchmmzowane z danymi
sieci po urzadzenia w sieci GSM. W

przeciwnym razie nalezy pl’ZE]SC do ustawien zegara, aby recznie ustawi¢ date i

godzing (rys. I-1).

Wylaczal Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (10) przez 5-6 sekund, aby

wylgczy¢ urzadzenie.

Przycisk resetowania (9). Naci$nij raz, aby wymusi¢ ponowne uruchomienie

urzadzenia (na przyktad po zawieszeniu).

Notatka. Po ieniu zegarek wiacza si¢ poprzez

podtaczenie go do zrodia zasllama za pomocg dolgczonego kabla tadujgcego.

EKSPLOATACJA

Blokada ekranu. Gdy jest nieaktywny, ekran dotykowy zegarka blokuje sig
automatycznie po 10 sekundach. Najpierw na ekranie przez 4-5 sekund wyswietlany
jest wygaszacz ekranu w postaci zegara analogowego (rys. F-3), a nastepnie ekran
zgasnie. Naci$ rzycisk zasilania (10) jeden raz, aby odblokowac ekran i wyswietlic
godzine. Nacisnij wygaszacz ekranu jeden raz, aby przejs¢ do ekranu gldwnego i
funkcji zegarka.

Ol i gesty do i i (patrz rys. G, H): dotknigcie
ekranu, przesunigcie w gore/w dot, w lewo/w prawo *.

Notatka. Aby powréci¢ do poprzedniego ekranu z dowolnego menu lub aplikacii,
nacisnij przycisk zasilania (10) jeden raz.

Potaczenia wychodzace. Na ekranie gltdwnym naciénij palec na srodku, aby przej$¢
do menu gtéwnego (rys. F-4). Aby wybra¢ numer, wybierz aplikacje ,Calls”
(.Potaczenia”) lub ,Contacts” (,Kontakty”). Wyblerzzqdany numer (rys. I2) Iubwyblerz
go z listy kontaktow i nac H rzycisk . Aby nie,
nacisnij przycisk anulowania na ekranie lub przyclsk zasilania (10) na obudOW|e

Notatka. Aby wypetnic liste kontaktéw, przejdz do ,Contacts” (,Kontakty”) (rys. F-4).
Mozna zapisa¢ do 10 numeréw *.

Potaczenia przychodzace (rys. J-1). Aby odebrac potaczenie przychodzace, nacisnij
ekranowy przycisk polaczenia @. Aby zakoriczy¢ pofaczenie lub zresetowaé
polgczenie przychodzace, naciénij przycisk anulowania @ na ekranie lub przycisk
zasilania (10) na obudowie.

* Wigcej informacji mozna znaleze w pe!ne] instrukaji obstugi dostepnej na stronie internetowej
poland.canyon.
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Notatka. L ie nie i pofaczen ani z
numerami, ktére nie sg zapisane na liscie kontaktow.

. Aby ¢ automatyczne polgczenie alarmowe, przejdz
do ekranu gk)wnego (rys. F-: 2) i nacisnij dwukrotnie przycisk zasilania (10).
Notatka. i tylko z dwoma pierwszymi

numerami z listy kontaktow Aby wykona¢ potaczenie alarmowe, nalezy doda¢ co
najmniej jeden z dwoch pierwszych numeréw do listy kontaktow.

Zegarek wyswietli zqdame potaczenia alarmowego (n/s J-2). Naclsnu ,,Yes" (.Tak" )
aby potwierdzi¢, nacisnij ,No” (,Nie"), aby Po

wykona potgczenia z zaplsanyml numerami: naprzemiennie, 2 razy z kazdym z dwoch
numeréw, az jeden z 6w odbierze ie. Ponadto j $
pofaczeniem, na te numery zostanie automatycznie wystana wiadomosc
wypadek! Zadzwon do mnie pilnie!” Aby zakoriczy¢ potgczenie, nacis
anulowania @ na ekranie lub przycisk zasilania (10) na obudowie.
Aplikacja ,,Camera” (,Aparat”) (rys. F-4) sluzy do robienia zdje¢ przy uzyciu
wbudowanego aparatu zegarka. Wyswietlanie obrazéw jest dostepne w aplikaciji
.Photos” (,Zdjecia") *.

Odtwarzacz muzyki (rys. K). Zegarek posiada wbudowang karte pamigci, na ktorej
mozna nagrywac pliki audio (MP3). Uzyj kabla do tadowania (12), aby podigczy¢
zegarek do komputera w trybie pamigci USB w celu pobrania plikéw audio na
wbudowang karte pamigci urzadzenia. Uzyj aplikacji ,Music” (,Muzyka”), aby stuchac *.
UWAGAL! L ie musi by¢ wy podczas ia go do w
trybie pamigci USB.

Aplikacje do nauki angielskiego (rys. L) *:

e ENG cards”i ,ENG daily” to zestaw animowanych obrazkéw z akompaniamentem
dzwigkowym w jezyku angielskim, ktére sg pogrupowane wedtug réznych tematow
(zwierzeta, transport itp.).

« ENG time” pomoze ci nauczy¢ si¢ rozpoznawac godzing na zegarze analogowym
inazywac jg po angielsku.

* ENG habit” ma na celu uporzadkowanie codziennej rutyny. W tym celu nalezy
wybra¢ odpowiednie wydarzenia z zestawu obrazéw z napisami w jezyku
angielskim i wiaczy¢/wylaczyé dla nich przypomnienia.

USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK

Zegarek nie wigcza sig. MozZliwa przyczyna: urzadzenie jest roztadowane. Zegarek
wigczy sie, gdy poziom natadowania baterii wyniesie co najmniej 5 %. Rozwigzanie:
nafaduj urzagdzenie przez kilka minut. Jesli zegarek nie taduje sie, sprawdz kabel
ftadowania i zasilacz.

Nie dziatajg ia przy iwy Mozliwa przyczyna: karta SIM
jest nieaktywna lub ni i wiozona. i ie: upewnij sig, ze karta SIM
jest wiozona prawidlowo, a zadanie kodu PIN jest wytgczone. Upewnij sig, ze saldo
konta karty SIM zostato uzupetnione.

Gtos jest ni y podczas 6wienia. Mozliwa przyczyna: otwor mikrofonu jesl
zatkany. Rozwigzanie: upewnij sig, ze otwor mlkrofonu Jest czysty Do czyszczema
otworu nie nalezy uzywac ostrych
mikrofon. Jesli powyzsze kroki nie rozwigza problemu skontaktu] sle z pomocg
techniczng za  posrednictwem  funkcji czatu na stronie  intemetowej
poland.canyon.eu/user-help-desk.

WARUNKI GWARANCJI. Gwarancja i okres uzytkowania urzgdzenia wynosi 2 lata od
daty sprzedazy detallcznej urzqdzema kllentOW| koncowemu chyba ze Iokalne
przepisy prawa stanowig inaczej. Di je na temat s
dostepne na stronie poland.canyon.eu/warranty-terms.

* Wigcej informacji mozna znaleze w pe!ne] instrukgji obstugi dostepnej na stronie internetowej
poland.canyon.
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INFORMAGOES GERAIS

O relégio inteligente Canyon® CNE-KW37XX * é um dispositivo mével GSM para
criangas, com a possibilidade de conectar um cartdo SIM. Uma carateristica especial
do modelo s&o as aplicagdes animadas com acompanhamento sonoro para aprender
inglés.

MODELOS: CNE-KW37BL (cor azul), CNE-KW37GB (cor verde), CNE-KW37PP (cor
rosa).

ATENGCAO! O dispositivo néo se destina a criangas com menos de 4 anos.
FUNGOES: chamadas r i 1adas; SMS r idas; lista de contactos para
10 numeros; chamada de emergéncia; 4 aplicagdes para aprender inglés, incluindo a
fungao de definir o horario diario e os lembretes; dictafone; camara integrada; album
de fotografias; leitor de musica (MP3); ligagéo ao PC para transferir ficheiros de audio
para um cartao de memoria; calculadora; calendario; despertador; crondmetro;
temporizador; lanterna; 16 jogos.

ESPECIFICAGOES TECNICAS. Fonte de alimentagéo (entrada): CC 50 V /0,8 A.
Frequéncia de funcionamento: 260 MHz. Memoéria: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ecra:
em cores (262K), tatil, capacitivo; matriz IPS, 1,69", 240x280 pixeis, 218 ppp. Rede
GSM: 2G, 850/900/1800/1900 MHz. Camara: 0,3 MP. Altifalante: 15x8 mm, 0,8 W.
Microfone: analdgico, 1360 ohm. Cartdo de memoria: TF, 512 MB, incorporado, ndo
amovivel. Bateria: polimero de litio, 3,7 V, 400 mAh, ndo amovivel. Tempo de
carregamento completo: até 2 h. Tempo de funcionamento: até 2 h em modo ativo
continuo; até 3 dias em modo de espera. Caixa: 55,9x39,9x15,9 mm (CxLxA); plastico
ABS. IP66. Correia: 210%22,5 mm (CxL); nylon e fibra de vidro; fecho de velcro. Peso
do dispositivo: 37 g. Cartdo SIM: nano-SIM 2G (n&o incluido). Controlo: manual. Cabo
de carregamento: micro-USB — USB (A), comprimento 50 cm. Condigdes de
funcionamento: temperatura 0...+40 °C; humidade relativa 0-80 %. Condicdes de
armazenamento: temperatura —10...+45 °C; humidade relativa 0-80 %.

CONTEUDO DE EMBALAGEM: relégio inteligente, cabo de carregamento, breve guia
do utilizador.

APARENCIA (fig. A, B, C, D). 1. Microfone. 2. Caixa. 3. Camara. 4. Ecra. 5. Altifalante.
6. Conector micro-USB com tampao. 7. Ranhura para cartao SIM. 8. Lanterna.
9. Botdo de reinicializag&o. 10. Botao de alimentag&o. 11. Tampao do conector micro-
USB. 12. Cabo de carregamento.

PRATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA

Utilize apenas o cabo de carregamento fornecido para carregar o dispositivo. Nao
toque o ecra com objetos afiados nem aplique press@o excessiva. Nao desmonte ou
tente reparar o dlsposmvo por conta propna Para evltar uma posslvel perda auditiva,
nao ouga de audio pelo do disp com o
volume elevado durante longos periodos. Tenha cuidado ao encostar o dispositivo ao
ouvido com o altifalante ligado. Nunca aponte o raio da lantema para os olhos: &
perigoso para a visao. Nao deixe cair, ndo atire ou nao dobre o dispositivo. Nao utilize
um reloégio com fendas ou outros defeitos para evitar ferimentos. Limpe apenas com
um pano seco ou ligeiramente himido quando o dispositivo estiver desligado e
desconectado da rede elétrica.

PREPARAGAO PRE-OPERACIONAL

ATENGAO! O adaptador de corrente ndo esta incluido no ambito da entrega. Os
parametros de saida do adaptador devem ser de 5,0V /0,8 A (CC).

Se tiver alguma duavida, envie-nos um correio eletronico para
support@canyon.eu ou um chat na pagina web canyon.eu/user-help-desk
antes de levar o seu dispositivo a loja.

* CNE-KW37XX — nome do modelo. XX — codigo de letras que indica a cor do produto.
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do e (fig. D). D o di itivo, retire a pelicula
protemra do ecra e carregue totalmente o dispositivo (pelo menos 2 horas). Para tal,
retire a tampao (11) do conector micro-USB, insira o cabo de carregamento (12) no
conector e ligue-o a uma fonte de alimentag&o. A carga completa é apresentada no
ecrd como um icone B

ATENGCAO! Antes de inserir o cartdo nano-SIM, certifique-se de que esta ativado e de
que a introdugao do PIN esta desativada.

Instalar o cartao SIM (fig. C, E). Durante a instalagéo do cartdo SIM, o dispositivo
deve estar desligado. Retire o suporte da ranhura para cartdao SIM (7) e introduza o
cartao, como mostra a figura E. Depois insira cuidadosamente o suporte no reldgio.
Ligar (fig. C, F). Para ligar o dispositivo, prima e mantenha premido o botdo de
alimentag&o (10) durante 2-3 segundos até ouvir um sinal sonoro e aparecer o ecra
de boas-vindas (fig. F-1). Em seguida, é apresentado o ecra principal com um
mostrador (fig. F-2).

Nota. O indicador de sinal GSM Ml no canto superior esquerdo do ecra informa sobre
o registo bem-sucedido do dispositivo na rede GSM (fig. F-2).

Nota. Normalmente, a data e a hora sdo automaticamente sincronizadas com os
dados do seu operador mével quando regista o seu dispositivo na rede GSM. Caso
contrario, entre nas definigoes do reldgio para definir a data e a hora manualmente
(fig. I-1).

Desligar. Prima e mantenha premido o botdo de alimentagdo (10) durante
5-6 segundos para desligar o dispositivo.

Botao de reinicializagdo (9). Prima uma vez para forgar a reinicializagdo do
dispositivo (por exemplo, quando ele congela).

Nota. Apds uma reinicializagao forgada, o reldgio é ligado conectando-o a uma fonte
de alimentag&o usando o cabo de carregamento incluido.

OPERAGAO

Bloqueio do ecra. O ecra tatil do reldgio bloqueia automaticamente apos 10 segundos
quando o relogio esta inativo. Inicialmente, € apresentado um protetor de ecra de
relogio analogico durante 4-5 segundos (fig. F-3), e depois o ecra apaga-se. Prima o
botao de alimentagéo (10) uma vez para desbk)quear 0 ecra e ver a hora. Prima o
protetor de ecrd uma vez para continuar para o ecra inicial e para as fungdes do
relogio.

Gestos sup para o di itivo (ver fig. G, H): tocar em ecra,
deslizar para cima/baixo, esquerda/direita *.

Nota. Para voltar ao ecra anterior a partir de qualquer menu ou aplicagéo, prima o
botao de alimentag&o (10) uma vez.

Chamadas efetuadas. No ecra inicial, toque o dedo no centro para aceder ao menu
principal (fig. F-4). Para marcar um numero, selecione a aplicagdo "Calls"
("Chamadas") ou "Contacts" ("Contactos"). Marque o nimero pretendido (fig. I-2) ou
selecione-o na lista de contactos e toque o botéo de chamada 4. Para cancelar uma
chamada, toque o botao cancelar no ecra ou prima o botdo de alimentagao (10)
na caixa.

Nota. Para preencher a lista de contactos, va para "Contacts" ("Contactos") (fig. F4).
Pode guardar até 10 nimeros *.

Chamadas recebidas (fig. J-1). Para atender uma chamada recebida, toque o botao
de chamada @ no ecré. Para terminaruma chamada ou repor uma chamada recebida,
toque o botdo de cancelamento @ no ecré ou prima o botio de alimentagao (10) na
caixa.

* Para mais informagdes, conste o manual completo do utilizador, disponivel na pagina web
canyon.eu/drivers-and-manuals.

69



Nota. O dispositivo ndo restringe a recegdao de chamadas ou a realizagdo de
chamadas para niimeros que nao estejam guardados na sua lista de contactos.
Chamada de emergéncia. Para iniciar uma chamada de emergéncia automatica, va
para o ecra inicial (fig. F-2) e prima duas vezes o botdo de alimentagéo (10).

Nota. O dispositivo efetua uma chamada de emergéncia apenas para os dois
primeiros numeros da lista de contactos. Para fazer uma chamada de emergéncia,
tem de adicionar pelo menos um dos dois primeiros nimeros a sua lista de contactos.
O relogio apresentara no ecra um pedido de chamada de emergéncia (fig. J-2). Toque
em "Yes" ("Sim") para confirmar, toque em "No" ("Nao") para cancelar. Apos
confirmagao, o dispositivo efetua chamadas para os numeros memorizados:
alternadamente, 2 vezes para cada um dos dois nimeros até que um dos
interlocutores  atenda. Além disso, em simultineo com a chamada, sera
automaticamente enviada uma mensagem SMS para estes nimeros: "Emergéncia!
Chamem-me agora!" Para teminar a chamada, toque em boto de cancelamento @
no ecra ou prima o botao de alimentagéo (10) na caixa.

A aplicagdo "Camera" ("Camara") (fig. F4) é utilizada para tirar fotografias
utilizando a camara incorporada no relégio. A visualizagao de imagens esta disponivel
na aplicag&o "Photos" ("Fotos") *

O leitor de musica (fig. K). O relégio tem um cartdo de memoria incorporado no qual
pode gravar ficheiros audio (MP3). Utilize o cabo de carregamento (12) para ligar o

relégio a um PC no modo de memoria USB para descarregar ficheiros de audio para
o cartao de memoria ir no dispositivo. Utilize a 40 "Music" ("Musica")
para ouvir *.

ATENGAO! O di itivo deve ser i estiver ao PC no

modo de meméria USB.
Aplicagdes para aprender inglés (fig. L) *:

e Os "ENG cards" e "ENG daily" sdo um conjunto de imagens animadas com
acompanhamento audio em inglés, agrupadas por diferentes temas (animais,
transportes, efc.).

* O "ENG time" ajuda-lo-a a aprender a identificar a hora num reldgio analdgico e a
nomea-lo em inglés.

« O "ENG habit" foi concebido para organizar a rotina diaria. Para tal, &€ necessario

i os eventos r arios a partir de um conjunto de imagens com
inscrigdes em inglés e ativar/desativar os lembretes para os mesmos.

RESOLUGAO DE POSSIVEIS FALTAS

O relégio nao se liga. Carregue o dispositivo durante alguns minutos. Se o relégio
nao carregar, verifique o cabo USB e o carregador. O relogio ligar-se-a quando a
bateria tiver mais de 5 % de carga.

As i nao i Causa possivel: o cartao SIM
esta inativo ou mal inserido. Solugdo: certifique-se de que o cartao SIM esta
corretamente inserido e que o pedido de codigo PIN esta desativado. Certifique-se de
que o saldo da conta do cartdo SIM esta carregado.

A voz é inaudivel quando se fala. Causa possivel: o orificio do microfone esta
obstruido. Solugao: certifique-se de que o orificio do microfone esta limpo. Nao utilize
objetos afiados para limpar o orificio, pois podem danificar o microfone. Se os passos
acima nao resolverem o problema, contacte o servigo de apoio através da fungdo de
chat na pagina web canyon.eu/user-help-desk.

CONDIGOES DE GARANTIA. A garantia e a vida Gtil do dispositivo sdo de 2 anos a
partir da data de venda a retalho do dispositivo ao cliente final, salvo disposicdo em
contrario da legislagao local. Informagdes adicionais sobre a garantia estao
disponiveis na pagina web canyon.eu/warranty-terms.

* Para mais informagdes, conste o manual completo do utilizador, disponivel na pagina web
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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INFORMATII GENERALE

Ceasul inteligent Canyon® CNE-KW37XX * este un dispozitiv mobil GSM pentru copii,
cu conectivitate prin carteld SIM. O caracteristicd speciald a modelului sunt aplicatiile
animate cu acompaniament sonor pentru invatarea limbii engleze.

MODELE: CNE-KW37BL (culoare albastra), CNE-KW37GB (culoare verde), CNE-
KWB37PP (culoare roz).

ATENTIE! Aparatul nu este destinat copiilor cu varsta sub 4 ani.

FUNCTII: apeluri primite/efectuate; SMS-uri primite; listd de contacte pentru
10 numere; apel de urgenta; 4 aplicatii pentru invatarea limbii engleze, inclusiv functia
de setare a programului zilnic si a memento-urilor; inregistrator de voce; camera
incorporata; album foto; player de muzica (MP3); conectare PC pentru descarcarea
fisierelor audio pe un card de memorie; calculator; calendar; ceas desteptator;
cronometru temporizator; lanterna; 16 jocuri.

SPECIFICATII. Sursa de alimentare (intrare): DC 5,0 V / 0,8 A. Frecventa de
functionare: 260 MHz. Memorie: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ecran: color (262K), tactil,
capacitiv; matrice IPS, 1,69", 240x280 pixeli, 218 PPl. Retea GSM: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Camera: 0,3 MP. Difuzor: 15x8 mm, 0,8 W. Microfon:
analogic, 1360 Q. Card de memorie: TF, 512 MB, incorporat, nedetasabil. Baterie: litiu-
polimer, 3,7 V, 400 mAh, nedetasabila. Timp de incarcare completa: pana la 2 h.
Durata de functionare: pana la 2 h in modul activ continuu; pana la 3 zile in modul de
asteptare. Carcasa: 55,9x39,9x159 mm (LxLxH); plastc ABS. IP66. Curea:
210x22,5 mm (LxL); nailon si fibrd de sticla; inchidere cu velcro. Greutatea
dispozitivului: 37 g. Cartela SIM: nano-SIM 2G (nu este inclusa in continutul livrarii).
Control: manual. Cablu de incarcare: micro-USB — USB (A), lungime 50 cm. Conditii
de exploatare: temperaturd 0...+40 °C; umiditate relativa 0-80 %. Conditii de
depozitare: temperatura -10...+45 °C; umiditate relativa 0-80 %.

ECHIPAMENTE: ceas inteligent, cablu de incarcare, scurt ghid de utilizare.

VEDERE EXTERIOARA (fig. A, B, C, D). 1. Microfon. 2. Carcasa. 3. Camera.
4. Ecran. 5. Difuzor. 6. Conector micro-USB cu tapa. 7. Slotul pentru cartela SIM.
8. Lantema. 9. Buton de repornire. 10. Buton de alimentare. 11. Tapa de conector
micro-USB. 12. Cablu de incércare.

REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA

Utilizati numai cablul de incércare furnizat pentru a incérca dispozitivul. Nu apasati
ecranul cu obiecte ascutite si nu aplicati o presiune excesiva. Nu dezasamblati si nu
incercati sa reparati singur dispozitivul. Pentru a preveni o eventuala pierdere a
auzului, nu ascultati inregistrari audio redate de difuzorul dispozitivului la un volum
ridicat pentru perloade lungi de timp. Aveti grija atunci cand tineti dispozitivul la ureche
cu difuzorul pornit. Nu indreptati niciodats fasciculul lantemei spre ochi: este periculos
pentru vederea dumneavoastra. Nu scapati, nu aruncati si nu indoiti dispozitivul. Nu
utilizati un ceas cu fisuri sau alte defecte pentru a evita ranirea. Nu curatati cu o carpa
uscata sau usor umeda decat dupa ce dispozitivul a fost oprit si deconectat de la sursa
de alimentare.

PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

ATENTIE! Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii. Parametrii de
iesire ai adaptorului trebuie s& corespunda valorilor 5,0 V /0,8 A (DC).

Daca aveti intrebari, va rugam sa ne trimiteti un e-mail inainte de a duce
dispozitivul la magazin support@canyon.eu sau in chat pe pagina web
canyon.ro/user-help-desk.

* CNE-KW37XX — numele modelului. XX — cod de litere care indica culoarea produsului.
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Pregdtirea si incarcarea (fig. D). Despachetati dispozitivul, indepartati folia de
protectie de pe afisaj si incarcati complet dispozitivul (cel putin 2 ore). Pentru a face
acest lucru, scoateti fisa (11) din conectorul micro-USB, introduceti cablul de
incércare (12) in conector si conectati-l la o sursé de alimentare. Incércarea complets
este afisatd pe ecran sub forma unei pictograme 8.

ATENTIE! Inainte de a i cartela IM, asigurati-va ca aceasta este
activata si ca i PIN-ului este ivata

Instalarea cartelei SIM (fig. C, E). Dispozitivul trebuie sa fie oprit in timpul introducerii
cartelei SIM. Scoateti tava pentru cartela SIM (7) si introduceti cartela asa cum se arata
in figura E. Apoi introduceti tava cu grija in ceas.

Pornirea (fig. C, F). Pentru a porni aparatul, apasati si mentineti apasat butonul de
alimentare (10) timp de 2-3 secunde pana cand se aude un semnal sonor si apare
ecranul de intampinare (fig. F-1). In continuare, se va afisa ecranul principal cu un
cadran (fig. F-2).

Noté. Indicatorul de semnal GSM Mlll din coltul din stanga sus al ecranului informeaza
despre inregistrarea cu succes a dispozitivului in reteaua GSM (fig. F-2).

Nota. De regula, data si ora sunt sincronizate automat cu datele operatorului dvs. de
telefonie mobila atunci cand va inregistrati dispozitivul in reteaua GSM. In caz contrar,
intrati in setérile ceasului pentru a seta manual data si ora (fig. I-1).

Oprire. Tineti apasat butonul de alimentare (10) timp de 5-6 secunde pentru a opri
dispozitivul.

Butonul de repornire (9). Apasati o datd pentru a reporni fortat dispozitivul (de
exemplu, atunci cand acesta se blocheaza).

Nota. Dupa o resetare fortatd, ceasul este pomnit prin conectarea la o sursa de
alimentare cu ajutorul cablului de incarcare furnizat.

EXPLOATARE

Blocarea ecranului. Ecran tactil al ceasului se blocheaza automat dupa 10 secunde
atunci cand ceasul este in stare de repaus. Initial, este afisat un ecran de economisire
a ecranului cu ceas analogic timp de 4-5 secunde (fig. F-3), iar apoi ecranul se stinge.
Apésati o data butonul de alimentare (10) pentru a debloca ecranul si a vizualiza ora.
Apésati o data ecranul de intampinare pentru a continua la ecranul principal si la
functiile de vizionare.

Gesturi pentru i itit i (vezi fig. G, H): atingerea
ecranului, glisarea in sus/jos, stanga/dreapta *.

Nota. Pentru a reveni la ecranul anterior din orice meniu sau aplicatie, apasati o data
butonul de pomire (10).

Apeluri efectuate. Pe ecranul principal, atingeti cu degetul in centru pentru a trece la
meniul principal (fig. F-4). Pentru a forma un numér, selectati aplicatia ,Calls"
(-Apeluri‘) sau ,Contacts* (,Contacte®). Formati numarul dorit (fig. I-2) sau selectati-|
din lista de contacte si atingeti butonul de apelare 55, Pentru a anula un apel, atingeti
butonul de anulare de pe ecran sau butonul de alimentare (10) de pe carcasa.

Nota. Pentru a completa lista de contacte, mergeti la ,Contacts” (,Contacte”) (fig. F-4).
Puteti salva pana la 10 numere *.

Apeluri primite (fig. J-1). Pentru a raspunde la un apel primit, atingeti butonul de
apelare de pe ecran @. Pentru a incheia un apel sau pentru a reseta un apel primit,
atingeti butonul de anulare @ de pe ecran sau apasati butonul de pornire (10) de pe
carcasa.

Nota. Dispozitivul nu restrictioneaza apelurile primite de la sau apelurile efectuate
catre numere care nu sunt stocate in lista dvs. de contacte.

* Pentru mai multe informatji, vezi manualul complet al utilizatorului, disponibil pe internet la
canyon.roldrivers-and-manuals.
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Apel de urgenta. Pentru a initia un apel de urgenta automat, accesati ecranul principal
(fig. F-2) si apasati de doua ori butonul de alimentare (10).

Nota. Dispozitivul efectueaza un apel de urgenta numai catre primele doua numere
din lista de contacte. Pentru a efectua un apel de urgents, trebuie sa adaugati cel putin
unul dintre primele doua numere la lista de contacte.

Ceasul va afisa o cerere de apel de urgenta (fig. J-2). Apasati ,Yes” (,Da”") pentru a
confirma, apasati ,No” (,Nu") pentru a anula. La confirmare, dispozitivul va efectua
apeluri catre numerele memorate: alternativ, de 2 ori catre fiecare dintre cele doua
numere, pana cand raspunde unul dintre apelanti. De asemenea, simultan cu apelul,
un mesaj SMS va fi trimis automat la aceste numere: ,Alerta! Suna-ma urgent!” Pentru
a incheia apelul, apasati butonul de anulare @ de pe ecran sau apasati butonul de
pornire (10) de pe carcasa.

Apllcatla »Camera” (,,Camera") (fig. F-4) este utilizata pentru a face fotografu cu
camerei incorporate in ceas. Vizualizarea imaginilor este disponibild in aplicatia
.Photos” (,Fotografii”) *.

Playerul de muzica (fig. K). Ceasul are un card de memorie incorporat pe care puteti
nregistra fisiere audio (MP3). Utilizati cablul de incarcare (12) pentru a conecta ceasul
la un PC in modul de stocare USB pentru a descérca fisiere audio pe cardul de
memorie incorporat al dispozitivului. Utilizati aplicatia ,Music” (,Muzica") pentru a
asculta *.

ATENTIE! Dispozitivul trebuie sa fie oprit in timp ce este conectat la PC in modul de
stocare USB.

Aplicatii pentru invatarea limbii engleze (fig. L) *:

* ,ENG cards” si ,[ENG daily” sunt un set de imagini animate cu acompaniament
audio in limba engleza, care sunt grupate pe diferite teme (animale, transport etc.).

* ,ENG time” va va ajuta sa invatati sa identificati ora pe un ceas analogic si sa o
numiti in limba engleza.

« ENG habit” este conceput pentru a organiza rutina zilnica. Pentru a face acest
lucru, trebuie sa selectati evenimentele necesare dintr-un set de imagini cu
inscriptii in limba engleza si sa activati/dezactivati memento-urile pentru acestea.

DEPANARE

Ceasul nu porneste. Cauza posibila: dispozitivul este descércat. Ceasul se va pomi
atunci cand bateria este incarcaté cu cel putin 5 %. Solutie: incrcati dispozitivul timp
de cateva minute. Dacé ceasul nu se incarca, verificati cablul de incarcare si sursa de
alimentare.

nu Cauza posibila: cartela SIM este
inactiva sau este introdusa incorect. Solutl : asigurati-va ca cartela SIM este introdusa
corect si cé solicitarea codului PIN este dezactivata. Asigurati-va ca soldul contului
cartelei SIM este completat.
Voce nu se aude in timpul conversatiei. Cauza posibila: orificiul microfonului este
infundat. Solutie: asigurati-va ca orificiul microfonului este curat. Nu utilizati obiecte
ascutite pentru a curata orificiul, deoarece acestea pot deteriora microfonul. Dacé pasii
de mai sus nu rezolva problema, contactati serviciul de asistenta prin intermediul
functiei de chat de pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.

CONDITII DE GARANTIE. Garantia si durata de viaté a dispozitivului este de 2 ani de
la data vanzarii cu amanuntul a dispozitivului catre clientul final, cu exceptia cazului in
care legislatia locala prevede altfel. Informatii suplimentare privind garantia sunt
disponibile la canyon.ro/warranty-terms.

* Pentru mai multe informatii, vezi manualul de utilizare complet, disponibil pe pagina web
canyon.roldrivers-and-manuals.
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OBLAA UHOOPMALMA

YMHble yackl Canyon® CNE-KW37XX *— MobunbHoe GSM-ycTpoiicTBo Ans feTeil, ¢
BO3MOXHOCTbIO MopkmiodeHns  SIM-kapTbl. OcobeHHOCTblo Moaenu  sBnsioTcs
aHAMMPOBAHHBIE MPUMOXKEHNS! CO 3BYKOBBIM COMPOBOXKAEHUEM [ANIS WU3yueHns
AHITAINCKOTO S13bIKA.

MOMENU: CNE-KW37BL (rony6oi uset), CNE-KW37GB (3eneHbiii uget), CNE-
KW37PP (po3oBbiit LBET).

BHUMAHME! YcTpoiicTBO He npeAHa3Ha4eHo Ans AeTen Mnajiue 4 nert.
®YHKLUUWN: Bxoaswume/Mcxoasiuve Bbi3oBbl; Bxoasiwme CMC; criMcok KOHTaKkToB Ha
10 HOMEPOB; SKCTPEHHbIi BLIZOB; 4 NPUTOKEHUS AMst Mayqenmn HIWACKOTO 53bIK, B

TOM uKcne C (hyHKUMEN HACTPOMKA oA hoH;
BCTpOEHHas kamepa; (poToanb6oM; My3blkarnbHbI nneep (MP3); noaxknioyeHune k I'IK
Qs 3arpy3kA ayAMohainos Ha KapTy NamsiTy; op; ; By g

cekyHaoMep; Talimep; hoHapuk; 16 urp.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW. Onektpormtanue (exop): DC 50B/0,8 A.
Paboyas uactota: 260 Mry. Mamste: RAM 32 MB, ROM 32 MB. 3kpaH: LBeTHOMn
(262K), ceHcopHbIii, eMKOCTHBIN; MaTpuua IPS, 1,69", 240280 nukcenen, 218 PPI.
Cetb GSM: 2G, 850/900/1800/1900 Mru. Kamepa: 0,3 Mnk. QuHamuk: 15x8 MM,
0,8 BT. MuKkpodhoH: aHanorth\M 1360 Om. KapTa namsaTu: TF, 512 Mb, BCTpOEHHas,
op: NUT HbliA, 3,7 B, 400 MA4, HecbeMHbIi. Bpems
nonHoi 3apsaku: Ao 2 4. MpoJomKnUTenbHOCTb paboThbl: 10 24 B HenpepbiBHOM
aKTMBHOM pexume paboTel; A0 3 aHeid B pexume oxupaHus.  Kopnyc:
55,9x39,9x159 Mm (OxLLUxB); ABC-nnacTuk. IP66. Pemelwok: 210%22,5 mm (OxLL);
HEIiNOH M CTEKNOBOMOKHO; 3acTexka-nmnyyka. Bec yctpoiictea: 37 r. SIM-kapTa:
nano-SIM 2G (He BXOAWT B KOMMNEKT MocTaBku). YnpaBnexue: pyyHoe. 3apsaHblit
kabenb: micro-USB — USB (A), anuHa 50 cm. YcrnoBus akcnmyarauui: Temneparypa
0...+40 °C; otHocuTenbHas BnaxHocTe 0-80 %. YCroBus xpaHeHus: Temnepatypa
—10...+45 °C; oTHOCUTenNbHas BnaxHocTb 0-80 %.
KOMMNEKTALUUA: ymHble uacbl, 3apsigHblii kabenb, kpaTkoe pyKOBOACTBO
nonb3osarensi.
BHELLHWM BUA (puc. A, B, C, D). 1. MukpodhoH. 2. Kopnyc. 3. Kamepa. 4. SkpaH.
5. usamuk. 6. Pazbem micro-USB c 3arnywwkoit. 7. Cnot ans SIM-kapTbl. 8. ®oHapuk.
9. KHonka nepesarpyaku. 10. KHonka nutanusi. 11. 3arnywka passema micro-USB.
12. 3apsaHbIii kabenb.
NPABWITIA BE3OMACHOIO UCMOJIb30BAHUSA
[nsi 3apsiaKM yCTPOICTBA WUCMOMb3yWTE TOMBKO BXOASIMAM B KOMMMEKT MOCTaBKM
3apsiHbIl kabernb. He HaxumaiiTe Ha 9kpaH OCTPLIMU NpeAMETamMmi 1 He AaBuTe Ha
Hero CnuWKoM cunbHo. He pasbupaiiTe yCTPOICTBO UM He MbiTaiTeCh
OTpeMONTMpOEaTh ero camocTosiTentHo. [AnA MpefoTEpalieHnsi BOIMOXHOTO
Criyxa He npo /iTe ayauo3anicu, BOCMPOMU3BOMMBIE IMHAMUKOM
ycrpoMcTBa Ha GOMbLIOI FPOMKOCTM B TEUEHME [ANMTENLHOTO BpemeHu. Byaste
OCTOPOXHBI, OAHOCS YCTPOMCTBO K YXY NPV BKITKOUEHHON IPOMKOV CBS3M. Hukoraa He
Hanpasnsite nyy oHapuKa B rnasa: 9TO ONACHO ANs 3peHusi. He powsitte, He
6pocaiite 1 He crubaiiTe yCTpOCTBO. He UCMonbayiiTe Yachkl C TPeLMHaM1 Ui UHBIMU
nedekramu, 4Tobbl M3bexaTb TpaBMMpOBaHuUsi. OYUCTKY MpOBOAWTE CyXoit NGO
Crierka BNaXHOM TKaHbIO TOMBKO MOCHIE BbIKIIOYEHNUS! YCTPOICTBA 1 OTKIIOYEHNS! €10
OT areKTpoCeTy.
NoAroTOBKA K 3KCIITYATAUUU
BHUMAHME! Apantep nuTaHusi He BXOOMT B KOMMMEKT MoCTaBKkM. BbixoaHble
napameTpbl pa [OJDKHbI COOT 50B/08A (DC).

B cnyyae 60 npexzge 4Yem OTHeCTU
YCTPOWCTBO B Mara3vH, HalMWwMTe HaM  Ha  OINEKTPOHHbIA  afpec
‘support@canyon.eu Unu B 4at Ha Be6-cTpaHuLie canyon.eu/user-help-desk.

" CNE-KW37XX — Haasakue Mopen. XX — GyKBeHHbIii KOl C 0603HaYEHMeM UBETa U3aenis.
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MoproTtoBka u 3apsaka (puc. D). Pacnakyiite yCTpOCTBO, CHUMUTE C 3kpaHa
3aLLUTHYIO NNEHKY W NOMHOCTbLIO 3apsAUTE YCTPOACTBO (He MeHee 2 YacoB). [ins aToro
n3BnekuTe 3arnywky (11) 3 pasbema micro-USB, BcTaBbTe 3apsiaHbliii kabenb (12) B
pasbem M MOAKMIOUNTE K UCTOUHMKY MUTaHusi. TonHbii 3apsin oToGpaxaeTcst Ha
aKpaHe B BUZE 3Hauka
BHUMAHME! T[epen yctaHoBKoii kapThl nano-SIM y6eautech, 4TOo OHa
akTueupoBaHa, BBo PIN-kozja OTKIO4eH.

YcraHoBka SIM-kapThi (puc. C, E). Bo Bpems ycTaHoBku SIM-kapTbl yCTPOICTBO
[OMKHO 6GbiTb BbIKMIOYEHO. W3Bnekute notok u3 crota ans SIM-kaptel (7) n
YCTaHOBWTE KapTy, Kak Noka3aHo Ha puc. E. 3aTem akkypaTHO BCTaBbTe JIOTOK B Yachl.
Bkniouenue (puc. C, F). UToGbl BKIIOUMTL YCTPOWCTBO, HaXMUTE W yaepXuBanTe
KHoMky nuTaHus (10) B TeueHne 2-3 cekyH[, Moka He Npo3By4UT 3BYKOBOW CUrHan u
He NosIBUTCA NPUBETCTBEHHbIN 3kpaH (puc. F-1). [lanee oTobpa3unTcs rmaeHbIii akpaH
¢ uucpepbnatom (puc. F-2).

Mpumeuanmne. O6 ycnellHoi pemcTpaunn ycTpoiicTea B cetu GSM uHcbopmupyeT
vnavkatop curkana cett GSM Ml & nesom sepxtem yrny akpana (puc. F-2).
Mpumeyanve. Kak npasurio, Aata v Bpemsi aBTOMATUYECKA CUHXPOHUUPYIOTCS C
[AaHHbIMU BaLLIETo MOBUIBHOO oneparopa Mnpu perMcTpaumu yeTpoiicTea B cetu GSM.
B npoTnBHOM Cryyae BoiauTe B HACTPOIKW YacoB, YTOGbI YCTaHOBWTL aTy 1 Bpems
BpYuHyto (puc. I-1).

BoiknioueHne. [N BLIKMIOYEHNS YCTPOIICTBA HAXMATE U y[AEPKMBANTE KHOMKY
nutaHus (10) B TedeHre 5-6 cekyHA.

KHonka nepesarpy3ku (9). Haxmute OfHOKpaTHO ANs  MPUHYAUTEmNbHOMN
nepesarpy3K4 yCTPOICTBa (HanpuMep, Npu ero 3aBucaHni).

Mpumeyvanve. [locrie  MPUHYOWTENBHOA  MeEpE3arpy3kM  BKMIOYEHME  YacoB

BbIMOSHSIETCA NyTeM MX MOl K y NUTaHus C
KOMMINEKTHOTO 3apsiaHoro kabens.
SKCNNYATAUUA

BrnokupoBka 3kpaHa. [pu 6e3neicTBUM CEeHCOPHBbIA 3KpaH YacoB aBTOMAaTUYeCcKu
6nokupyetcsi uyepea 10 cekyHn. CHauana B TeyeHue 4-5 cekyHO Ha akpaHe
oTobpaxaeTcs 3acTaBka B BUAe aHarnoroBbix 4acos (puc. F-3), a 3aTem akpaH racHeT.
UT0oGk! pa3BrokMpoBaTh 3KpaH U NOCMOTPET BPEMSI, OfIHOKDATHO HAKMMUTE KHOMKY
nutaHus (10). Inst ganbHeiilero nepexoaa K rmaBHOMY akpaHy U (OYHKLMSM YacoB
OZHOKPATHO HAXMMTE Ha 3aCTaBKy.

KecTbl Ans ycTpoi (em. puc. G, H):
HaXaTue Ha 3KpaH, CMaxUBaHue Mo 3kpaHy BBEPX/BHI3, BNEBO/BNPaBo *.
Mpumeyanve. [ns Bo3epata K MpefblylieMy OKpaHy W3 NIOBOrO MEHIO Miu
NPUMOXEHNS OOHOKPATHO HAXMUTE KHOMKY nuTanus (10).
Wcxopswme BbI30BbI. Ha rMasHOM aKpaHe HaXMUATE NarnbLem B LEHTP, YTobbl nepenti
K maBHoMy MeHto (puc.F-4). [Ins Habopa Homepa Bbibepute npunoxenue «Calls»
(«3BoHKM») unn «Contacts» («KoHTakTbl»). Habepute HyxHbii HOMep (puc. I-2) unu
BbIGEPUTE €T M3 CTIMCKA KOHTAKTOB 1 HAXMUTE KHOMKy Bbizosa . [lnsi oTmeHb! Bbi3oBa
Ha)XMUTE KHOMKY OTMEHbI Ha 9KpaHe UM KHoMKy nuTakmst (10) Ha kopryce.
Mpumeuanue. [Ins 3anofiHeHWsi cnucka KOHTakToB 3angute B «Contacts»
(«KoHTakTbl») (puc. F-4). CoxpaHuTb MOXHO A0 10 HOMEpOoB *.
Bxopasive Bbi3oBbI (puc. J-1). [Ins oTBeTa Ha BXOASLLWI BbI30OB HAXMUTE Ha akpaHe
kHorky ebizoea &. [Ins saepuenns pasrosopa U ans c6poca BXOAALLETO Bbi30Ba
HaXMUTE KHOMKY OTMEHb! @na aKpaHe Unm kHomky nutanus (10) Ha kopnyce.
BbI30BOB C HOMEPOB, HE COXPAHEHHBIX B
CMMCKe KOHTAKTOB, @ Takke MCXOASIUX BbI30BOB Ha TakMe HOMEpa B YCTPOMCTBE He
npe/iyCMOTPEHo.

Moppo6Hee cM. B MOSTHOM no [OCTYNHOM Ha P
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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OKCTPeHHbI BbI30B. YTOGbl HayaTb a@BTOMAaTU4ECKU OKCTPEHHbI  BbI30B,
nepeiiguTe Ha rNaeHbIA dkpaH (puc. F-2) 1 ABaXAbl HAXXMUTE KHOMKY nuTaHus (10).
Mpi . YcTpoiicTBO /i BbI3OB TOMbKO Ha NepBble ABa
HOMEpa CMMCKA KOHTAKTOB. YTOGbI COBEPLINTL OKCTPEHHBIM BbI3OB, HEOGXOAMMO
[06aBUTb B CMIUCOK KOHTAKTOB XOTS Gbl OZMH U3 [IBYX NMEPBbIX HOMEPOB.

Ha akpaHe 4acoB OTOGpa3nTCA 3anpoc Ha JKCTPEeHHbIA BbI3OB (puc. J-2). [Ans
NoATBEpKAEHA HaxMuTe «Yes» («a»), Ans oTMeHb! Haxmute «No» («HeT»). Mpu
noATBepXKAEHUN C YCTpOiACTBa GyayT NOCTyNaTh BbI30BbI HA COXPaHEHHbIE HOMepa:
nooyepeaHo, Mo 2 pasa Ha KaXabIM U3 [ABYX HOMEPOB, NOKa OAUH U3 aGOHEHTOB He
oteetMT. Takke, O[HOBPEMEHHO C BbI30OBOM, Ha [aHHble HOmepa Gymet
aBTOMaTu4yecku otnpaeneHo CMC-coobuieHne: «Tpesoral CpOUYHO MO3BOHU MHE!»
[Ins 3aBEpLUEHUS BbLI3OBA HAKMUTE KHOMKY OTMeHbl @ Ha okpaHe MMM KHOMKY
nuTaHus (10) Ha kopmyce.

Mpunoxenme «Camera»  («Kamepa») (puc.F-4) npegHasaveHo  ans
oTorpapMpoBaHMs Npv  MOMOLUM  BCTPOEHHOW Kamepbl 4acoB. [lpocmoTp
1306paxeHuit JOCTyNeH B npunoxeHun «Photosy («®oTtox)*.

Mys3bikanbHbi npourpeiBatens (puc. K). Yackl ocHallieHbl BCTPOEHHOI kapTon
namsTM, Ha KOTOPYK MOXHO 3anucbiBaTb ayauocaiinbl (MP3). Vcnonbsyite
3apsaaHbIi kabenb (12) ans noakniodenus yacos k MK B pexume USB-HakormTens,
4yTOGbl 3arpyauTb ayavodaiinel Ha BCTPOEHHYKO KapTy mamsTu ycTpoictea. [ns
NpOCHyLLMBaHNSA UCNONb3yiiTe npunoxexue «Music» («Myabikar) *

BHUMAHME! YcTpoiicTBO [OMKHO GbiTb BbIKMIOHEHO BO BPEMS €ro MoAKMo4eHUs K
MK B pexxume USB-Hakonutens.

n ana aHrnmii fA3bIKa (puc. L) *:
o «ENG cards» n «ENG daily» npencrasnsioT co6oit Haﬁop aHUMUPOBaHHbIX
co Ha @HITIIACKOM Si3blke, KOTOpbie

CrpyNNMPOBaHbI MO PA3MAYHBIM TEMAM (KMBOTHBIE, TPAHCTIOPT U T. A1.).

e «ENG time» noMoxeT Hay4uuTbCS OMpeaensiTb BPeMsi Ha aHanoroBbIX 4acax u
Ha3blBATh €10 NO-aHITINACKA.

o «ENG habit» npegHasHaueHo Ans opraHu3auum pacnopsiaka AHs. [ins aToro na
Habopa u3obpaXeHuil C HaAMUCAMU Ha aHTTUIACKOM s3blke HYXHO BbiGpaTb
HEOBXOAUMBIE COBLITUS 1 BKIIOUNTL/BLIKIIOUATL HAMOMAHAHIS [N HAX.

YCTPAHEHWUE BO3MOXHbIX HEUCIIPABHOCTEN

Yacbl He BKnovaloTcs. Bo3MoXHas MpuuMHa: YCTPOWCTBO paspsbkeHo. Yachl
BKMIOYATCA NpW 3apsiie akkymynstopa He MeHee 5%. Peuwenve: 3apsauTe
YCTPOVCTEO B TeueHMe HECKONbKIX MUHYT. ECI 4ackl He 3apsixaloTesl, npoBepeTe
aapnth\M KaBerb 1 UCTOUHVK MATaHWS.
BbI3OBbI He P B npuumnka: SIM-kapta

HeaKTUBHa 6o HenpaBUNbHO ycTaHoEneHa PeuJeHme y6eautechb, yto SIM-kapta
BCTaBrneHa npasurbHO 1 oTkMlodeH 3anpoc PIN-koaa. Y6eautecs, 4To 6anaHc cyeta
SIM-KkapTbl NOMOMHEH.
Tonoc He cnbiweH Npyu pasrosope. BoaMoxHas NpuiMHa: 3aCOpUINock OTBEPCTUE
MukpocpoHa. PelueHue: ybeautech, 4TO OTBepcTME MUKpocoHa uucToe. He
VCMOmNb3yiTe OCTPbIE MPeaMeTbl ANsl OWACTKM OTBEpCTMS,, Tak Kak OHM MOryT

b choH. Ecrm [LeiicTBs He MOMOMM peLmTh
npobnemy, obpaTutecb B cnyxby noagepkku Yepes 4aT Ha BeG-CTpaHuLe
canyon.eu/user-help-desk.

YCNOBUA FTAPAHTUW. MapaHTus u cpok CryxObl ycTpoiicTBa — 2 roga ¢ Aarbl
NpofaXy yCTPOICTBA B PO3HUYHOI CETW KOHEUHOMY MOKYNaTenio, Crin UHOe He
NPe/lyCMOTPEHO MECTHBIM 3aKOHOATEemNbLCTBOM. [lononHuTenbHas uHhopMaums o
rapaHTuM J0CTynHa Ha Be6-CTpaHuue canyon.eu/warranty-terms.

il CM. B MOSTHOM no AOCTYNHOM Ha BeG-CTpaHuLe
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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VSEOBECNE INFORMACIE

Intellgentne hodinky Canyon® CNE KW37XX * — mobilné GSM zariadenie pre deti s
im na SIM kartu. a funkciou modelu st animované aplikacie so
2zvukovym sprievodom na vyucbu anglictiny.
MODELY: CNE-KW37BL (modra farba), CNE-KW37GB (zelena farba), CNE-KW37PP
(ruzova farba).
VAROVANIE! Zariadenie nie je uréené pre deti mladsie ako 4 roky.
FUNKCIE: pricha uce/odchadzaijl hovory; prichadzaju SMS; zoznam
kontaktov pre 10 Cisel; tiesfiové volanie; 4 aplikacie na vyucbu anglictiny vratane
funkcie nastavenia denného planu a pripomienok; diktafon; vstavany fotoaparat;
fotoalbum; prehrava¢ hudby (MP3); pripojenie k PC na stahovanie zvukovych stborov
na pamatovu kartu; kalkulacka; kalendar; budik; stopky; casovac; baterka; 16 hier.
SPECIFIKACIA. Napajanie (vstup): DC 5,0 V / 0,8 A. Pracovna frekvencia: 260 MHz.
Pamat: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Obrazovka: farebna (262K), dotykova, kapacitna;
matica IPS, 1,69", 240x280 pixelov, 218 PPI. Siet GSM: 2G, 850/900/1800/1900 MHz.
Fotoaparat: 0,3 MP. Reproduktor: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon: analdgovy, 1360 Ohm.
Pamatova karta: TF, 512 MB, vstavana, nevymenitelna. Batéria: litium-polymérova,
3,7 V, 400 mAh, nevymenitelna. Cas plného nabitia: do 2 h. Prevadzkovy &as: do 2 h
Vv nepretrzitom aktivnom rezime; do 3dni v pohotovostnom rezime. Puzdro:
55,9x39,9x15,9 mm (Dx$xV); plast ABS. IP66. Remienok: 210x22,5 mm (Dx8); nylon
a sklolaminat; suchy zips. Hmotnost zariadenia: 37 g. Karta SIM: nano-SIM 2G (nie je
sugastou balenia). Ovladanie: manualne. Nabijaci kabel: micro-USB — USB (A), dizka
50 cm. Prevadzkové podmienky: teplota 0...+40 °C; relativna vihkost 0-80 %.
Podmienky skladovania: teplota —10...+45 °C; relativna vihkost 0-80 %.
OBSAH BALENIA: inteligentné hodinky, nabijaci kabel, struéna prirucka.

VZHLAD (obr. A, B, C, D). 1. Mikrofén. 2.Puzdro. 3. Fotoaparat. 4. Obrazovka.
5. Reproduktor. 6. Konektor micro-USB so zastrékou. 7. Slot na SIM kartu. 8. Baterka.
9. Tlac¢idlo restartu. 10. TlaCidlo napajania. 11.Zastrcka konektora micro-USB.
12. Nabijaci kabel.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Na nabijanie zariadenia pouzivaijte iba dodany nabijaci kabel. Na obrazovku netlacte
ostrymi predmetmi ani nevyvijajte nadmemy tlak. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte sami opravit. Aby ste predisli moZnej strate sluchu, nepocuvajte zvukové
nahravky prehravané reproduktorom zariadenia pri vysokej hlasitosti pocas dlhého
Gasu. Pri drzani zariadenia pri uchu so zapnutym hlasitym odposluchom budte opatrni.
Nikdy si nesmerujte 1G¢ baterky do ogi: je to nebezpecné pre vas zrak. Zariadenie
nepustajte, nehadzte ani neohybajte. Nepouzivaijte hodinky s prasklinami alebo inymi
chybami, aby ste predisli zraneniu. Cistenie suchou alebo mierne navlhdenou
handrickou vykonavajte az po vypnuti zariadenia a jeho odpojeni od napajania.

PRIPRAVA NA PREVADZKU

VAROVANIE! Napajaci adaptér nie je sticastou balenia. Vystupné parametre
adaptéra musia byt 5,0V /0,8 A (DC).

Priprava a nabijanie (obr. D). Rozbalte zariadenie, odstraite ochrannu foliu z
obrazovky a Uplne nabite zariadenie (najmenej 2 hodiny). Na tento tcel vyberte

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne.

* CNE-KW37XX je nézov modelu. XX — pismenovy kod oznagujici farbu vyrobku.
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zastrcku (11) z konektora micro-USB, vlozte nabijaci kabel (12) do konektora a pripojte
ho k zdroju napajania. PIné nabitie sa zobrazi na obrazovke ako ikona B .

VAROVANIE! Pred vioZzenim nano-SIM karty sa uistite, Ze je aktivovana a zadavanie
PIN kodu je vypnuté.

Vlozenie SIM karty (obr. C, E). Pocas vkladania SIM karty musi byt zariadenie
vypnuté. Vyberte raméek zo slotu na SIM kartu (7) a vlozte kartu podla obrazka E.
Potom opatrne zasurite raméek do hodiniek.

Zapnutie (obr. C, F). Ak chcete zariadenie zapnut, stlatte a podrzte tlacidlo
napajania (10) na 2-3 sekundy, kym nezaznie zvukovy signal a nezobrazi sa uvitacia
obrazovka (obr. F-1). Potom sa zobrazi hlavna obrazovka s giselnikom (obr. F-2).
Poznamka. Indikator signalu GSM sieti Wy ravom homom rohu obrazovky informuje
0 Uspesnej registracii zariadenia v GSM sieti (obr. F-2).

Poznamka. Pri registracii zariadenia v GSM sieti sa datum a ¢as spravidla automaticky

ju s udajmi ilné a V opagnom pripade vstlipte do nastaveni
hodin a nastavte datum a ¢as manualine (obr. I-1).

Vypnutie. Stlatenim a podrzanim tlacidla napajania (10) na 5-6 sekund zariadenie
vypnite.

Tlaéidlo restartu (9). Jednym stlatenim vynutite reStart zariadenia (napriklad ked
zamrzne).

Poznamka. Po vynitenom restarte sa hodinky zapnu pripojenim k zdroju napajania
pomocou dodaného nabijacieho kabla.

POUZIVANIE

y. Dotykova hodiniek sa i uzamkne po
10 sekundach, ked st hodinky v neéinnosti. Na zaciatku sa na 4-5 sekind zobrazi
Setri¢ obrazovky s analdégovymi hodinami (obr. F-3) a potom obrazovka zhasne.
Stlagenim tlacidla napajania (10) raz odomknete obrazovku a zobrazite as. Ak chcete
ziskat dalsi pristup k hlavnej obrazovke a funkciam hodiniek, klepnite raz na Setri¢
obrazovky.

Podp: é gesta na ovla i i ia (pozri obr. G, H): stlacenie obrazovky,
potiahnutie prstom hore/dole, dolava/doprava *.

Poznamka. Ak sa chcete vratit na predchadzaju z j ponuky
alebo aplikécie, stlacte raz tlacidlo napajania (10).

Odchadzajtice hovory. Na domovskej obrazovke stlatenim prsta v strede prejdite do
hlavnej ponuky (obr. F-4). Ak chcete vyto€it Eislo, vyberte aplikaciu ,Calls* (,Hovory*)
alebo ,Contacts” (,Kontakty“). Vytocte pozadované Cislo (obr. I-2) alebo ho vyberte zo
zoznamu kontaktov a klepnite tlacidlo volania %=, Ak chcete zrusit hovor, klepnite
tlacidlo zrusenia na obrazovke alebo stlacte tlacidlo napajania (10) na puzdre.
Poznamka. Ak chcete vyplInit zoznam kontaktov, prejdite na ,Contacts* (,Kontakty")
(obr. F-4). MéZete uloZit az 10 Cisel *.

Prichadzajuce hovory (obr. J-1). Ak chcete prijat prichadzajtici hovor, stlacte tlagidlo
hovoru @ na obrazovke. Ak chcete ukongit hovor alebo zrusit prichadzajtci hovor,
Klepnite tlagidlo zrusenia @ na obrazovke alebo stlaéte tlaidlo napajania (10) na
puzdre.

hovory z gisel, ktoré nie su
uloZené v zozname kontaktov, ani odchadzajtice hovory na tieto isla.

* Dalsie informacie najdete v Upinej pouzivatelskej prirutke, ktora je k dispozicii na stranke
canyon.sk/drivers-and-manuals.
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Tiesfiové volanie. Ak chcete spustit automatické tiesfiové volanie, prejdite na
domovski obrazovku (obr. F-2) a dvakrat stlacte tlacidlo napajania (10).

Poznamka. Zariadenie uskuto¢ni tiesiiové volanie len na prvé dve Cisla v zozname
kontaktov. Ak chcete uskutocnit tiesfiové volanie, musite do zoznamu kontaktov pridat’
aspon jedno z prvych dvoch Gisel.

Hodinky zobrazia Ziadost o tiesfiové volanie (obr. J-2). Klepnutim tlagidla ,Yes* (,Ano")
potvrdite, klepnutim tlacidla ,No* (,Nie“) zrusite. Po potvrdeni zariadenie zavola na
uloZzené cCisla: striedavo 2 krat na kazdé z dvoch Cisel, kym jeden z volajicich
neodpovie. Stiéasne s hovorom sa na tieto ¢isla automaticky odosle aj sprava SMS:
.Nudzova situacia! Zavolaj mi!* Ak chcete ukongit hovor, klepnite tlacidlo zrusenia [}
na obrazovke alebo stlacte tlacidlo napajania (10) na puzdre.

Aplikacia ,Camera“ (. at‘) (obr. F-4) sluzi na fotografovanie pomocou
vstavaného fotoaparatu hodiniek. Zobrazenie obrazkov je k dispozicii v aplikacii
.Photos” (,Fotografie) *.

Prehravaé hudby (obr. K). Hodinky maju zabudovani pamétovu kartu, na ktora
moézete nahravat zvukové subory (MP3). Pomocou nabijacieho kabla (12) pripojte
hodinky k pogitadu v rezime USB a prevezmite zvukové subory na zabudovanu
pamatovu kartu zariadenia. Na pocuvanie pouZite aplikaciu ,Music* (,Hudba“) *.

VAROVANIE! Zariadenie musi byt vypnuté, ked je pripojené k po¢itacu v rezime USB.
Aplikacie na vyuébu angliétiny (obr. L) *:

* ,ENG cards“ a ,ENG daily“ st subor ani ych obrazkov so k
sprievodom v anglictine, ktoré st zoskupené podfa roznych tém (zvierata, doprava
atd.).

* ENG time" vam poméze naudit sa identifikovat' ¢as na analoégovych hodinach a
pomenovat ho v anglictine.

« JENG habit* je urieny na organizaciu kazdodennej rutiny. Na tento Gel je
potrebné vybrat potrebné udalosti zo stboru obrazkov s napismi v anglictine a
zapnut/vypnut ich pripomenutie.

ODSTRANENIE MOZNYCH PORUCH

Hodinky nie st zapnuté. Mozna pricina: zariadenie je vybité. Hodinky sa zapnu, ked'
je batéria nabita aspofi na 5 %. RieSenie: nabijajte zariadenie niekolko minat. Ak sa
hodinky nenabuaju skontrolu]te nabijaci kabel a napajaci zdroj.

hovory. Mozna pricina: SIM karta je
neaktivna alebo nespravne viozena. Riesenie: skontrolujte, ¢i je SIM karta vioZzena
spravne a Ci je vypnuté zadavanie kodu PIN. Uistite sa, Ze je zostatok na ucte
SIM Karty dobity.

Hlas je pri hovoreni nepoéutelny. Mozna pricina: otvor pre mikrofén je upchaty.
Riesenie: skontrolujte, ¢i je otvor pre mikrofon Cisty. Na Cistenie otvoru nepouzivajte
ostré predmety, pretoze mézu poskodit mikrofon. Ak vyssie uvedené kroky problém
nevyriesia, kontaktujte podporu prostrednictvom funkcie chatu na webovej stranke
canyon.sk/user-help-desk.

ZARUENE PODMIENKY. Zaruka a Zivotnost zariadenia je 2 roky od datumu
maloobchodného predaja zariadenia koneénému zakaznikovi, pokial miestne pravne
predpisy nevyzaduju inak. Dalsie informacie o zaruke st k dispozicii na webovej
stranke canyon.sk/warranty-terms.

* Podrobnosti najdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stranke
canyon.sk/drivers-and-manuals.
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SPLOSNE INFORMACIJE

Pametna ura Canyon® CNE-KW37XX * je mobilna naprava GSM za otroke s povezavo
s kartico SIM. Posebnost modela so animirane aplikacije z zvoéno spremljavo za
ucenje angles¢ine.

MODELI: CNE-KW37BL (modra barva), CNE-KW37GB (zelena barva), CNE-
KWB37PP (roza barva).

POZOR! Naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 4 let.

FUNKCWE: dohodni/odhodni Klici; dohodna sporoéila SMS; seznam stikov za
10 stevilk; klic v sili; 4 aplikacije za u¢enje angles¢ine, vkljuéno s funkcijo nastavitve
dnevnega urnika in opomnikov; diktafon; vgrajena kamera; fotoalbum; predvajalnik
glasbe (MP3); PC povezava za prenos zvocnih datotek na pomnilnisko kartico;
kalkulator; koledar; budilka; Stoparica; ¢asovnik; svetilka; 16 iger.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE. Napajanje (vhod): DC 5,0 V /0,8 A. Delovna frekvenca:
260 MHz. Pomnilnik: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Zaslon: barvni (262K), na dotik,
kapacitivni; matrika IPS, 1,69", 240x280 pxs, 218 PPl. Omrezie GSM: 2G,
850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 Mpx. Zvocnik: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon:
analogni, 1360 Q. Pomnilniska kartica: TF, 512 MB, vgrajena, neodstranljiva. Baterija:
LiPo, 3.7 V, 400 mAh, neodstranljiva. Cas polnega polnjenja: do 2 uri. Cas delovanja:
do 2 uri v neprekinjenem aktivnem nacinu; do 3 dni v stanju pripravijenosti. Ohisje:
55,9x39,9x15,9 mm (Dx8xV); plastika ABS. IP66. Zapestnica: 210x22,5 mm (DxS);
najlon in steklena vlakna; zapiranje z velcro. Teza naprave: 37 g. Kartica SIM: nano
SIM 2G (ni vkljuéena v dobavo). Upravljanje: roéno. Polnilni kabel: micro-USB —
USB (A), dolzina 50 cm. Delovni pogoji: temperatura -40 °C; relativna vlaznost
0-80 %. Pogoji shranjevanja: temperatura —10...+45 °C; relativna viaznost 0-80 %.

VSEBINA DOBAVE: pametna ura, polnilni kabel, hitri uporabniski vodnik.

VIDEZ (slike A, B, C, D). 1. Mikrofon. 2. Ohisje. 3. Kamera. 4. Zaslon. 5. Zvocnik.
6. Prikljucek micro-USB s ¢epom. 7. Slot za kartico SIM. 8. Svetilka. 9. Gumb za
ponovni zagon. 10. Gumb za vklop. 11. Prikljuéek micro-USB. 12. Polnilni kabel.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO

Zapolnjenje naprave uporabljajte samo priloZeni polnilni kabel. Na zaslon ne pritiskajte
z ostrimi predmeti in ne izvajajte premoénega pritiska. Naprave ne razstavljajte in ne
poskusajte popraviti sami. Da bi preprecili morebitne poskodbe sluha, ne poslusajte
zvoénih posnetkov, ki jih zvocnik naprave predvaja pri visoki glasnosti, dlje asa.
Bodite previdni, ko drZite napravo ob uSesu z vkloplienim zvoénikom. Nikoli ne
usmerite Zarka svetilke v o¢i: nevarno je za vas vid. Naprave ne spus¢aijte, ne mecite
in ne ibajte. Ne jajte ure z i ali drugimi okvarami, da se ne
poskodujete. Cistite uro samo s suho ali rahlo vlazno krpo, ko je naprava izklopliena in
izkljuGena iz elektricnega omrezja.

PRIPRAVA NA UPORABO

POZOR! Napajalnik ni vkljuéen v obseg dobave. Izhodni parametri adapterja morajo
biti 5,0 V/0,8 A (DC).

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali
jte z nami na canyon.eul/t ~help-desk, preden odnesete napravo v
trgovino.

* CNE-KW37XX je ime modela. XX je &rkovna oznaka, ki oznatuje barvo izdelka.
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Priprava in polnjenje (slika D). Razpakirajte napravo, odstranite zascitno folijo z
zaslona in napravo popolnoma napolnite (vsaj 2 uri). To storite tako, da odstranite
&ep (11) iz prikljucka micro-USB, vstavite polnilni kabel (12) v priklju¢ek in ga prikljucite
na vir napajanja. Polno napolnjenost je na zaslonu prikazana kot ikona

POZOR! Preden vstavite kartico nano-SIM, se prepricajte, da je aktivirana in da je vnos
kode PIN onemogocen.

Namestitev kartice SIM (sliki C, E). Med vstavljanjem kartice SIM mora biti naprava
izklopljena. lzvlecite pladenj iz slota za kartico SIM (7) in vstavite kartico, kot je
prikazano na sliki E. Nato previdno vstavite slotv uro.

Vklop (slika C, F). Za vklop naprave pritisnite in drzite gumb za vklop (10) 2-3 s,
dokler se ne oglasi zvocni signal in se prikaze pozdravni zaslon (slika F-1). Nato se
prikaZe glavni zaslon s $tevilénico (slika F-2).

Opomba. Indikator signala GSM il v zgornjem levem kotu zaslona obvesca o
uspesni registraciji naprave v omrezje GSM (slika F-2).

Opomba. Ob registraciji naprave v omrezje GSM se datum |n ¢as praviloma
samodejno sinhronizirata s podatki vasega i v

primeru odprite nastavitve ure in roéno nastavite datum in ¢as (slika I-1).

Izklop. Pritisnite in drZite gumb za vklop (10) 5-6 s, da izklopite napravo.

Gumb za ponovni zagon (9). Pritisnite enkrat, da prisilite napravo k ponovnemu
zagonu (na primer, ko blokira).

Opomba. Po prisinem ponovnem zagonu se ura vklopi tako, da se s prilozenim
polnilnim kablom poveZe z virom napajanija.

UPORABA

Zaklepanje zaslona. Zaslon na dotik se samodejno zaklene po 10 s, ko je ura v
mirovanju. Na zacetku se za 4-5 s prikaZe ohranjevalnik zaslona z analogno uro (slika
F-3), nato pa se zaslon ugasne. Enkrat pritisnite gumb za vklop (10), da odklenete
zaslon in si ogledate ¢as. Enkrat pritisnite ohranij ik zaslona, da jete z
zacetnim zaslonom in funkcijami ure.

Podprte geste za upravljanje naprave (glejte sliki G, H): tapkanje zaslona, poteg
navzgor/navzdol, levo/desno *.

Opomba. Ce se Zelite iz katerega koli menija ali aplikacije vniti na prej$nji zaslon,
enkrat pritisnite gumb za vklop (10).

Odhodni klici. Na zacetnem zaslonu pritisnite prst na sredino, da preidete v glavni
meni (slika F-4). Ce Zelite poklicati Stevilko, izberite aplikacijo "Calls" ("Klici") ali
"Contaacts" ("Stiki"). Izberite Zeleno Stevilko (slika I-2) ali jo izberite s seznama stikov
in pritisnite gumb za klic B3 Ce Zelite preklicati Klic, pritisnite gumb za preklic na
zaslonu ali gumb za vklop (10) na ohisju.

Opomba. Ce Zelite izpolniti seznam stikov, pojdite na "Calls' (slika F-4).

Shranite lahko do 10 Stevilk *.

Dohodni kKlici (slika J-1). Ce Zelite sprejeti dohodni Kiic, pritisnite gumb za klic na
zaslonu @. Ce Zelite koncati klic ali preklicati dohodni klic, pritisnite gumb za preklic @
na zaslonu ali gumb za vklop (10) na ohisju.

Opomba. Naprava ne omejuje dohodnih klicev s Stevilk, ki niso shranjene na vasem
seznamu stikov, ali odhodnih klicev na te Stevilke.

* Za vet informacij si oglejte celoten uporabniski prirotnik, ki je na voljo na spletni strani
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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SLV

ic v Ce zelite sproZiti samodejni Klic v sili, pojdite na zacetni zaslon (slika F-2)
in dvakrat pritisnite gumb za vklop (10).

Opomba. Naprava opravi klic v sili samo na prvi dve Stevilki na seznamu stikov. Ce
Zelite klicati v sili, morate na seznam stikov dodati vsaj eno od prvih dveh stevilk.

Ura bo prikazala zahtevo za Klic v sili (slika J-2). Za potrditev pritisnite "Yes' a"), za
preklic pritisnite "No" ("Ne"). Po potrditvi bo naprava poklicala na shranjeni stevilki:
izmeniéno dvakrat na vsako od dveh $tevilk, dokler se eden od klicateljev ne oglasi.
Hkrati s klicem bo na te tevilke samodejno poslano sporocilo SMS: "Alarm! Nujno me
poklicil" Ce elite kongati Kic, pritisnite gumb za preklic @ na zaslonu ali gumb za
vklop (10) na ohisju.

Aplikacija "Camera" ("Kamera") (slika F4) se uporablja za fotografiranje z vgrajeno
kamero ure. Pregledovanie slik je na voljo v aplikaciji "Photos” ("Fotografije") *.
Predvajalnik glasbe (slika K). Ura ima vgrajeno pomnilniko kartico, na katero lahko
snemate zvocne datoteke (MP3). S polnilnim kablom (12) uro povezite z raéunalnikom
v pomnilniskem nacinu USB in prenesite zvo¢ne datoteke na vgrajeno pomnilnisko
kartico naprave. Za poslusanje uporabite aplikacijo "Music" ("Glasba") *.

POZOR! Ko je naprava povezana z racunalnikom v pomnilniSkem nacinu USB, mora
biti izklopljena.

Aplikacije za ugenje angles¢ine (slika L) *:

e "ENG cards" in "ENG daily" sta sklop animiranih slik z zvocno spremljavo v
anglescini, ki so razvrséene po razliénih temah (Zivali, prevoz itd.).

e "ENG time" vas bo naucil prepoznati ¢as na analogni uri in ga poimenovati v
anglescini

* "ENG habit" je namenjen namescanju vsakodnevna umika. V ta namen morate iz
nabora slik z napisi v angles¢ini izbrati potrebne dogodke in omogogiti/onemogociti
opomnike zanje.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ura se ne vklopi. MoZen vzrok: naprava je izpraznjena. Ura se vklopi, ko je baterija
napolnjena vsaj do 5 %. Resitev: napravo nekaj minut polnite. Ce se ura ne polni,
preverite polnilni kabel in vir napajanja.

Dohodni/odhodni klici ne delujejo. Mozen vzrok: kartica SIM je neaktivna ali
napacno vstavliena. Resitev: preverite, ali je kartica SIM pravilno vstavljena in ali je
zahteva po kodi PIN onemogocena. Prepricajte se, da je stanje na racunu kartice SIM
pozitivno.

Glas je med govorjenjem nesliSen. MoZen vzrok: odprtina za mikrofon je zamasena.
Resitev: prepriajte se, da je odprtina mikrofona prosta. Za ¢is¢enje luknje ne
uporabljajte ostrih predmetov, saj lahko poskodujejo mikrofon. Ce z zgornjimi koraki
tezava ni odpravljena, se obmite na podporo prek funkcije klepeta na spletni strani
canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJSKI POGOJI. Garancija in Zivljenjska doba naprave je 2 leti od datuma
prodaje naprave v maloprodajni mrezi konénemu kupcu, razen ¢e lokalna zakonodaja
dolo¢a drugace. Dodatne informacije o garanciji so na voljo na spletnem mestu
canyon.eu/warranty-terms.

* Za vet informacij si oglejte celoten uporabniski prirotnik, ki je na voljo na spletni strani
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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INFORMACION GENERAL

Reloj inteligente Canyon® CNE-KW37XX * es un dispositivo GSM movil para nifios,
con posibilidad de conectar una tarjeta SIM. Una caracteristica especial del modelo
son las aplicaciones animadas con voz en off para aprender inglés.

MODELOS: CNE-KW37BL (color azul), CNE-KW37GB (color verde), CNE-KW37PP
(color rosa).

{ATENCION! El dispositivo no esté destinado a nifios menores de 4 afios.
FUNCIONES: llamadas entrantes/salientes; SMS entrantes; lista de contactos para
10 numeros; llamada de emergencia; 4 aplicaciones para aprender inglés, incluida la
funcion de establecer una rutina diaria y recordatorios; dictafono; camara integrada;
album de fotos; reproductor de musica (MP3); conexion a PC para descargar archivos
de audio a una tarjeta de memoria; calculadora; calendario; despertador; cronémetro;
temporizador; linterna; 16 juegos.

ESPECIFICACIONES TECNICAS. Alimentacion eléctrica (entrada): CC 5,0 V /0,8 A.
Frecuencia de funcionamiento: 260 MHz. Memoria: RAM 32 MB, ROM 32 MB.
Pantalla: a color (262K), tactil, capacitiva; matriz IPS, 1,69", 240x280 pixeles, 218 ppp.
Red GSM: 2G, 850/900/1800/1900 MHz. Camara: 0,3 Mpx. Altavoz: 15x8 mm, 0,8 W.
Microfono: analogico, 1360 Q. Tarjeta de memoria: TF, 512 MB, integrada, no
extraible. Bateria: de polimero de litio, 3,7 V, 400 mAh, no extraible. Tiempo de carga
completa: hasta 2 h. Tiempo de funcionamiento: hasta 2 h en modo activo continuo;
hasta 3 dias en modo de espera. Carcasa: 55,9%39,9x15,9 mm (LxAnxAl); plastico
ABS. IP66. Correa: 210%22,5 mm (LxAn); nailon y fibra de vidrio; cierre de velcro.
Peso del dispositivo: 37 g. Tarjeta SIM: nano-SIM 2G (no incluida). Control: manual.
Cable de carga: micro-USB - USB (A), longitud 50 cm. Condiciones de
funcionamiento: temperatura 0...+40 °C; humedad relativa 0-80%. Condiciones de
almacenamiento: temperatura —10...+45 °C; humedad relativa 0-80%.

LISTA DE EQUIPO: reloj inteligente, cable de carga micro-USB — USB tipo A (longitud
50 cm), guia de inicio rapido.

APARIENCIA (fig. A, B, C, D). 1. Micréfono. 2. Carcasa. 3. Camara. 4. Pantalla.
5. Altavoz. 6. Conector micro-USB con tapén. 7. Ranura para tarjeta SIM. 8. Linterna.
9. Boton de reinicio. 10. Boton de encendido. 11. Tapon del conector micro-USB.
12. Cable de carga.

REGLAS DE USO SEGURO

Utilice solo el cable de carga suministrado para cargar el dispositivo. No presione la
pantalla con objetos afilados ni aplique demasiada presion. No desmonte ni 'ntente
reparar el dispositivo usted mismo. Para evitar posibles pérdidas de audicion,
escuche grabaciones de audio reproducidas por el altavoz del dispositivo a un
volumen alto durante largos periodos de tiempo. Tenga cuidado al acercarse el
dispositivo al oido con el altavoz activado. No apunte nunca rayo de luz de la lintema
alos ojos: es peligroso para la vision. No deje caer, no arroje o no doble el dispositivo.
No utilice un reloj con grietas u otros defectos para evitar lesiones. Limpie con un pafio
seco o ligeramente humedecido solo cuando el dispositivo esté apagado y
desconectado de la red eléctrica.

PREPARACION PARA EL USO
JATENCION! El adaptador de corriente no esta incluido en el paquete. Los parémetros
de salida del adaptador deben ser 5,0V /0,8 A (CC).

Preparacion y carga (fig. D). Desembale el dispositivo, retire la pelicula protectora
de la pantalla y carguelo por completo (al menos 2 horas). Para ello, retire el tapén (11)

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a
support@canyon.eu o escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk
antes de llevar su dispositivo a la tienda.

* CNE-KW37XX — nombre del modelo. XX — codigo de letras que indica el color del producto.
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del conector micro-USB, inserte el cable de carga (12) en el conector y conéctelo a
una fuente de alimentacion. La carga completa se muestra en la pantalla como un
icono B8 |

JATENCION! Antes de insertar la tarjeta nano- -SIM, asegurese de que esta activada y
de que la il 1 del PIN esta

Instalacion de la tarjeta SIM (fig. C, E). El dispositivo debe estar apagado mientras
se inserta la tarjeta SIM. Extraiga la bandeja de la ranura para tarjeta SIM (7) e inserte
la tarjeta como se muestra en la figura E. A continuacion, introduzca con cuidado la
bandeja en el reloj.

Encender (fig. C, F). Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el boton de
encendido (10) durante 2-3 segundos hasta que suene un pitido y aparezca la pantalla
de bienvenida (fig. F-1). A continuacion, aparecera la pantalla principal con un dial
(fig. F-2).

Nota. El indicador de sefial GSM Ml en la esquina superior izquierda de la pantalla
informa del registro correcto del dispositivo en la red GSM (fig. F-2).

Nota. Normalmente, la fecha y la hora se sincronizan automaticamente con los datos
de su operador de telefonia movil cuando registra su dispositivo en la red GSM. De lo
contrario, entre en la configuracion del reloj para ajustar la fecha y la hora
manualmente (fig. I-1).

Apagar. Mantenga pulsado el botén de encendido (10) durante 5-6 segundos para
apagar el dispositivo.

Botén de reinicio (9). Pulse una vez para forzar el reinicio del dispositivo (por
ejemplo, cuando se congeld).

Nota. Después de un reinicio forzado, el reloj se enciende conectandolo a una fuente
de alimentacion mediante el cable de carga incluido.

EXPLOTACION

Bloqueo de pantalla. La pantalla tactil del reloj se bloquea automaticamente después
de 10 segundos cuando el reloj estd inactivo. Inicialmente, se muestra un
salvapantallas de reloj analogico durante 4-5 segundos (fig. F-3), y luego la pantalla
se apaga. Pulse una vez el boton de encendido (10) para desbloquear la pantalla y
verla hora. Toque el salvapantallas una vez para continuar a la pantalla de inicio y ver
las funciones del reloj.

Gestos iti para el di itivo (véase las fig. G, H): tocar la
pantalla, deslizar hacia arriba/abajo, izquierda/derecha *.

Nota. Para volver a la pantalla anterior desde cualquier menu o aplicacion, pulse una
vez el boton de encendido (10).

Llamadas salientes. En la pantalla de inicio, toque con el dedo en el centro para ir al
ment principal (fig. F-4). Para marcar un nimero, seleccione la aplicacion "Calls"
("Llamadas") o "Contacts" ("Contactos"). Marque el numero deseado (fig. I-2) o
seleccionelo en la lista de contactos y toque el boton de llamada %5, Para cancelar
una llamada, toque el botén de cancelacion en la pantalla o pulse el boton de
encendido (10) en la carcasa.

Nota. Para completar la lista de contactos, vaya a "Contacts" ("Contactos") (fig. F-4).
Puede guardar hasta 10 nimeros *.

Llamadas entrantes (fig. J-1). Para responder a una llamada entrante, toque el boton
de llamada @ en la pantalla. Para finalizar una conversacion o rechazar una llamada
entrante, toque el botén de cancelacion @ en la pantalla o pulse el boton de
encendido (10) en la carcasa.

Nota. No hay limite en el dispositivo para las llamadas entrantes de nimeros que no
estan guardados en la lista de contactos, ni para las llamadas salientes a dichos
numeros.

* Para més informacion, consuite el manual de usuario completo, disponible en la pagina web
es.canyon.eu/drivers-and-manuals.

84



Llamada de emergencia. Para iniciar una llamada de emergencia automatica, vaya
a la pantalla de inicio (fig. F-2) y pulse dos veces el boton de encendido (10).

Nota. El dispositivo realiza una llamada de emergencia so6lo a los dos primeros
numeros de la lista de contactos. Para realizar una llamada de emergencia, debe
anadir al menos uno de los dos primeros numeros a su lista de contactos.

La pantalla del reloj mostrara una solicitud de llamada de emergencia (fig. J-2). Toque
"Yes" ("Si") para confirmar, toque "No" para cancelar. Al confirmar, el dispositivo
realizara llamadas a los numeros almacenados: por tumo, 2 veces a cada uno de los
dos numeros hasta que uno de los interlocutores responda. Ademas, simultaneamente
a la llamada, se enviara automaticamente un mensaje SMS a estos numeros:
"iEmergencia! jLlamame urgente!" Para finalizar la llamada, toque el botén de
cancelacion @ en la pantalla o pulse el botén de encendido (10) en la carcasa.

La aplicacién "Camera" ("Camara") (fig. F-4) permite hacer fotos con la camara
integrada del reloj. La visualizacion de imagenes esta disponible en la aplicacion
"Photos” ("Fotos") *.

El reproductor de musica (fig. K). El reloj dispone de una tarjeta de memoria
integrada en la que puede grabar archivos de audio (MP3). Utilice el cable de
carga (12) para conectar el reloj a un PC en modo de memoria USB y descargar
archivos de audio a la tarjeta de memoria integrada del dispositivo. Utilice la aplicacion
"Music" ("Musica") para escuchar *.

JATENCION! EI dispositivo debe estar apagado mientras esté conectado al PC en
modo de memoria USB.

Aplicaciones para aprender inglés (fig. L) *:

* "ENG cards"y "ENG daily" son un conjunto de imagenes animadas con voz en off
en inglés, que se agrupan por diferentes temas (animales, transportes, etc.).

* "ENG time" ayudara a aprender a identificar la hora en un reloj analégico y a
nombrarla en inglés.

* "ENG habit" estd pensado para organizar la rutina diaria. Para ello, debe
seleccionar los eventos necesarios de un conjunto de imagenes con inscripciones
en inglés y activar/desactivar los recordatorios correspondientes.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El reloj no enciende. Posible causa: el dispositivo esta descargado. El reloj se
encendera cuando la carga de la bateria sea al menos del 5%. Solucién: cargue el
dispositivo durante unos minutos. Si el reloj no se carga, compruebe el cable de carga
y la fuente de alimentacion.

Las i i Posible causa: la tarjeta SIM esta
inactiva o mal instalada. Solucion: asegurese de que la tarjeta SIM esta insertada
correctamente y de que la solicitud de codigo PIN esta desactivada. Asegurese de que
el saldo de la tarjeta SIM esta lleno.

La voz es inaudible al hablar. Posible causa: el orificio del micréfono esta obstruido.
Solucion: asegurese de que el orificio del micréfono esta limpio. No utilice objetos
afilados para limpiar el orfficio, ya que podrian danar el micréfono. Si los pasos
anteriores no resuelven el problema, pongase en contacto con el servicio de asistencia
a través de chat en la pagina web es.canyon.eu/user-help-desk.

CONDICIONES DE GARANTIA. La garantia y la vida til del dispositivo es de 3 afios
a partir de la fecha de venta en la red minorista del dispositivo al cliente final, a menos
que la legislacion local exija lo contrario. Encontrara informacion adicional sobre la
garantia en la pagina web es.canyon.eu/warranty-terms.

* Consulte el manual de usuario completo disponible en es.canyon.eu/drivers-and-manuals
para més detalles.
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INFORMACION | PERGJITHSHEM

Oré inteligjente Canyon® CNE-KW37XX* — GSM-paJlsJa celular pér femue me
mundesiné e ndezjes sé SIM-kartés. Vegorité e modelit jané aplikacionet e animuara
me z& pér té mésuar anglisht.

MODELET: CNE-KW37BL (ngjyré blu), CNE-KW37GB (ngjyré jeshile), CNE-KW37PP
(ngjyré rozé).

VEMENDJE! Pajisja nuk lejohet pér fémijét mé té vegjél se 4 vjeg.

FUNKSIONET: thirrjet hyrése/dalése; SMS hyrése; lista e kontakteve pér 10 numra;
thirrje emergjente; 4 aplikacion pér t& mésuar anglisht, duke pérfshiré funksionin e
vendosjes sé njé rutine ditore dhe pérkujtese; diktafon; kamera e integruar; fotoalbum;
luajtés muzikor (MP3); lidhja ne kompjuter pér té shkarkuar audioskedaré né kartén e
memories; kalkulator; kalendar; alarm; kronometér; kohématés; fener; 16 lojra.
KARAKTERISTIKAT TEKNIKE. Fumizimi me energji elektrike (hyrja): DC 5,0 V /
0,8 A. Frekuenca e punés: 260 MHz. Memoria: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ekrani: me
ngjyra (262K), sensori, kapaciteti; Matrica IPS, 1,69", 240x280 piksel, 218 PPI. Rrjeti
GSM: 2G, 850/900/1800/1900 MHz. Kamera: 0,3 Mpc. Dinamika: 15x8 mm, 0,8 W.
Mikrofoni: analog, 1360 Ohm. Karta e memories: TF, 512 MB, e integruar, e pa
|évizshme. Bateria: polimerlitium, 3,7 V, 400 mAh, e pa lévizshme. Koha e karikimit t&
ploté: deri né 2 oré. Kohézgjatja e punés: deri né 2 oré né regjimin aktiv pa pushim;
deri né 3 dité né regjimin e pritjes. Trupi: 55,9%39,9%15,9 mm (DxWx' BS-plastik.
IP66. Rripi: 210x22,5 mm (DxW); najlon dhe fibér xhami; kapése-ngjités. Pesha e
pajisjes: 37 g. SIM-karta: nano-SIM 2G (nuk pérfshihet né paketim). Drejtimi: me dore.
Kariku: icro-USB (A), gjatésia 50 cm. Kushtet e pérdorimit: temperatura 0...+40 °C;
relativitetii lageshtise 0-80 %. Kushtet e ruajtjes: temperatura —10...+45 °C; relativiteti
ilagéshtise 0-80 %.

SETI: oré inteligjente, karikus, manual i shkurtér i pérdorimit.

PAMJA E JASHTME (fig. A, B, C, D). 1. Mikrofoni. 2. Trupi. 3. Kamera. 4. Ekrani.
5. Dinamika. 6. Konektor micro-USB me prizé. 7.Vendi i SIM-kartés. 8. Fener.
9. Butoni i rindezjes. 10.Butoni i energjisé. 11. Spina e konektorit mikro-USB.
12. Kabull karikimi.

RREGULLAT E SIGURTA PER PERDORIM

Pérté karikuar pajisjen, pérdomi vetém karikusin t& dhéné ne komplet. Mos shtypniné
ekran me m]ete té forta dhe mos e shtréngoni até shumé forté. Mos e gmontoni pajls]en
dhe mos u pérmigni ta riparoni veté. Pér té démtimin e té
dégjimit, mos dégjoni regjistrimin e audiove nga altoparlanti i pajisjes me volum té larté
pér periudha té gjata kohore. Kini kujdes kur e mbani pajisjen tek veshi gjaté ndezjes
se altoparlantit. Asnjéheré mos e drejtoni fenerin nga syté: éshté e rrezikshme pér
shikimin tuaj. Mos e rrézoni, mos e hidhni dhe mos e shtrembéroni. Mos pérdorni orén
me krisje, ose defekte té tiera pér té shmangur Iéndimet. Pastrojeni me njé lecké té
thaté, ose pak té lagur vetém pasi ta keni fikur pajisjen dhe ta keni hequr nga furnizimi
me energji elektrike.

PERGATITJA PER PERDORIM

VEMENDJE! Adaptori i marrjes sé energjisé nuk &shté i pérfshire né paketim.
Parametrat e daljes sé adaptorit duhet té korrespondojné me vlerat 5.0 V /0.8 A (DC).

Nése ju lind ndonjé pyetje, pérpara se té¢ dérgojmé pajisien né dygan, na
shkruani né e-mail support@canyon.eu, ose ne bisedé né fagen e intemetit
canyon.eu/user-help-desk.

* CNE-KW37XX — emértimi i modeleve. XX —kodi me shkronja qé tregon ngjyrén e produktit
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Pérgatitja dhe ki i (fig. D). Higni pajisjen nga paketimi, higni mbrojtésin nga
ekrani dhe karikoheni plotésisht pajisjen (jo me pak se 2 oré). Pér ta béré kété, higni
spinén (11) nga konektori mikro-USB, vendosni kabllon e karikimit (12) né konektor
dhe lidheni me burimin e energjisé. Ngarkimi i ploté i baterisé shfaget né ekran si njé
ikong =

VEMENDJE! Pémpara se té instaloni kartén nano-SIM, sigurohuni gé ajo té jeté e
aktivizuar dhe té jeté caktivizuar futja e kodit PIN.

Instalimi i SIM-kartés (fig. C, E). Gjaté instalimit t& SIM-kartés pajisja duhet te fiket.
Higeni tezgén nga vendi i SIM-kartés (7) dhe instaloni kartén si¢ tregohet né fig. E.
Mé pas vendoseni me kujdes tezgén né oré.

Ndezja (fig. C, F). Pér té ndezur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
ndezjes (10) pér 2-3 sekonda derisa té dégjohet sinjali dhe té shfaget ekrani i
miréseardhijes (fig. F-1). Mé pas, do té shfaget ekrani kryesor me orén fushe (fig. F-2).

Shénim. Regjistrimi i suksesshém i pajisjes né rrjetin GSM tregohet nga treguesi i
sinjalit t& rrjetit GSM Alll né cepin e sipérm té maijté té ekranit (fig. F-2).

Shénim. Si rregull, data dhe ora sinkronizohen automatikisht me te dhénat e telefonit
tuaj kur regjistroni pajisjen tuaj né rrjetin GSM. Pémdryshe, shkoni te cilésimet e orés
pér té vendosur datén dhe orén manualisht (fig. I-1).

Fikur. Pér té fikur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes (10) pér
5-6 sekonda.

Butoni i rindezjes (9). Klikoni njéherésh pér ndezjen e detyruar te pajisjes (pér
shembull, nga ngecja e tij).

Shénim. Pas rindezjes sé detyruar, rindezja e orés plotésohet népérmjet ndezjes se
tyre me burimin e energjisé me ndihmén e kompletit te kabullit t& karikimit.

PERDORIMI

Bllokimi i ekranit. Kur éshté joaktiv, ekrani sensor i orés bllokohet automatikisht pas
10 sekondash. Ne fillim, gjate 4-5 sekondash né ekran shfaget ruajtési i ekranit ne
forme e orés analoge (fig. F-3), dhe mé pas ekrani fiket. Pér té zhbllokuar ekranin dhe
pér té paré orén, menjéheré shtypni butonin e ndezjes (10). Pér t& hyré mé tej né
funksionet e ekranit kryesor dhe té orés, shtypni menjéheré né ruajtésin e ekranit.
Gjestet e mbéshtetura pér drejtimin e pajisjes (shih. fig. G, H): duke shtypur
ekranin, duke kaluar nga ekrani lart/poshté, majtas/djathtas *.

Shé! Pért'u kthyer né ekranin e méparshém nga ¢do menu, ose aplikacion, shtypni
menjéheré butonin e energjisé (10).

Thirrjet dalése. Né ekranin kryesor, shtypni me gisht né gendér pér té shkuar tek
menuja kryesore (fig. F-4). Pér té telefonuar njé numér, zgjidhni aplikacionin "Calls"
("Telefonatat"), ose "Contacts" ("Kontaktet"). Telefononi numrin e déshiruar (fig. I1-2),
ose zgjidheni até nga lista e kontakteve dhe shtypni butonin e thirrjes 555, Pér té
anuluar telefonatén, shtypni butonin e anulimit né ekran, ose butonin e
energjisé (10) né trup.

Shénim. Pér té plotésuar listén e kontakteve, shkoni tek "Contacts"
F-4). Mund té ruani deri né 10 numra *.

Thirrjet hyrése (fig. J-1). Pér tju pérgjigjur thirrjes hyrése, klikoni né ekran butonin e
thirjes @. Pér t& pérfunduar telefonatén, ose pér t& mbyllur thirrjen hyrése, shtypni
butonin e anulimit @ né ekran, ose butonin e ndezjes (10) né trup.

Shénim. Kufizime pér thirrjet hyrése nga numrat nuk jané ruajtur né listén e
kontakteve, si dhe pér thirrjet dalése drejt numrave té tillé ne pajisje nuk ofrohet .

ontaktet") (fig.

* Pér mé shume informacion, shihni manualin e ploté t& pérdorimit t& pronarit té disponueshém
né fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Thirrje emergjente. Pér té nisur njé telefonaté emergjente automatikisht, shkoni te
ekrani kryesor (fig. F-2) dhe shtypni dy here butonin e ndezjes (10).

Shénim. Pajisja kryen telefonatén emergjente vetém pér dy numrat e paré né listén e
njé telefonaté emergjente, duhet té shtoni té paktén njé nga
dy numrat e paré né listén tuaj té kontakteve.

Ne ekranin e orés shfaget kérkesa pér telefonatén emergjente (fig. J-2). Pér ta
konfirmuar klikoni "Yes" ("Po") dhe pér t'a anuluar klikoni "No" ("Jo"). Kur konfirmohet,
pajisja do t& marré telefonata ne numrat e ruajtur: né ményré altemative, 2 heré né
secilin prej dy numrave, derisa té pérgjigjet njéri prej abonentéve. Gjithashtu,
njékohésisht me telefonatén, né kéto numra do té dérgohet automatikisht
SMS-mesazh: "Alarm"! Mé telefono urgjentisht!" Pér té pérfunduar thirrjen, shtypni
butonin e anulimit @ né ekran, ose butonin e ndezjes (10) né trup.

Aplikacioni "Camera" ("Kamera") (fig. F-4) éshté krijuar pér té béré fotografi duke
pérdorur kamerén e integruar t& orés. Shikimi i imazheve ésht® i disponueshém né
aplikacionin "Photos” ("Foto") *.

Luajtés muzikor (fig. K). Ora éshté e pajisur me njé karté memorie té integruar, né té
cilén mund té regjistroni audioskedaré (MP3). Pérdomi kabull karikimi (12) pér té lidhur
orén tek kompjuteri né regjimin USB-rezervé, pér té shkarkuar audioskedaré né kartén
e integruar t& memories té pajisjes. Pér té dégjuar, pérdorni aplikacionin "Music"
("Muzike") *.

VEMENDJE! Pajisja duhet té fiket kur e lidhni me kompjuterin né regjimin USB-
rezervé.

Aplikacioni pér t& mésuar anglisht (fig. L) *:

e "ENG cards" dhe "ENG daily" jané njé grup imazhesh té animuara me audio né
anglisht, té cilat grupohen sipas temave té ndryshme (kafshét, transporti, etj.).

* "ENG time" do t'ju ndihmojé té mésoni se si té pércaktoni orén né njé oré analoge
dhe ta tregoni até né anglis|

o "ENG habit" éshté krijuar p organizuar rutinén tuaj t
kété, nga kompleti i imazheve me mbishkrimin ne anglisht duhet te zgjidhni ngjarjen
e nevojshme dhe aktivizoni/gaktivizoni pérkujtesat pér to.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ora nuk ndizet. Arsyeja e mundshme: pajisjes | ka mbaruar bateria. Ora do té ndizet
kur ngarkesa e baterisé do te jete te paktén 5 %. Zgjidhja: karikoni pajisjen tuaj pér
disa minuta. Nése ora nuk karikohet, kontrolloni karikusin dhe burimin e energjisé.
Thirrjet hyrése/dalése nuk funksionojné. Arsyeja e mundshme: SIM-karta éshté
joaktive, ose e instaluar gabim. Zgjidhja: sigurohuni ge SIM-karta éshté vendosur sakte
dhe kérkesa pér PIN-kodin éshté gaktivizuar. Sigurohuni gé balanca SIM-kartés té jeté
e mbushur.

Zéri nuk dégjohet gjaté bisedés. Arsyeja e mundshme: vrima e mikrofonit éshté e
bllokuar. Zgjidhja: sigurohuni gé vrima e mikrofonit té jeté e pastér. Mos pérdomi sende
té mprehta pér té pastruar vrimén pasi ato mund té démtojné mikrofonin. Nése hapat
e mésipém nuk e zgjidhin problemin tuaj, ju lutemi kontaktoni shérbimin e ndihmés
népérmijet bisedés ne fagen e intemetit canyon.eu/user-help-desk.

KUSHTET E GARANCISE. Afati i garancisé dhe shérbimit té pajisjes — éshté 2 vjet
nga data e shities sé pajisjes né mjetin me pakicé t& blerésit pérfundimtar, pérveg
rasteve kur parashikohet ndryshe nga legjislacioni vendas. Informacioni shtesé pér
garanciné éshté i disponueshém né fagen e internetit canyon.eu/warranty-terms.

* Pér mé shume informacion, shihni manualin e ploté te pérdorimit t& pronarit té disponueshém
né fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.
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OPSTE INFORMACIJE

Pametni sat Canyon® CNE-KW37XX * je GSM mobilni uredaj za decu, sa opcijom
povezivanja SIM kartice. Posebna karakteristika modela su animirane aplikacije sa
zvukom za ucenje engleskog jezika.

MODELI: CNE-KW37BL (u plavoj boji), CNE-KW37GB (u zelenoj boji), CNE-KW37PP
(u ruzicastoj boji).

PAZNJA! Uredaj nije namenjen deci mladoj od 4 godine.

FUNKCWE: dolazni/odlazni pozivi; dolazni SMS; kontakt lista za 10 brojeva; hitan
poziv; 4 aplikaciie za ucenje engleskog jezika, ukljuéujuci funkciju podeSavanja
dnevnog rasporeda i podsetnika; diktafon; ugradena kamera; foto album; muzicki
plejer (MP3); povezivanje sa racunarom za preuzimanje audio datoteka na memorijsku
karticu; kalkulator; kalendar; budilnik; Stoperica; tajmer; lampica; 16 igrica.
SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): DC 5,0 V / 0,8 A. Radna frekvencija: 260 MHz.
Memorija: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ekran: u boji (262K), dodimi, kapacitivni;
IPS matrica, 1,69", 240%280 pxs, 218 PPl. GSM mreza: 2G, 850/900/1800/1900 MHz.
Kamera: 0,3 Mpx. Zvuénik: 15x8 mm, 0,8 W. Mikrofon: analogni, 1360 Q. Memorijska
kartica: TF, 512 MB, ugradena, neuklonjiva. Baterija: LiPo, 3,7V, 400 mAh,
neuklonjiva. Vreme potpunog punjenja: do 2 sata. Vreme rada: do 2 sata u
neprekidnom aktivnom reZimu; do 3 dana u stanju pripravnosti. Kuciste:
55,9x39,9x15,9 mm (Dx$xV); ABS plastika. IP66. Narukvica: 210x22,5 mm (DxS);
najlon i fiberglas; Velcro kopéa. Tezina uredaja: 37 g. SIM kartica: nano-SIM 2G (nije
ukljucena u paket isporuke). Upravljanje: ruéno. Kabl za punjenje: micro-USB —
USB (A), duzina 50 cm. Uslovi kori$¢enja: temperatura 0...+40 °C; relativna vlaznost
0-80 %. Uslovi skladitenja: temperatura —10...+45 °C; relativna vlaznost 0-80 %.
PAKET ISPORUKE: pametni sat, micro-USB kabl na USB Type A (duzina 50 cm),
kratki korisnicki vodi¢.

IZGLED (slike A, B, C, D). 1. Mikrofon. 2. Kuciste. 3. Kamera. 4. Ekran. 5. Zvuénik.
6. Micro-USB konektor sa ¢epom. 7. Slot za SIM karticu. 8. Lampica. 9. Dugme za
restartovanje. 10. Dugme za napajanje. 11. Cep micro-USB konektora. 12. Kabl za
punjenje.

PRAVILA ZA BEZBEDNU UPOTREBU

Za punjenje uredaja koristite samo priloZeni kabl. Nemojte dodirivati ekran o$trim
predmetima niti ga previse pritiskati. Ne ljajte uredaj niti ne Savajte da ga
sami popravite. Da biste sprecili moguce oStecenje sluha, nemojte da slusate audio
snimke sa zvuénika uredaja uz najjacu glasno¢u duze vreme. Budite oprezni kada
priblizujete uredaj uvu kada je omogucen spikerfon. Nikada ne usmeravajte svetlo
lampice u ogi: to je opasno po va$ vid. Nemojte ispustati, bacati ili savijati uredaj.
Nemojte koristiti sat sa pukotinama ili drugim oStecenjima da biste izbegli povrede.
Cistite uredaj suvom ili blago navlazenom krpom tek nakon $to ga iskljugite i odspojite
iz elektrine mreze.

PRIPREMA ZA KORISCENJE

PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri
adaptera treba da odgovaraju vrednostima 5,0V /0,8 A (DC).

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-mail na support@canyon.eu ili
poruku u ¢askanje na canyon.eufuser-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

* CNE-KW37XX je naziv modela. XX je slovni kod koji oznaava boju proizvoda.
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Priprema i punjenje (slika D). Raspakujte uredaj, uklonite zastitnu foliju sa ekrana i
do kraja napunite uredaj (najmanje 2 sata). Da to uradite, izvadite ¢ep (11) iz micro-
USB konektora, umetnite kabl za punjenje (12) u konektor i povezite ga na izvor
napajanja. Kada se uredaj potpiuno napunjen, na ekranu se prikaze ikona .
PAZNJA! Pre umetanja nano-SIM kartice, uverite se da je aktivirana i da je unos
PIN koda onemogucen.

Umetanje SIM kartice (slike C, E). Prilikom umetanja SIM kartice uredaj treba da
bude iskjucen. Izvucite leZite iz slota za SIM karticu (7) i umetnite karticu kao $to je
prikazano na slici E. Zatim oprezno umetnite slot u sat.

Ukljuéivanje (slike C, F). Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i drZite dugme za
napajanje (10) 2-3 sekunde dok se ne oglasi zvuéni signal i ne prikaze se ekran
dobrodoslice (slka F-1). Zatim se prikaze glavni ekran sa slikom brojéanika
(slika F-2).

Napomena. Uspesnu registraciju uredaja u GSM mrezu oznacava indikator signala
GSM mreze Ml u gornjem levom uglu ekrana (slika F-2).

Napomena. Obi¢no se datum i vreme automatski sinhronizuju sa vasim mobilnim
operaterom kada registrujete svoj uredaj na GSM mrezu. Ako se to ne dogodi, otvorite
u podesavanja sata da ruéno podesite datum i vreme (slika I-1).

Iskljuéivanje. Da iskljucite uredaj, pritisnite i drzite dugme za napajanje (10)
5-6 sekundi.

Dugme za restartovanje (9). Pritisnite jednom za prisilno restartovanje (na primer,
ako se blokira).

Nakon pri \ja, sat se ukljuuje povezivanjem na izvor
napajanja pomocu priloZenog kabla za punjenje.
KORISCENJE

Zakljucavanje ekrana. Dodimi ekran se automatski zakljucava nakon 10 sekundi,
ukoliko nema nikakve aktivnosti. Prvo se na ekranu prikaze Guvar ekrana u obliku
analognog sata u trajanju od 4-5 sekundi (slika F-3), zatim se ekran gasi. Da biste
otklju¢ali ekran i videli vreme, jednom pritisnite dugme za napajanije (10). Da biste dalje
pristupili glavnom ekranu i funkcijama sata, jednom dodimite ¢uvar ekrana.
Podrzane geste za upravljanje uredajem (v. slike G, H): tapkanje po ekranu,
prevlacenje po ekranu gore/dole, levo/desno *.

Napomena. Da biste se vratili na prethodni ekran iz bilo kog menija ili aplikacije,
jednom pritisnite dugme za napajanje (10).

Odlazni pozivi. Na glavnom ekranu tapnite prstom u sredinu da se prebacite u glavni
meni (slika F-4). Da pozovete broj, izaberite aplikaciju "Calls" ("Pozivi") ili "Contacts"
("Imenik"). Pozovite Zeljeni broj (slika I-2) ili ga izaberite sa liste kontakata i pritisnite
dugme za poziv 5. Da biste otkazali poziv, pritisnite dugme za otkazivanje Bl na
ekranu ili dugme za napajanje (10) na kucistu.
Napomena. Da popunite listu kontakata, otvorite "Call
da sacuvate do 10 brojeva *.

"Imenik") (slika F-4). Mozete

slika J-1). Da se javite na dolazni poziv, pritisnite dugme za poziv ()
biste prekinuli ili odbacili dolazni poziv, pritisnite dugme za otkazivanje
na ekranu @ ili dugme za napajanje (10) na kucistu.

Uredaj ne dolaznih poziva sa brojeva koji nisu
sacuvani u listi kontakata, kao ni odlaznih poziva na takve brojeve.

* Za vise informacija pogledajte kompletni korisnicki priruénik za upotrebu dostupan na
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Hitan poziv. Da biste zapoceli automatski hitni poziv, idite na glavni ekran (slika F-2)
i dvaput pritisnite dugme za napajanje (10).

Napomena. Uredaj upucuje hitne pozive samo na prva dva broja sa liste kontakata.
Da biste uputili hitni poziv, treba da dodate najmanije jedan od prva dva broja na svoju
listu kontakata.

Na ekranu sata se prikaze zahtev za hitni poziv (slika J-2). Kliknite na "Yes" ("Da") da
potvrdite odnosno na "No" ("Ne") da biste otkazali. Kada se potvrdi, uredaj ¢e uputiti
pozive na sacuvane brojeve: naizmeni¢no, dvaput na svaki od dva broja, sve dok se
jedan od njih ne javi. Takode, istovremeno sa pozivom, na iste brojeve se automatski
Salje SMS poruka: "Alarm! Hitno me nazovi!" Da biste prekinuli poziv, pritisnite dugme
za otkazivanje @ na ekranu ili dugme za napajanje (10) na kucistu.

Aplikacija "Camera" ("Kamera") (slika F-4) sluzi za snimanje fotografija pomocu
ugradene kamere u satu. Pregledanje slika je dostupno u aplikaciji "Photos"
("Fotografi
Muzicki plejer (sllka K). Sat je opremlien ugradenom memorijskom karticom na koju
mozete snimati audio datoteke (MP3). Koristite kabl za punjenje (12) da povezete sat
sa racunarom u USB rezimu skladistenja da biste preuzeli audio datoteke na ugradenu
memorijsku karticu uredaja. Za slusanje koristite aplikaciju "Music" ("Muzika") *.

PAZNJA! Uredaj mora biti iskljugen kada ga povezujete sa ra¢unarom u rezimu USB
memorije.
Aplikacije za uéenje engleskog jezika (slika L) *:
e "ENG cards" i "ENG daily" su set animiranih slika sa zvuénim pra¢enjem na
engleskom jeziku, koje su grupirane u razlicite teme (Zivotinje, saobracaj, itd.).
* "ENG time" ¢e vam pomoci da naucite kako da odredite vreme na analognom satu
i da to kazete na engleskom.
* "ENG habit" je dizajnirana za podesavanje dnevnog rasporeda. Da biste to uradili,
treba da izaberete potrebne dogadaje iz skupa slika sa natpisima na engleskom i
omogucite/onemogucite podsetnike za njih.

RESAVANJE PROBLEMA

Sat se ne uklju¢uje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Sat se ukljuci kada je baterija
napunjena najmanje 5 %. ReSenje: punite uredaj nekoliko minuta. Ako se sat ne puni,
proverite kabl za punjenje i izvor napajanja.

D i i pozivi ne ionisu. Moguci uzrok: SIM kartica je neaktivna ili je
pogresno umetnuta. Resenje: proverite da li je SIM kartica uredno umetnuta i da li je
zahtev za PIN kodom onemogucen. Proverite da li je stanje na racunu SIM kartici
nadopunjeno.

Tokom razgovora ne ¢uje se glas. Moguci uzrok: otvor mikrofona je zaceplien.
Resenje: uverite se da je otvor mikrofona slobodan. Nemojte koristiti ostre predmete
za GiSc¢enje otvora, jer ga moZete ostetiti. Ako gore navedene opcije ne reSe vas
problem, kontaktirajte podrSku putem ¢askanja uzivo na canyon.eu/user-help-desk.

USLOVI GARANCWE. Garantni period i upotrebni rok uredaja su 2 godine od dana
proda]e uredaja preko maloprodaje krajnjem kupcu osim ako lokalnim zakonom nije

Dodatne i o garanciji dostupne su na
canyon eu/warranty-terms.

* Za vise informacija pogledajte kompletni korisnicki priruénik za upotrebu dostupan na
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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3ArANbHA IHOOPMAUISA
PoayMNMM TOAVMHHMK Canyon® CNE-KW37XX * — MOﬁInhHMM GSM-1 ancrle anst
piten, 3 10 nias SIM-kaptu. O 10 MoZeni € aHimoBaHi

3aCTOCYHKM 3 3BYKOBUM CyNPOBOZOM /ISt BUBYEHHS AHTTIICLKOT MOBM.
MOJMENI: CNE-KW37BL (6nakuthuii konip), CNE-KW37GB (3enenuit konip), CNE-
KW37PP (poxeBuii konip).
YBATA! MpucTpiit He NpuaHa4eHui Ans fitei Bikom [0 4 pokis.
QYHKLlIT Exqul/mequl A3BiHkK; BXioHi CMC; cnucok koHTakTiB Ha 10 HOMepIB
vK; 4 ans aHITIICEKOT MOBM, y TOMY “Kchi 3
hyHKuieio nanaun'yaanun pO3NOpsiAKY [Hsi Ta HarafyBaHb; AUKTO(OH; BEyaoBaHa
kamepa; coToanbbom; MyaudHuit nneep (MP3); nigkniodeHHs go MK /:u'm
3aBaHTaXeHHs ayadiodainiB Ha kapTy nam'smi; TOp; \nap; Gy q
CceKyHOoMip; Taiimep; nixTapuk; 16 irop.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW. EnexrpoxusneHrHs (Bxia): DC 5,0 B /0,8 A. Po6oua
vacrora: 260 Mry. Mam'ate: RAM 32 MB, ROM 32 MB. EkpaH: konboposuii (262K),
CEHCOPHUIA, EMHICHWIA; MaTpuust IPS, 1,69", 240280 nikcenis, 218 PPI. Mepexa GSM:
2G, 850/900/1800/1900 Mru. Kamepa: 0,3 Mnk. AuHamik: 15x8 mMm, 0,8 BT. MikpocboH:
aHanoroeuii, 1360 Om. Kaptka nam'si: TF, 512 MB, B6ynoBaHa, HesHiMHa.
AxymynsTop: nitid-nonimepHuii, 3,7 B, 400 MA-rof], He3HiMHWIA. Hac NoBHOT 3apsiaKa:
Ao 2 rog. TpusanicTb po6oTu: 1o 2 ro y GeanepepBHOMY aKTUBHOMY pexuvMi po6oTu;
[0 3 AHIB y pexaimi odikyBaHHs. Kopnyc: 55,9x39,9x15,9 mm (OxLLxB); ABC-nnactuk.
IP66. PemiHeub: 210%22,5 MM ([xLL); HEANOH Ta CKNOBOMOKHO; 3acTibka-numnyyka.
Bara npuctpoto: 37 r. SIM-kapTa: nano-SIM 2G (He BX0AUTb 10 KOMMNEKTY NOCTaBKA).
YnpaBniHHs: pyuHe. 3apsigHuii kabenb: micro-USB — USB (A), pomxwHa 50 cM. Ymosun
ekcnnyarauii: Temnepatypa 0...+40 °C; sigHocHa BonoricTe 0-80 %. YmoBu
36epiraHHsi: Temnepatypa —10...+45 °C; BigHocHa BororicTb 0-80 %.
KOMMNEKTALIA: po3ymHWii TrOOMHHWK, 3apsigHWil kaGenb, KOPOTKMIA MOCIGHUK
KopuCTyBava.
30BHILWHIN BUrAAA (man. A, B, C, D). 1. MikpocoH. 2. Kopnyc. 3. Kamepa.
4.EkpaH. 5. [vHamik. 6. Pos'em micro-USB i3 sarnywkoto. 7. Cnot SIM-kapTu.
8. Mixtapuk. 9. Kxonka nepesaBaHTaxeHHs. 10. KHonka xwiBnenHs. 11. 3arnyuwka
pos'emy micro-USB. 12. 3apsanuit kabenb.

NPABUIA BE3MNEYHOIO BUKOPUCTAHHA

[Insi 3apsimKaHHsi NPUCTPOI BUKOPUCTOBYITE MALLIE 3aPSIAHNIA KaGerb, WO BXOAUTb y
KOMNMEKT nocTavanHsi. He HaTUCKalTe Ha ekpaH roCTPUMM NpeMeTamy Ta He JasiTb
Ha HbOrO 3aHaAgTo curbHo. He posbupaiite npucTpii i He HamaraiTtecs
BIAPEMOHTYBATV 1100 CaMOCTiiiHO. [Insi 3aN0GiraHHs MOXNMBAM MOPYLWEHHSM CryXy
He Te BinTBOPEHI npuCTPOIO, Ha BEMUKii
ry4YHOCTi NPOTAIrOM TpUBanoro Yacy. byabte o6epexHi, nigHiMatoun NpUCTpiit ao Byxa
niA Yac yBiMKHEHOTO ry4Horo 3B's3Kky. Hikorm He cnpsiMoByiiTe MpoMiHb NixTapuka B
oui: Lie HeBeaneyHo Ans 3opy. He ynyckaitte, He knaaiTe i He 3HaiiTe npucTpiin. He
BUKOPUCTOBYITE FOAMHHWK i3 TpilmMHaMn abo iHWMMKM AedekTamu, LWOG YHUKHYTU
TpaBMyBaHHs. OuullaiiTe cyxolo abo 3rerka BONIOrOK TKAHUHOIO TiMbkM Micns
NpUCTpOIO Ta Bifl Aoro Bifl enekTpoMepexi.

MIAroTOBKA 10 EKCIYATALIT

YBATA! Apanrep OKVIBIIEHHS HE BXO[UTb 10 KOMNIEKTY NOCTaBKA. BuxigHi napametpu
MOBUHHI 50B/08A (DC).

Y pa3si BUHWKHEHHS! ByOb-fIKWX NUTaHb, nepuj HiX BigHeCTW npucTpiii o
MarasvHy, HaMMLWITL HaMm Ha apecy eu a6o B
yarTi Ha Be6-CTopiHLi canyon.ualuser-| help-desk

* CNE-KW37XX — Haasa Mozeni. XX —NiiTepHuit KOA ia N03HaEHHsIM KONbOpy BUpOGY.
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MiaroToBka Ta 3apaaka (man. D). PoanakyiiTe NpucTpiit, 3HIMITb i3 ekpaHa 3axucHy
nniBky Ta MOBHICTIO 3apsAiTb NPUCTPIi (He MeHLe 2 rogwH). [ns UbOro BUAMITH
3arnywky (11) 3 pos'emy micro-USB, BcTaBTe 3apsigHuii kabernb (12) y pos'em i
nigkniodiTe A0 [MKepena XvBneHHs. MoBHUiA 3apsa BiooGpaxaeTbCs Ha ekpaHi y
Burnsai nikrorpamn =8

YBATA! T[lepen KapTu M ] wo BoOHa
aKTueoBaHa, BBefieHHs PIN-kozly BUMKHEHO.

BcTaHoBneHHs SIM«apTu (Man. C, E). Min yac BcTaHoBneHHs SIM-kapTu npucTpiit
Mae 6yT1 BUMKHEHO. BuiimiT notok SIM-kapTu (7) Ta BCTAHOBITL KapTy, sik nokasaHo
Ha manioHky E. MoTiM akypaTHO BCTaBTE NOTO Y FTOAUHHUK.

YBiMkHeHHsA (Man. C, F). LLo6 yBiMKHYTV MpUCTPiit, HATUCHITL i YTPUMYIATE KHOMKY
XuBneHHs (10) npotsrom 2-3 CekyHA, AOKA He MporyHae 3ByKOBUI cUrHan i He
3'ABUTLCA NpUBITanNbHWA ekpaH (van. F-1). [ani Bino6pa3nTbCs ronoBHUiA ekpaH i3
uncpepbnarom (man. F-2).

Mpumitka. Mpo ycnilHy peecTpaLiio npucTpoto B Mepexi GSM iHcopmye iHankaTop
curHany mepexi GSM iﬁpy BepXHbOMY NiBOMY KyTi ekpaHa (man. F-2).

Mpumitka. Sk npaeuno, AaTa i Yac aBTOMATU4HO CUHXPOHI3YIOTbCS 3 JaHUMM BALLOTO
MOoGinbHOro onepatopa Mg Yac peecTpalii npucTpoto B Mepexi GSM. IHakLue yBiiaiTe
Yy HanawTyBaHHs fOIMHHUKE, LWO6 BCTAHOBUTU Aaty i Yac BpyyHy (man. I-1).
BuMKHeHHA. LL|o6 BUMKHYTW NPUCTPIit, HATUCHITL | YTPUMYIiTe KHOMKY XWBMeHHs (10)
npoTsrom 5-6 cekyHa.

KHonka nepesaBaHTaxeHHsi (9). HaTWCHITb O[HOPa3oBO ANst MPUMYCOBOTO
nepe3aBaHTaXeHHs NPUCTPOLO (HaNpuUKnaz, y pasi 1oro 3aBrUCaHHs).

n i Micna  np @KEHHs  yBi roAVHHUKa
BUKOHYETECS! LUTMSIXOM 1OTO  nify 1o [mKepena 3a [ONomMoroK
KOMNMEKTHOTO 3apsIHOTO KaBerio.

EKCMITYATALIA

BnokyBaHHs ekpaHy. Mpu 6e30isnbHOCTi CEHCOPHUIA eKpaH ToAVHHWKa aBTOMAaTUYHO
6nokyetbcs yepe3d 10 cekyHa. CrouaTky npoTsrom 4-5 cekyHA Ha ekpaHi
BigobpaxaeTbCs 3acTaBka y BUIMsSAi aHanoroBoro rogvHHuka (man. F-3), a notim
ekpaH racHe. LL|o6 po3GriokyBaTi ekpaH i MepernsHyTM 4ac, HaATUCHITb KHOMKY
xuBneHHs (10). [ns nopanblioro nepexody OO TONMOBHOMO ekpaHa Ta (yHKuii
TOAVHHYKA OHOPA30BO TOPKHITECS 3aCTABKA.

MiaTpuMyBaHi XecTu ANA ynpaBniHHA NpUCTpoem (AauB. Man. G, H): TopkaHHs
€eKpaHy, 3MaxyBaHHsi 0 eKpaHy Bropy/BHY3, BMiBO/BNPaBo *.

Mpumitka. LLo6 noBepHyTUCcs OO ekpaHa 3 6yal MeHlo abo
3aCTOCYHKY, HATUCHITb KHOMKY XMBMeHHs (10).

BuxiaHi A3BiHKKU. Ha ronoBHOMY ekpaHi TOPKHITLCS NanbLeM y LEHTp, Wwob nepentu
[0 ronoBHoro MeHto (man. F-4). o6 Habpatu Homep, 06epitb «Calls» («[3BiHKU»)
abo «Contacts» («KoHTakri» ). HabepiTb noTpi6Huit Homep (Man. I-2) abo 06epiTb toro
3i CMMCKy KOHTAKTIB i TOPKHITBCS KHOMKM BukiMky B8, LLlo6 ckacyBaTV A3BIHOK,
TOPKHITECA KHOMKM CKAcyBaHHS Ha ekpaHi abo HaTUCHITb KHOMKY XMBneHHs (10)
Ha Kopnyci.

Mpumitka. LLo6 3anoBHATM CMMCOK KOHTAKTIB, 3aiifiTk y «Contacts» («KoHTaktu»)
(man. F-4). 36epertu moxHa o 10 Homepis *.

BxigHi A3BiHkKM (Man. J-1). N Bignosiai Ha BXiAHWIA BUKIUK TOPKHITLCS Ha ekpaHi
KHOMKY BUKITKY ®. o6 3aBEepLUNTV PO3MOBY 860 CKMHY T BXiHWIA 13BIHOK, HATUCHITL
KHONKy ckacyBaHHs @ Ha ekpaHi a0 HaTUCHITb KHOMKY XuBneHHs (10) Ha kopryci.
Mpumitka. O6MexeHHs BXiOHWX A3BIHKIB i3 HOMepIB, siki He 36epiraloTbCs y CMCKy
KOHTaKTiB, & TaKOX BUXiJHUX A3BIHKIB Ha Taki HOMepU Y MPUCTPOI He nepeabayeHo.

[loknaawiiue AMB. y NociGHAKY KOPUCTYBaYa, ACCTYMHOMY Ha pitLii canyon
and-manuals.
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ExcTpeHuit BUknmK. LL|o6 po3rioyaTtu ekcTpeHuih aBToMaTU4HUiA A3BIHOK, NepenaiTe
Ha ToNoBHUIA ekpaH (Man. F-2) Ta ABidi HATUCHITb KHOMKY XuBneHHs (10).
n i MpucTpiit 3 ¥ [3BIHOK NLLIE Ha NepLLi 1Ba HOMEpPU CUCKY
KkoHTakTiB. LL|06 37iiCHNTM eKCTpEeHWI A3BIHOK, HEOBXIAHO AOAATV 10 CMMCKY KOHTaKTIB.
xoua 6 ofWH i3 BOX MepLUMX HOMepIB.
Ha ekpaHi roguHHuMka 3'SBUTBCA 3amMMT Ha EKCTpeHWiA A3siHok (man. J-2). [ns
NiATBEP/PKEHHS! TOPKHITECS «Yes» («Tak»), OB cKkacyBaTy, TOpKHITbCs «Now» («Hin).
Mpw NiTBEpAKEHHI 3 NPUCTPOIO HAAXOAUTUMYTb A3BIHKM Ha 3GepexeHi Homepu: no
Yepai, Mo 2 pa3nt Ha KOXeH i3 IBOX HOMEpIB, AOKM OMH i3 aBOHEHTIB He BiAMOBICTb.
TaKoX, OfHO4acHo 3 BUKIMKOM, Ha AaHi NOMepM Gy aBTOMaTU4HO HapicnaHo
SMS-rosinomneHHs: «Tpusoral T meily LL[o6 "
[N13BIHOK, TOPKHITLCS KHOMKY CkacyBaHHA @ Ha ekpam abo kHOMKy xwuBneHHs (10) Ha
Kopnyci.

yHOK «Camera» ) (Man. F-4) npi ans dotorpadhy
3a gonomoroto BGyAoBaHOi kamepu roavHHuka. Meperns 3o6paxeHb AOCTYMHUI y
3acToCYHKy «Photos» («®0T0»)*.
My3auunuin nneep (man. K). FoaMHHKK ocHalLeHuin BGyJoBaHOI kapToto nam'simi, Ha
Ky MOXHa aanMcyBaTM aypiocdaitnm (MP3). [Ins 3aBaHTaxeHHs aygiodainis Ha
EﬁygoEaHy KapTy mam'sTi NpUCTpolo Emkopmcrosyme 3apspgHui kabenb (12) ans

nigknioYeHHs rogmiHnka o MKy pexavmi USB y .ansa BaHHA
BUKOpUCTOBYITE nNporpamy «Music» («Myaukan) *
YBATA! [MpucTpiit noBuHeH Gytn v mip Yac ioro nias po MK y

pexumi USB-Hakonuuyeava.

3acTocyHkM NSt BUBYEHHA aHrMincbkoi MoBM (mMan. L) *

e «ENG cards» i «<ENG daily» siBnsitoTe co6oto Habip aHiMoBaHWx 306paxeHb 3i
3BYKOBMM CYMpOBOZOM aHMICLKOK MOBOIO, siki 3rpynoBaHi 3a pisHUMK Temamu
(TBapWHW, TPAHCNOPT TOLLO).

o «ENG time» gonomoxe HaBUMTUCS BU3HAYATU Yac Ha aHaNoroBOMY FOAVHHUKY i
Ha31BaTU 00 aHIIICLKOI0.

o «ENG habit» anaNaquo Ans opraHizaLii posnopsiaky AHs. [ins uporo 3 Habopy

3 MOBoI0 MoTpi6HO 0BpaTu HeobxiaHi noaii Ta
YBIMKHY TW/BUMKHY TV HaraquaHHn NS HUX.

YCYHEHHS MOXIUBUX HECMIPABHOCTEN

MPUYMHA: MPUCTPIl PO3PSKEHO. FOAMHHIK
BMUKaETLCA NPY 3apsiai aKyMynmopa He MeHwe 5 %. Piluenks:: 3apsiiTe npucTpii

NPOTSIFOM KiflbKOX XBUMUH. SIKILO FOAVHHUK He bCS1, Nepesip
KaBerb Ta [KEPESIO KUBMEHHS.
iAHi) inHi He npuunHa: SIM-kapTka HeakTUBHa

abo HenmpaBuNbHO BCTaHOBMeHa. PilleHHs: nepekoHaiTecs, wo SIM-kapTka
NpaBunbHO BCTaBneHa i BumkHeHo sanut PIN-kogy. MepekoHaittecs, wo Ganawc
paxyHky SIM-kapTkut NOMOBHEHO.

lonoc He 4yTh nia Yac npuimMHa: i oTBip MlmotboHa
PilueHHs:: nepekoHaiTecs!, Wo oTeip MikpodoHa umMcTuil. He BUKopuUCTOBYitTE rocTpi
NpeIMET ANS OUMILEHHSI OTBOPY, OCKIMbKM BOHM MOXYTb MOLIKOAMTI MIKPOGHOH.
AKWo BulLiesasHadeHi Aii He AonoMorM BUpILIMTY NpoGnemy, SBepHITbCﬂ 10 cnyx6u
niATPUMKM Yepes YaT Ha Beb: piHLi canyon.ual/

YMOBM FAPAHTII. MapanTist i TepMIH cnyx6u NPUCTPOIO — 2 POKM 3 JaTh Npoaaxy
NpUCTPOIO B PO3AIPIGHIM Mepexi KIHLEBOMY MOKYNLIO, SO Hie He nepefGajeHo
micyes/m BoM. [lofjaTkoBy it 1i0 PO rapaHTilo MOXHa OTpUMAaTI
Ha Be6-CTOpiHLi canyon.ua/warranty-terms.

£, y NOCIGHAKY KOPHCTYBaa, ACCTYHOMY Ha pikii canyon.
and-manuals.
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UMUMIY MA'LUMOT

Canyon® CNE-KW37XX * aqlli soati SIM-kartani ulash imkoniyatiga ega bolalar uchun
mobil GSM qurilmasi. Modelning o'ziga xos xususiyati ingliz tilini o'rganish uchun ovozli
animatsion ilovalardir.

MODELLAR: CNE-KW37BL (moviy rang), CNE-KW37GB (yashil rang), CNE-
KW37PP (pushti rang).

DIQQAT! Qurilma 4 yoshgacha bo'lgan bolalar uchun mo'ljallanmagan.

FUNKSIYALAR: kiruvchi/chigish go'ng'iroglari; kiruvchi SMS; 10 ta ragam uchun
kontaktlar ro'yxati; tez yordam chagiruvi; Ingliz tilini o'rganish uchun 4 ta ilova, shu
jumladan kundalik tartib va eslatmalarni o matlsh funktsiyasi bilan; diktofon; o'matilgan
kamera; foto albom; musiqa pleer (MP3); audio fayllami xotira kartasiga yuklab olish
uchun kompyuterga ulanish; kalkulyator; kalendar; budilnik; sekundomer; taymer;
fonarcha; 16 ta o'yin.

TEXNIK XUSUSIYATLARI. Quvvat manbai (kirish): DC 5,0 V / 0,8 A. Ishlash
chastotasi: 260 MGts. Xotira: RAM 32 MB, ROM 32 MB. Ekran: rangli (262K), sensorli,
sig'imli; IPS matritsasi, 1,69", 240x280 piksel, 218 DPL. GSM tarmog'i: 2G,
850/900/1800/1900 MGts. Kamera: 0,3 Mpk. Dinamik: 15x8 mm, 0,8 Vt. Mikrofon:
analogli, 1360 Ohm. Xotira kartasi: TF, 512 MB, o'matilgan, olinmaydigan.
Akkumulyator: litiypolimerli, 3,7 V, 400 mA/soat, olinmaydigan. To'liq zaryadlash vaqti:
2 soatgacha. Ishlash muddati: uzluksiz faol ish rejimida 2 soatgacha; kutish rejimida
3 kungacha. Komus: 559x39,9x159 mm (UxExB); ABS-plastik. IP66. Tasma:
210%22,5 mm (UxE); neylon va shisha tolali; ilgak-yopishadigan. Quriimaning og'irligi:
37g. SIM-karta: nano-SIM 2G (yetkazlb berish to'plami tarkibiga klrmaydl)
Boshqarish: go'lda. Zaryadlovchi kabel: micro-USB — USB (A), uzunligi 50 sm. Ishlatish
shartlari: harorat 0...+40 °C; nisbiy namlik 0-80 %. Sagqlash shartlari: harorat
=10...+45 °C; nisbiy namlik 0-80 %.

Qurilma butligi: aqlli soat, zaryadlovchi kabel, gisqacha foydalanuvchi qo'llanmasi.
TASHQI KO'RINISHI (A, B, C, D-rasm). 1. Mikrofon. 2. Korpus. 3. Kamera. 4. Ekran.
5. Dinamik. 6. Qopgog'i bor micro-USB ulagichi. 7. SIM-karta uyasi. 8. Fonarcha.
9. Qayta yuklash tugmasi. 10. Quvvat tugmasi. 11. Micro-USB ulagichining qopgog'i.
12. Zaryadlovchi kabel.

XAVFSIZ FOYDALANISH QOIDALARI

Qurilmangizni zaryad gilish uchun fagat yetkazib berish to'plamiga kiritigan
zaryadlovchi kabeldan foydalaning. Ekranni o'tkir predmetlar bilan bosmang yoki uni
qattiq bosmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga
urinmang. Eshitish gobiliyatining shikastlanishiga yo'l go'ymaslik uchun qurilmaning
dinamikdan chigadigan audio yozuvlami uzog vaqt davomida baland ovozda
tinglamang. Dinamik yogilgan paytda quriimani qulog'ingizga yaqgin tutganda ehtiyot
bo'ling. Hech gachon fonarik nurini ko'zingizga garatmang: bu ko'rish o'tkirligi uchun
xavfli. Qurilmani tushirib yubormang, tashlamang yoki egmang. Shikastlanmaslik
uchun yoriglar yoki boshga nugsonlari bo'lgan soatlardan foydalanmang. Qurilmani
faqatgina o'chirgandan va elektr tarmog'idan uzgandan keyin quruq yoki ozgina nam
mato bilan tozalang.

ISHLATISHGA TAYYORGARLIK KO'RISH

DIQQAT! Elektr manbai adapteri yetkazib berish to'plamiga kiriiimagan. Adapterning
chigish parametrlari 5,0 V /0,8 A (DC) giymatlariga mos kelishi kerak.

Agar sizda biron bir muammo paydo bo'lsa, qurilmani do'konga olib borishdan
oldin, iltimos, bizga support@canyon.eu elektron pochta manziliga xabar
yuboring yoki canyon.eu/user-help-desk murojaat giling.

* CNE-KW37XX — model nomi. XX — mahsulot rangini ko'rsatadigan harf kodi.
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Tayyorlash va zaryadlash (D-rasm). Qurilmani o'ramdan chigarib oling, ekrandan
himoya plyonkani olib tashlang va qurilmani to'liq zaryadlang (kamida 2 soat). Buning
uchun micro-USB ulagichidan vilkani (11) chiqarib oling, zaryadlovchi kabelni (12)
ulagichga ulang va quvvat manbaiga ulang. To'liq zaryad ekranda belgi sifatida
ko'rsatiladi

DIQQAT! Nano-SIM-kartani o'matishdan oldin uning faollashtirilganligiga va PIN kodni
kiritish o'chirilganligiga ishonch hosil giling.

SIM-kartani o'rnatish. SIM-kartani o'matish vagtida qurilma o'chirilgan bo'lishi kerak.
Lotokni SIM-karta uyasidan (7) chiqarib oling va kartani E-rasmda ko'rsatilganidek
o'mating. Keyin lotokni soatga ehtiyotkorlik bilan joylashtiring.

Yogish (C, F-rasm). Qurilmani yoqish uchun quvvat tugmasini (10) ovozli signal
eshitilguncha va salomlashish ekrani paydo bo'lguncha 2-3 soniya bosib turing
(F-1-rasm). Keyin asosiy ekran siferblat bilan ko'rsatiladi (F-2-rasm).

Eslatma. Qurilmaning GSM tamog'ida muvaffagiyatli ro'yxatdan o'tganligi ekranning
yuqori chap burchagidagi GSM tarmog'i signali ko'rsatkichi bilan ko'rsatilgan
(F-2-rasm).

Eslatma. Odatda, quriimangizni GSM tarrnog |da ro'yxa(dan otkazganlnglzda sanava
vaqt avtomatik ravishda uyali aloga bilan Aks holda,
sana va vaqgtni qo'lda o'matish uchun soat sozlamalariga o'ting (I-1-rasm).

O'chirish. Qurilmani o'chirish uchun quvvat tugmasini (10) 5-6 soniya bosib turing.

Qayta yuklash tugmasi (9). Qurilmani majburiy gayta yuklash uchun bir marta bosing
(masalan, u osilib golganda).

Eslatma. Majburiy qayta yuklagandan keyin, soatni yogish yetkazib berish to'plamiga
kiritiigan quvvatlash kabeli yordamida elektr ta'minoti manbayiga ulash orgali amalga
oshiriladi.

ISHLATISH

Ekranni blokirovka gilish. Faol bo'lmaganda, soatning sensorli ekrani 10 soniyadan
keyin avtomatik ravishda blokorovkaga tushadi. Boshida, analog soat ko'rinishidagi
ekran pardasi ekranda 4-5 soniya davomida ko'rsatiladi (F-3-rasm), va keyin ekran
o'chadi. Ekranni blokirovkadan chigarish va vagtni ko'rish uchun quvvat tugmasini (10)
bir marta bosing. Asosiy ekran va soat xususiyatlariga o'tish uchun ekran pardasini bir
marta bosing.

Qurilmani  boshqgarish  uchun  qo'llab.

(G, H-rasmga garang): ekranni bosish, ekranni yugoriga/pastga, chapgalo'ngga
suring *.

Eslatma. Har ganday menyu yoki ilovadan oldingi ekranga gaytish uchun quvvat
tugmasini (10) bir marta bosing.

Chigish go'ng'iroglari. Asosiy menyuga o'tish uchun asosiy ekranda barmog'ingizni
markazga bosing (F-4-rasm). Ragamni terish uchun "Calls" ("Qo'ng'iroqlar") yoki
"Contacts" ("Kontaktlar") ilovasini tanlang. Kerakli raqamni tering (I-2-rasm) yoki uni
kontaktlar ro'yxatidan tanlang va qo'ng'iroq tugmasini bosing 5. Qo'ngirogni bekor
qilish uchun ekrandagi bekor gilish tugmasini yoki korpusdagi quvvat
tugmasini (10) bosing.

Eslatma. Kontaktlar ro'yxatini to'ldirish uchun "Contacts" ("Kontaktlar") ga o'ting
(F-4-rasm). Siz 10 tagacha ragamni saglashingiz mumkin *.

Kirish go'ng'iroglari (J-1-rasm). Kiruvchi go'ng'irogqa javob berish uchun ekrandagi
qo'ng'iroq tugmasini bosing @. Qo'ng'irogni tugatish yoki kiruvchi go'ng‘irogni o'chirish
uchun ekrandagi @ bekor qilish tugmasini yoki korpusdagi quwvat tugmasini (10)
bosing.

* Qo'shimcha ma'lumot olish uchun canyon.eu/drivers-and-manuals saytida mavjud bo'lgan
to'liq foydalanuvchi qollanmasiga garang.
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Eslatma. Quriima kontaktlar ro'yxatida saglanmagan ragamlardan kiruvchi
go'ng'iroglami, shuningdek, bunday ragamlarga chiquvchi go'ngiroglarni cheklashni
ta'minlamaydi.

Favqulodda go'ng'iroq. Avtomatik favqulodda go'ng'irogni boshlash uchun asosiy
ekranga o'ting (F-2-rasm) va quvvat tugmasini (10) ikki marta bosing.

Eslatma. Qurilma fagat kontaktlar ro'yxatining dastlabki ikkita ragamiga favqulodda
go'ng'irogni amalga oshiradi. Favqulodda qo'ng'irogni amalga oshirish uchun
kontaktlar ro'yxatiga dastlabki ikkita ragamdan kamida bittasini go'shishingiz kerak.
Soat ekranida favqulodda go'ng'iroq so'rovi ko'rsatiladi (J-2-rasm). Tasdiglash uchun
"Yes" ("Ha"), bekor gilish uchun "No" ("Yo'q") tugmasini bosing. Tasdiglangandan
so'ng, qurimadan saglangan ragamlarga go'ng'iroglar keladi: navbat bilan, ikkita
ragamning har biri uchun 2 marta, abonentlardan biri javob bermaguncha. Shuningdek,
go'ng'iroq bilan bir vaqtda ushbu ragamlarga SMS-xabar avtomatik ravishda yuboriladi:
"Xavotirl Zudlik bilan menga qo'ng'irog qiling!" Qo'ng'irogni tugatish uchun
ekrandagi @ bekor gilish tugmasini yoki korpusdagi quvvat tugmasini (10) bosing.
"Camera" ("Kamera") ilovasi (F-4-rasm) soatning o'matilgan kamerasi yordamida
suratga olish uchun mo'ljallangan. Rasmlami ko'rish "Photos" ("Rasmlar") ilovasida
mavjud *.

Musiga pleyeri (K-rasm). Soat audio fayllarni (MP3) yozib olish uchun o'matilgan
xotira kartasi bilan jihozlangan. Audio fayllami qurilmaning o'matilgan xotira kartasiga
yuklab olish uchun soatni USB xotira rejimida kompyuterga ulash uchun zaryadlovchi
kabeldan (12) foydalaning. Tinglash uchun "Music" ("Musiga") ilovasidan foydalaning *.
DIQQAT! USB xotira rejimida kompyuterga ulanganda qurilma o'chirilgan bo'lishi
kerak.

Ingliz tilini o'rganish uchun ilovalar (L-rasm) *:

e "ENG cards" va "ENG daily" — bu turli mavzular (hayvonlar, transport va h.k.)
bo'yicha guruhlangan ingliz tilidagi animatsion ovozli tasvirlar to'plami.

« "ENG time" sizga analog soatdagi vagtni ganday aniglashni va uni ingliz tilida
nomlashni o'rganishga yordam beradi.

e "ENG habit" kun tartibini tashkil gilish uchun mo'ljallangan. Buning uchun ingliz
tilidagi yozuvlari bo'lgan rasmlar to'plamidan kerakli vogealami tanlashingiz va ular
uchun eslatmalami yogishingiz/o'chirishingiz kerak.

MUMKIN BO'LGAN NOSOZLIKLARNI BARTARAF ETISH

Soat yoqilmayapti. Mumkin bo'lgan sabab: qurilma zaryadsizlangan. Akkumulyator
kamida 5 % zaryadlanganda soat yoqiladi. Yechim: qurilmangizni bir necha dagiqa
quvvatlang. Agar soat quvvatlanmasa, zaryadlovchi kabelni va elektr manbaini
tekshiring.
Kirish/chigish go'ng'iroglari ishlamaydi. Mumkin bo'lgan sabab: SIM-karta faol
emas yoki noto'g'ri o'matilgan. Yechim: SIM-karta to'g'ri kiritiiganligiga va PIN kod
so'rovi o‘chirilganligiga ishonch hosil qiling. SIM-kartangiz balansi to'ldirilganligiga
ishonch hosil giling.

ovoz itil i. Mumkin bo'lgan sabab: mikrofon teshigiga kir
to'! I|b qolgan Yechim: mikrofon teshlgl toza ekanligiga ishonch hosil qgiling. Teshikni
tozalash uchun o'tkir narsalarni ishlatmang, chunki ular mikrofonga zarar yetkazishi
mumkin. Agar yugoridagi harakatlar muammoni hal gilmasa, veb-sahifadagi chat orqali
qo'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat qgiling canyon.eu/user-help-desk.

KAFOLAT SHARTLARI. Qurilmaning kafolati va xizmat gilish muddati, agar mahalliy
gonun hujjatlarida boshqacha goida nazarda tutilgan bo'lmasa, qurilma chakana savdo
tarmog'ida oxirgi xaridorga sotilgan kundan boshlab 2 yil. Kafolat hagida go'shimcha
ma'lumot canyon.eu/warranty-terms veb-saytida mavjud.

* Qo'shimcha malumot dlish uchun canyon.eu/drivers-and-manuals saytida mavjud bo'lgan
toliq foydalanuvchi go'lanmasiga qarang.
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[EY[€ SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address:
canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.

OTHER INFORMATION. All information contained herein is subject to change without notice to
the user. For up-to-date and detailed information about the device, connection process,
certificates, warranty and quality, as well as the functionality of the Canyon Life app, please see
the corresponding installation and operation manuals available at canyon.eu/drivers-and-
manuals. All trademarks and brands are the property of their respective owners. Made in China.
The date of manufacture is indicated on the package and is also encoded in the serial number
specified on the device casing, where the fourth digit stands for the year (for example, 1" is the
year 2021), and the fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example, “15" is the
15th week).

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

- OHPOCTEHA AEKNAPALUUA 3A C"I:OTBETCTBVIE
ASBISC e o orrosapn a
zowsleU C Mbnkus TekcT Ha EC MOxe Aa ce
Ha crienHws yeG anpec: canyon. culcertificates/ene-n37-co.
IGIlPYrA VHOOPMALMS. Lisnara ukbopiaLs, Chaspyalia ce @ TOd AK/MENT, MOKE 52
bae

OTHOCHO i npoueca Ha 3

" , KaKTO U 33 TTa Ha Canyon Life, Bx. 8

KOMTO Ca AOCTBMHA Ha Yel

cTpanmua canyon bgldnvers-and-manuals "Bow TaproBcHt wapn 1 Gpagose ca
n

Kutain. [llatara Ha
e nocoyeHa Ha W ChblO Taka e KOIZIMpaHa B CepuitHus HoMep Ha

Kopnyca Ha YCTPO/ICTBOTO, KbETO YeTBbpTaTa Lucpa NoKa3sa roauHaTa (Hanpumep ,1° —

2021 roauHa), a neTara v wiecTata LMApa NoKa3BaT CEAMMLATa OT fouHarTa (Hanpumep, ,15° —

15-Ta ceamuLa).

NpoussoauTen: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kmbp). Ten.: +357-25-85-70-00, chakc: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

=5 ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE

ASBISC timto prohlasuie, Ze zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Upiné znéni EU
prohlaSeni o shodé je k dispozici na této webové adrese: canyon.eu/certificates/cne-kw37-ce.
DALSI INFORMACE. Veskeré informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni. Aktualni informace a podrobnosti o zafizent, procesu pripojeni, certifikétech, zaruce
a kvalité, jakoz i o funkcich aplikace Canyon Life najdete v pfisluSnych instalacnich a
uzivatelskych priruckach, které jsou k dispozici na adrese czech.canyon.eu/drivers-and-
manuals. Viechny ochranné znamky a znacky jsou majetkem prislusnych viastniki. Vyrobeno v
Ciné. Datum vyroby je uvedeno na obalu a je také zasifrovano v sériovém Cisle na pouzdie
zarizeni, kde Etvrta Cislice oznacuje rok (napfiklad , 1 je 2021 rok) a pata a Sesta Cislice oznacuje
tyden roku (napfiklad ,15* je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

[Y[X POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI
ASBISC ovime izjavijuje da j e ureda] u skladu's Direktivom 2014/53/EU. Potpuri t tekst EU |z;ave o
‘web adresi: canyon.

DRUGE INFORMACLJE. Sve i je sadrzane u ovom mogu biti
prethodne najave za korisnike. Za najnovije informaciie i detaline podatke o ureda]u postupku
garandiji i kvaliteti, kao i aplikacije Canyon Life, v.

odgovarajuce korisnicke priruénike za instalaciju i koriéenje dostupne na canyon.eu/drivers-
and-manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su viasnistvo odgovarajutih viasnika.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje naveden je na ambalazi, a takode je Sifriran u serijskom
broju na kucistu uredaja, gdje Cetvrta brojka oznacava godinu (na primjer, "1 je 2021.), a peta i
Sesta brojke oznatavaju nedjelju u godini (na primjer, "15" je 15 nedjelja).

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

(Y] FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING
ASBISC erkleerer hermed, at enheden er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde

ordlyd af EU. er pa folgende webadresse:
canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.
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ANDRE OPLYSNINGER. Alle oplysninger i dette dokument kan zendres uden varsel. Du kan
finde aktuelle oplysninger og detaljer om enheden, tilslutningsprocessen, certifikater, garanti og
kvalitet samt Canyon Life-appens funktionaliet i de relevante installations- ag brugervejledninger
der findes pa canyon. . Alle og mzerker tilhorer deres
ejere. Lavet i Kina. er angivet pa og er ogsa krypteret
i serienummeret pa enhedens kassen, hvor det fierde ciffer angiver aret (f eks. "1" er 2021), og
det femte og sjette ciffer angiver ugen af aret (f.eks. "15" er dette er uge 1
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101‘ Limassol, Cyprus
(Cypern). TIf.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU (ibereinstimmt. Den
EU- finden Sie unter folgender Internetadresse:

canyon.eu/certificates/cne-kw37-ce.

SONSTIGE INFORMATIONEN. Alle Informationen in diesem Dokument kénnen ohne vorherige

Ankiindigung  geandert werden. Aktuelle Informationen und Details zu 5

Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitét, sowie zur Funktionalitat der

Anwendung Canyon Life, finden Sie in den entsprechenden Installations- und

unter de.canyon. i d. Is. Alle o
Marken sind das Elgentum ihrer jeweiligen Inhaber. In China hergmem D Herstellungsdatum
ist auf der sowie in der

verschlisselt, wobei die vierte Ziffer das Jahr angibt (z B. ,1"ist 2021) und dle iunite und sechste
Ziffer die Woche des Jahres angeben (z. B. ,15" ist die 15. Woche).

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Tel.: +357-25-85-70-00, Fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

MAOYZITEYMENH A'HAQZH ZYMMOPOQZIHE
ia Tou TrapovTog, N ASBISC SNAGNVE! Tl N GUOKEUI GUMHOPUNVETA! e Ty OBnyia 2014/53/EU
To TAfpEg Keipievo Tg Afwong Zuppbpeuong EE BiariBera oTny ak6houdn SieuBuvan web:
canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.
AMEZ MAHPO®OPIEE. OAeg 0l TANPOQOPIE TTOU TIEPIEXOVTA OE QUT6 TO EYYPagO UTTCKEIVTa
¢ aMayég xwpic TIPONYOULEVN £idOTOINGN Tou XpROT. T ETiKaIpE TANPOROPIES Kai
AETTTOWEPEIEG OXETIKG: HE TN GUOKEUH, T BIaBIKATia OUVSENG, Ta THOTOTIOINTIKG, TNV £yYUnan Ka
TV TTOIG I, KABLYG Kal T AETOUPYIKGTATA TN £gapkioyiic Canyon Life, avapégre o1a oxeTka
£YXEIPIBIC EyKaTAOTAONG Kal XPiON, Ta OTToid Eivan
and-manuals. OAQ Ta ELTIOPIKG GHUTA KAl O PAPKEG CTTOTEAOLY IBIOKTNOIG TWV QVTIOTOWY
Karéywy Tous, Kataokeuaopévo oty Kiva. H nuepopnvia mapaywyrg urtodeivieral o
Kal elvat ETiong KpUTT 0TV OEIpIaKG ApIBUG GTO TTAGIIO TG GUTKEUTG,
6TTou To TETAPTO YN@io UTTOBEIKVUEI To €10 (yia TIapaBevia, T "1" eivai T0 2021) Kal To TéuTTTo
Kai T0 K10 YN@io UTTOBEIKVGOUY TNV ERBOUGBA TOU ETOUG (yia Trapdderypa, To "15" onpaivel
151 BBOGBA).
Karaokeuaotrig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (KTpog). TnA.: +357-25-85-70-00, FAX: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON

ASBISC deklareerib kéesolevaga, et seade vastab direktivile 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni  taielik  tekst on jargmisel i il:
canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.

MUU TEAVE. Kogu kéesolevas dokumendis sisalduv teave vGib muutuda ilma ette teatamata.
Ajakohast teavet ja iiksikasju seadme, thendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi
ning Canyon Lifeli kohta leiate paigaldus- ja
kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressi canyon.eu/drivers-and-manuals. Kai
kaubamargid ja margid on nende vastavate omanike omand. Valmistatud Hinas.
Tootmiskuupéev on mérgitud pakendil, ja samuti kripteeritud seadme korpusel olevasse
seerianumbrisse, kus neljas number néitab aastat (naiteks ,1* — see on aasta 2021) ja viies ning
kuues number tahistavad aasta nadalat (néiteks ,15* — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kilpros). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

ASBISC déclare par le présent document que I'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante :
canyon.eu/certificates/cne-kw37-ce.

AUTRES INFORMATIONS. Toutes les informations contenues dans ce document sont
susceptibles d'étre modifiées sans nofification préalable a I'utilisateur. Pour obtenir des
informations et des détails actualisés sur I'appareil, le processus de connexion, les certificats, la
garantie et la qualité, ainsi que sur les fonctionnalités de I'application Canyon Life, consultez les
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manuels dinstallation et dutilisation iisponibles sur canyon.eu/dri d
manuals. Toutes les marques et marques déposées sont la propriété de leurs détenteurs
respectifs. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur l'emballage et est
également cryptée dans le numéro de série sur le boitier de I'appareil, ol le quatriéme chiffre
indique 'année (par exemple, « 1 » est 2021), et les cinquiéme et sixiéme chiffres indiquent la
semaine de I'année (par exemple, « 15 » signifie qu'il s'agit de la semaine 15).

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Tél. : +357-25-85-70-00, fax : +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

[ POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O SUKLADNOSTI

ASBISC ovime zjaviuje da je uredaj u skiadu sa Smjeicom 2014/SY/EU Ciel tekst EU IZave o
moZe se naci nasljedecoj web adresi: canyon.

OSTALE INFORMACIJE. Sve i je sadrzane u ovom mogu biti

prethodne najave za korisnike. Za na]novl]e informacije i detaljne podatke o uredaju, postupku

povezivanja, certifikatima, jamstvu i kvaliteti, kao i funkcionalnosti aplikacije Canyon Life, v.

odgovarajuce korisnicke priruénike za instalaciju i koristenje dostupne na canyon.eu/drivers-

and-manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su viasnidtvo odgovarajuéih viasnika.

Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na ambalazi i takoder je Sifriran u serijskom

broju na kucistu uredaja, gdje Cetvrta znamenka oznatava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a

peta i Sesta znamenke oznatavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tjedan).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cipar). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelGségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkezo internetes cimen érhetd el: canyon.eulcertificates/cne-
kw37-ce.

EGYEB INFORMACIOK. A jelen szereplo iinformacié a
elézetes énesnése nélkil véltozhat A ké

valamint a Canyon Life alkalmazis fumkcisira
vonatkozo naprakesz informaciok es részlcidk a canyon

elérhet6 vonatkozd telepitési és felhasznaldi kézikonyvekben talalhatok. Minden védiegy és
mérka a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. Kindban késziilt. A gyértas datumét a
csomagolason feltiintetik, és a késziilék hazan Iévé sorozatszamban is kédolva van, ahol a
negyedik szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1" a 2021-es évet jelenti), az otodik és hatodik
szamjegy pedig az év hetét (példaul, a 15" a 15 hetet).

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciprus). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

3UUUMUSUUULNHRSUL MUM2684US 3n2U4Uahr
Unyuny ASBISC-p hwjinwpwpnid £, np uwnpn hmummmmmu[umhmu £ 2014/53/EU
Rjwl wnbipunhl Ywpkih £

Swnpwlw| htnlyw) Ysp hwugtiny' canyon.eu/certificates/cne-kw37-ce:
uaL SEUGUNHBBNFLLLN: Wu mmummpqpnmmmpmumuunn pn[nn ml:nl:ummmhhbm Ywpnn
wnph,  Uhwguwl
wyh, hhzumu Umu Canyon Life hwytdwsh
:pmuugnnuuu[ nUmpmqnpmp;muunnh unpmpnmuu[ wpnh tnnBYnLRINLLLERH L dwlipwuwulisph

d, npri
U canyon.eu/dri d. s UuwypkpnLd: Aninn wunwlipwhl Lpwlilbnp L

hntug RNl BU:

1 t U Upuwd £ Unw,
hlswybu Ul t uuwpph hwdwpnud, npubn snppnnny

flwlowlin gnyg E tnwihu nwphl (ophlwl' «1» — nw 2021 pywywU E), huly hhlgsnnpn L
Ubgbnnpn. pUwlpwlilbnn gnug BU twihu uwndw 2wpwep (ophlwy' «15» — w150
2wpLWRl b):

Upuinwnpnn, ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Uhwnnu): 3bn. +357-25-85-70-00, pupu. +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

(TG B5ls5B580beBols 330503700 WA HHIG05
fobadeogbaom ASBISC 3bsggdl, Gmd 936035 2014/53/EU.

2360339806005 BylisdsBolBol ©YIEbIE00b WHgED Haito Tgandeom obowmo Bk
398 Bobsdsorby: canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.

Ubgs 0bgmtBoqns. 20 wngndghindo  degody Bgodeogds  Bgog;

Fobslfatr g 250989, 95 bmm oBgninos @ @HNHo
Beabaggdnpo anﬁmuwuu Jsgoob mwum bP008033H)B0b, bmﬁooom @ bitolibol
Balbobop, ©> sl 33e0sgool Canyon Life g Bolhobap obxe

i3m0l dgbadsdoto bibeddapbymegito i ag6wby canyon. euldnvgrs-and-
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manuals. g30ms L3236 ©> babsgaben 6odsbo 8smo ycomdegBob bagrongbos.
@03y Bobyodo. e koo, abgg)
@Boghaemes dafigmboeadol 3ol bgdog Bndyillo, bxoss dgnoby ogso
BommomgBb el (Bseoms@. "1 ol 2021), bawn dgbmmy @ 89935 GoBOR
Bomm0mmBl faob 33060 (Bpdemomsw, "15" sGob 8) -15 3306:).

+ ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(330360b0). . +357-25-85-70-00, gl +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

COVKECTIK TYPASbI XXEHINAIPINTEH AEKNAPALIMSA

Oci apkbinsi ASBISC 2014/53/EU Caifkec exeHiH ManiMAeHai
EO CaliKeCTik eKNapaLMAChIHbIK TOMbIK MSTiHiH Kenleci BeG-MekeH-kaiinaH Tabyra Gonagsl:
canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.

BACKA AKTAPAT. Ochi KyXaTTarbi 6apnbik aknapaT naiiianaqyLubira anasii ana eckeprycia
earepTinyi MymKiH. Kypbinbl, KOCbINY MpOLECi, CepTMAMKaTTap, Keninik Me cana xaHe
Canyon Life KoaHGaCHiHLI (YHKUMOHATALIFY TYPaTl COKFL 2KTGPAT NeH MONIMETTep any
Yui canyon. 17e Kon XeTimi TMICTi OpHaTy ek naiganaHy
HyCKaynapsiH kapaxbia. Bapnisik cayaa Genrinepi MeH cayaa Genrinepi onapAsI TiCTi nenepitin
MeHLuifi Gonkin TaGbinanbi. KbiTaiiaa xacanras. OHAIpINTeH kyi kanTamana kepceTineai xaHe
COHbiMeH KATap KyPbINFbI KOPMy ChIHAAFbI CEPUANBIK HOMIPAE LdhpNaHaAb!, MyHAA TEpTIHLLI cak
KbINAbI KPCETEA] (Mbicans, «1» — 2021), an GeciHLLi XaHe ANThIHLUbI LcPrap SHiMHIH anTackiH
KepoeTen Kein (Muican, «15» — 15 anta).

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kuip). Ten.: +357-25-85-70-00, pakc: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

[WXY VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbllst\bas deklaracijas
teksts ir pieejams $ada timekla adresé: canyon.eu/certificates/cne-kw37-

CITA INFORMACIJA. Visa § Saja dokumenta sniegta |nformac|]a var tikt maln‘la bez |epr|ekse|a

bridingjuma.  Jaunako un sikaku par ierici, u,
sertifiatiem, garantiju un kvalitat, k arf par Canyon Life lietotnes funkcionalitat sk. amemgajas
un lietoSanas kas pieejamas vietné canyon.eu/drivers-and-

manuals. Visas pretu zimes un zimoli irto attiecigo Tpasnieku ipasums. Razots Kina. RaZosanas
datums ir noradits uz iepakojuma, ka arf tiek kodats sérijas numura uz ierices korpusa, kur
ceturtais cipars apzimé gadu (pieméram, "1" ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzima
gada nedélu (pieméram, "15" ir 15. nedéla).

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). Talr.: +357-25-85-70-00, fakss: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

(M} SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA

ASBISC pareiskia, kad jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES aﬁtlknes deklaracijos

teksta galima rasti Siuo interneto adresu: canyon.eu/certificates/cne-kw37-c

KITA INFORMACIJA. Visa Siame dokumente pateikta informacija gali mm keitiama be

iSankstinio naudotojo jspéjimo. Aktualia ir iSsamia informaciia apie jrenginj, prijungimo procesa,

sertifikatus, garantija ir kokybe, o taip pat apie Canyon Life programelés funkcines galimybes 2r.
it ieki adresu canyon. eu/dri

and-manuals. Visi prekiy Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminta Kinijoje.

Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés, taip pat uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu

serijos numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiskia metus (pavyzdziui, "1 yra 2021 metai), o penktas

ir $estas skaitmenys reiskia mety savaite (pavyzdziui, 15" yra 15 savaite).

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapeou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipras). Tel.: +357-25-85-70-00, faksas: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

MNOEHOCTABEHA [IEKITAPALIMJA 3A COOIBETCTBO

Co osa ASBISC w3jasyBa fieka ypenoT coofsetcTeysa co [upektueara 2014/53/EU. Lienochuot
TekcT Ha [leknapauujata 3a coomsercTBo co EY e AocTaneH Ha creauara BeG-appeca:
canyon.eu/certificates/cne-kw37-ce.

[OMONHUTENHN MH®OPMALIMW. CuTe nHhopMaLyi CoapxaHm BO 0BOj AOKYMEHT MoXaT na
npetnpar npomera 6ea Ao Axtyentute

NOAPOBHHTE NOAATOLM 33 YPEAOT, NPOLIECOT Ha

KBANWTETOT, KaKo M 3a (hYHKLMMTE Ha annMKauyjata Canyon Llfe ce AocTan# 80 cooueemme
ynatcTea sa [nocTanki Ha . CuTe
03HaKM HA TPrOBCKU! MapK Ha " .
Mpou3seeneHo Bo Kuka. Aatymot Ha e o3HaueH Ha W UCTO Taka e
wKchprpaH Bo CepUCKUOT Bpoj Ha KOPMYCOT Ha ypPesIoT, Kajie TO YeTBpTara umdpa ja oaHadysa
ropuHara (Ha npumep, ,1* 2021 roauHa), a neTTaTay wWecTaTa UMdpa ja 03HauyBaar Hepenara
0of ropvHa (Ha npumep, 15 e 15 Hepena).
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Npoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunap). Ten.: +357-25-85-70-00, chakc: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

[X[W3) VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING

ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Rlchtll]n 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres:
canyon.eu/certificates/cne-kw37-ce.

OVERIGE INFORMATIE. Alle informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het apparaat, het aansluitproces, certificaten,
garantie en kwaliteit, a/enals de functionaliteit van de Canyon Life app, vindt u in de betreffende

installatie-  en op canyon Is. Ale
handelsmerken en merknamen zin eigerciom van hun resperieve eigenaars. Gemazktin n China.
ing en is ook het

op d
op de behuizing van het apparaat, waarbl] het vierde cijfer het jaar aangeeﬂ (bijvoorbeeld "1’
betekent 2021) en de vijfde en zesde ciffers de week van het jaar aangeven (bijvoorbeeld '15'
betekent 15e week).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

[POL] UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI

ASBISC niniejs jest zgodne z /a 2014/53/UE. Pelny tekst
deklaracji zgodnosci  UE lm dostepny pod j “adresem
canyon.eulcertificates/cne-kw37-c:
INNE INFORMACJE. Wszystkie i je zawarte w ninie moga ulec
Zmianie bez ienia_uz ika. Aktu je i szczegoly
certyfikatow, gwaranc]l i jakosci, oraz
funkcjonalnosci aplikacji Canyon L. znajduia sie w odpowiednich instrukejach instalecii obsiugi
na stronie poland.canyon Wszystkie znaki towarowe i
marki sg wiasnoscia ich wlascicieli Wypmdukowano w Chinach. Data produkcii jest podana na
i jest rowniez w numerze seryjnym na Korpusie urzadzenia, gdzie

czwarta cyfra wskazuje rok (np. 1" to 2021), a piata i szosta cyfra wskazuja tydzieri roku (np. , 15"
to tydzien 15).

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

[ DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

A ASBISC declara que o dispositivo esta conforme a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da
Declaraggo de Conformidade da UE estd disponivel no seguinte endereco web:
canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.

OUTRAS INFORMAGOES. Todas as informagoes coniidzs neste documento ect3o sujeltes as
alteragdes sem aviso ao utiizador. Para
processo de ligagdo, certificados, garantia e qualidade, bem como a funcionalidade do aplicativo
Canyon Life, consulte os respetivos manuais de instalagdo e operagdo disponiveis em
canyon.eu/drivers-and-manuals. Todas as marcas registadas e nomes comerciais_s&o
Fabricado na China. A data de produgdo &
indicada na embalagem e também & codificada no nimero de série no corpo do dispositivo, onde
o quarto digitoindica 0 ano (por exemplo, "1" é 2021) e o quinto e sexto digitos indicam a semana
do ano (por exemplo, "15" & 15 semana).

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

I DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE

ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul
integral al Declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa web:
canyon.: eulcertificates/cne-kw37-ce.

ALTE INFORMATII. Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare
prealabild a utilizatorului. Pentru informatii actualizate si informatii detaliate despre dispozitiv,
procesul de conectare, certificate, garantie si calitate, precum si functionalitatea aplicatiei Canyon
Life, vezi pe paglna web canyon.rofdrivers-

Is. Toate marcile
respectivi. Fabricat in China. Data de fabncatle este indicata pe ambala] si este, de asemenea,
codificata in numérul de serie de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifra indica anul (de
exemplu, ,1” este 2021), iar a cincea si a sasea cifra indica saptamana din an (de exemplu, ,15"
este saptamana 15).

Productor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.
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B YNPOLLEHHAS AEKNAPALIMS COOTBETCTBVIH

HacTosiwum ASBISC sasensier, 4o 2014/53/EU.
C NOHbIM TekcToM EC MoxHo o Be6-
anpecy: canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.
MPOYAS MIHOOPMALIWS. Bes 8 , MoXeT
GbiTb  MaMeHeHa  Ges

cBenes 06 AcTBe, nNpoLiecce
ropeITU 1 aieGTRE, B TS O Canyon Life oM.

canyon culdiivere-and-manuals. BCo. Tonapriie. avan M ToprOMI. MAPGI SBRAIOTCH

Crenaro & Kuae. [lata nponasoacTea

ykasana Ha ynakoske aTawke aaujmbposana B CEpWIiHOM HOMEpe Ha KOpNyCe yCTPoiCTea, e
e ron «1»~370 2021 ron), a nATan  Wwectas Ldpbi

0BOAHEBIOT HOAGNO 1O (HaanMep‘ «15» — 370 15 Henens).

NpoussoauTent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kunp). Ten.: +357-25-85-70-00, cpakc: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE

ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie
vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese: canyon.eulcertificates/cne-
kw37-ce.

DALsIE INFORMACIE Vsetky mformacle v tomto dokumente sa moézu zmenit bez
o zariadeni, procese
pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvame ako a0 mnkcnosu aplikacie Canyon Life najdete v
prislusnych intalacnych a pouzivatelskych prirutkach, ktoré su k dispozicii na stranke
canyon.sk/drivers-and-manuals. V3etky ochranné znamky a znacky su majetiom prislusnych
vlastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny na obale a je tiez zakédovany v sériovom
le na puzdre zariadenia, kde $tvrta &islica oznaéuje rok (napriklad ,1* je 2021) a piata a Siesta
lica oznacuie tyzden roku (napriklad , 15" je 15. tyzden).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI

ASBISC izjavija, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

skiadnosti e na voljo na spletnem naslovu: canyon.eulcertificatesice-kw37-ce.

DRUGE INFORMACIJE. Vse ije v tem se latko jo brez
obvestila. 8 i 0 napravi, postopku prikjucitve,

certifikatin, garanciji in kakovosti ter funkcionbinost aplikacije Canyon Life najdete v ustreznih

navodilih za namestitev in uporabo, ki so na voljo na spletni strani canyon.eu/drivers-and-

manuals. Vse blagovne znamke so last njihovih lastnikov. Izdelano na Kitajskem. Datum

proizvodnje je naveden na embalai in je kodiran tudi v serijski Stevilki na ohi&ju naprave, kjer

Eetrta Stevilka oznatuje leto (npr. "1" pomeni 2021.), peta in Sesta Stevika pa teden v letu

(npr. "15" pomeni 15. teden).

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassal, Cyprus

(Ciper). Tel: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto

completo de la Declaracion de Conformidad de la UE est4 disponible en la siguiente direccion

web: canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.

OTRA INFORMACION. Toda la mformaclon contenida en este documento esta sujeta a cambios

sin previo aviso al usuario. Para obter y detalles sobre el
ol roceso de conexion, 105 certiicados, 1a garantia y Ia calidad, asi como la funcionalidad de la
aplicacion Canyon Life, consdlte los manuales de y operacion

en es.canyon. d. Is. Todas las marcas registradas son

propiedad de sus respectivos duefios. Hecho en China. La fecha de produccion figura en el
embalaje y también esta codificada en el nimero de serie del cuerpo del dispositivo, donde el
cuarto digitoindica el afio (por ejemplo, «1» es 2021) y el quintoy sexto digitos indican la semana
del afio (por ejemplo, «15» es lasemana 15).

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

el DEKLARATA E THJESHTUAR E KONFORMITETIT

ASBISC né kété ményré deklaron se, pajisja éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU. Teksti
i ploté i Deklaratés sé konformitetit t& BE-s& mund ta gjeni né adresén e méposhtme té fages se
internetit: canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.
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INFORMACIONE TE TJERA. T gjitha informacionet e pérfshira né kété dokument mund t&
ndryshojné pa njoftim paraprak pér pérdoruesit. Informacioni aktual dhe te dhénat e detajuara
rreth pajisjes, procesin e ndezjes, certifikatat, garancing dhe cilésing, si dhe mundésit e
funksionalittit te aplikacionit Canyon Life shih ne manualin pérkatés t& instalimit dhe pérdorimit
I disponueshém ne fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals. Té gjitha shenjat e
produkteve dhe markat tregtare jané proné e pronaréve té tyre pérkatés. Eshté prodhuar né Kiné.
Data e prodhimit tregohet né paketim dhe gjithashtu éshté e koduar né numrin e serisé sé trupit
t& pajisjes, ku shifra e katért tregon vitin (pér shembull, "1" — &shté viti 2021), dhe shifra e pesté
dhe e gjasht? tregojné javén e vitit (pér shembull, "15" — éshté 15 javé).

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Qipro). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

S POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI

Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU
Izjave o uskladenosti moZe se nacina veb adresi: canyon.eulcertificates/cne-kw37-ce.
OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu podioZne su promeni
bez prethodnog obavestenja korisnika. Za najnovije informacije i detaljne podatke o uredaju,
procesu povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvaltetu, kao i funkcionalnosti aplikacie
Canyon Life, nadete u relevantnim prirucnicima za koji su dostupni na canyon.eu/drivers-and-
manuals. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svajina njinovih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnje je naveden na pakovanju, a takode je Sifrovan u serjiskom broju na kucidtu uredaja,
gde Zetvrta cifra oznatava godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i Sesta cifre
oznatavaju nedelju u godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

[T CNPOLLEHA AEKNAPALIIS BIAMNOBIAHOCTI
Lym ASBISC sasense, wo npchle sianoeigae [upextuei 2014/53/EU. 3 nosAM TeKcToM
MOKHA 33 HacTynHolo  BeG-aapecoro:
canyon. eulcemﬁcaleslcne-kw37-ce
THLLIA IHOOPMALUSL. Bcst iH(hOpMALS, 10 MICTUTLCS B LibOMy OKYMEHTI, MOXe ByTh amitena
6ea nonepezKeHHs.. AKTyanbHy Ta AeTanbHy iH(OPMAL0 PO MPUCTPIM, NPOLIEC MAKITKHEHHS,
cepTUchikaTH, rapaKTiio Ta SKICTb, a TakoX Npo :byHKuloHaanl MOXIMBOCTI 3acTOCYHKy Canyon
Life ame. y i, AOCTYNHAX Ha BEG-CTOpIHL
canyon. aldrivers-and-manuals. VoI ToEale 3HaKV Ta TOPFOBI MapKW € BNIACHICTIO BIAMOBIAHIX
BnacHwKie. BApoBnieHo e KuTai. [laTa BMpoGHULTEa BKa3aHa Ha yNaKoBL, a TaKoX 3almdpoBata
& CepiiiHOMY HOMepi Ha KopNyCi NPCTPOI0, A YeTBepTa LMdpa BKA3YE Ha ik (Hanpuknag, «1» —
ue 2021 pik), a mATa Ta WwocTa UM TUKOEHb POKY «15» — e
15 TikaeHs).
BupoBHuk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). Ten.: +357-25-85-70-00, chakc: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com

[TEZ3 SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI

Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU_direktivasiga muvofigligini elon giladi. Yevropa
Ittifogining Muvofiqlik deklaratsiyasining to'liq matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish
mumkin: canyon.eu/certificates/cne-kw37-ce.

BOSHQA MA'LUMOTLAR. Ushbu hujjatdagi barcha ma'lumotiar foydalanuvchini oldindan
ogohlantirmasdan o'zgartirlishi mumkin. Qurilma hagidagi dolzarb va batafsil malumotlar, ulanish
jarayoni, sertikatlar, kafolatiar va sifat hamda Canyon Life ilovasining funksional imkoniyatiari
hagida canyon b-sahifasida mavjud boligan tegishli o'matish va
foydalanish go'llanmalaridan qarang. Barcha tovar belgilari va savdo nomlari tegishii egalarining
mulki hisoblanadi. Xitoyda ishiab chigarilgan. Ishiab chigarish sanasi oramda ko'rsatilgan va
shuningdek, qurilma korpusidagi seriya ragamida shiflangan, bu yerda to'rtinchi ragam yilni
bildiradi (masalan, "1" — bu 2021), beshinchi va olinchi ragamiar esa ishlab chigarilgan yil
haftasini bildiradi (masalan, "15" — bu 15-hafta).

Ishlab chigruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.
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EN[E RECYCLING INFORMATION
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) Regulations when disposing of
the device. According to the regulations, the device, its batteries
and accumulators, and its electrical and electronic accessories
must be disposed of separately at the end of their service life. Do
not dispose of the device together with unsorted municipal waste,
as this would be harmful to the environment. To dispose of the
device, return it to the point of sale or take it to your local recycling

_ centre. Contact your local municipal waste disposal service for
details on how to recycle this device.

WH®OPMALIMS 3A U3XBLPASIHE

Tean CMMBONM yKa3BaT, Ye MpU M3XBBLPMSHETO Ha YCTPOIACTBOTO

TpsibBa Aa cnasgare pasnopeaGuTe 3a OTNAbLY OT ENEKTPUUECKD

W enekTpoHHo oBopyasaHe (WEEE). CbrnacHo pasnopenbute

YCTPOWCTBOTO, HEroBMTe Gartepu W akymynatopu, Kakto u

€NEKTPUIECKUTE U EMEKTPOHHUTE My MPUHAANEXHOCTY TPsiGBa /Ja
Ce M3XBLPINAT OTAENHO B kpasi Ha eKkcnnoa My cpok. He
YCTPOICTBOTO 33€[HO C HECOPTUPaHN GUTOBK OTMAdbLY, Thit KaTo Toea 61 Emno
BpE/IHO 33 OKOMHaTa Cpefia. 3a 1a N3XBLPIUTE YCTPOINCTBOTO, BLPHETE 0 Ha MSICTOTO
Ha NpoaaxGa UM ro 3aHeCeTe B MECTHUS! LIGHTLP 33 peumKnmMpaHe. 3a noapoGHoCT
OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha TOBA YCTPOICTBO, CBBPXETE Ce C MeCTHaTa CriyxGa 3a
M3XBBPISHE Ha GUTOBM OTNAZBLN.
INFORMACE O LIKVIDACI
Tyto symboly oznacuiji, Ze pfi likvidaci zafizeni musite dodrzovat pn"edp\sy o nakladani
s elektrickymi a elektronickymi zafizeni (WEEE) Podle predplsu musl byt zarlzem
jeho baterie a akumulatory, jakoZ i jeho a elektr pi i po
skonceni zZivotnosti zlikvidovany oddélené. Neni povoleno likvidovat zafizeni spolu s
netfidénym komunalnim odpadem, protoZe by to poSkodilo Zivotni prostfedi. Pro
likvidaci musi byt zafizeni vraceno do mista prodeje nebo pfedano mistnimu
recyklacnimu centru. Podrobnosti o recyklaci tohoto zafizeni ziskate od mistni sluzby
pro likvidaci komunalniho odpadu.
INFORMACIE O ODLAGANJU
Ovi simboli znace da se prilikom odlaganja uredaja treba se oslanjat na propise o
zbrinjavanju otpadne elektricne i elektronske opreme (WEEE). Prema propisima,
uredaj, njegove baterije i akumulatori te elektricni i elektronski pribor trebaju se
posebno prikupljati na kraju njihovog uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uredaj
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno
odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno mjesto ili predati lokalnom reciklaznom centru.
Obratite se lokalnoj komunalnoj sluzbi za odlaganje otpada za detalje o recikliranju
ovog proizvoda.
OPLYSNINGER OM GENANVENDELSE
Dette symbol betyder, at du skal felge (WEEE)-regleme og bestemmelserne om affald
af batterier og batterier, nar du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer
samt dens elektriske og elektroniske tilbeher. | henhold til lovgivningen skal dette
udstyr bortskaffes separat ved slutningen af dets levetid. Du ma ikke bortskaffe
apparatet, dets batterier og akkumulatorer eller dets elektriske og elektroniske tilbehar
sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville vaere skadeligt for miljget. For
at bortskaffe dette udstyr skal det retumeres til salgsstedet eller afleveres pa et lokalt
genbrugs- og affaldsindsamlingssted. Du ber kontakte din lokale affaldsservice for at
fa naermere oplysninger.

INFORMATIONEN ZUM RECYCLING

Diese Symbole weisen darauf hin, dass beider Entsorgung des Geréts die Vorschriften
der WEEE-Richtlinie tiber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

105



eingehalten werden miissen. GemaR den Vorschriften missen das Gerat, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor am Ende
seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat nicht

1 mit ur da dies 1é&dlich ware. Um das
Gerat zu entsorgen, bringen Sie es zur Verkaufsstelle zuriick oder geben Sie es bei
lhrem ortlichen Recyclinghof ab. Fir Einzelheiten zum Recycling dieses Geréts
wenden Sie sich bitte an Ihren 6rtlichen kommunalen Entsorgungsdienst.

MAHPO®OP'IEX AMTOPPIWHE

Autd Ta oUpBoAa onpaivouv OTI TIPETTEl VA aKOAOUBHOETE TOUG KaVOVIOLOUG Yia Ta
unoﬁ)\mu NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E§o11A|cpou (WEEE) Kara@ v unopplqm mg
OUOKEUNG. ZUMQWVA HE TOUG KAVOVIOWOUG, N GUOKEUN, O WTIATApIEG Kai Ol
OUOOWPEUTEG TNG, KABWIG Kal Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG EEAPTAUATA TNG OTO TEAOG
NG didpkeiag g {wiig Toug TIPETTEI va aTToppipBouV §eXwPIoTd. Mnv eTITPETETAI N
OUOKEUN Va aToppIgOei padi pe Ta pn SlaxwpIopéva acTKG atroppippara, KaBwg autd
Ba BAayel To TrepIBAAAov. Mla va aTTOppPIYETE T CUCKEUR, TIPETTEI VA TNV ETIIOTPEYTE
OTO ONEI0 TIWANONG 1} Va TNV TIPOCKOMICETE OTO TOTTIKG KEVTpo avakUkAwong. Ma
AETITOLEPEIEG OXETIKA WE TNV QVAKUKAWOT QUTAS TNG GUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE HE TV
TOTIK) UTINPETIa BIGBETNG ATIOPPIHUATWY.

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA

Need siimbolid naitavad, et seadme korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) eeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb seade,
selle patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende kasutusaja
I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet koos sorteerimata olmejadtmetega,
kuna see oleks keskkonnale kahjulik. Seadme korvaldamiseks tagastage see
mutigipunkti voi tolmetage see kohallkku nnglussevotukeskusesse Vétke tihendust
oma kohaliku isega, et saada Uksikasju selle
seadme taaskasutamise kohta.

INFORMATIONS SUR L'UTILISATION

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) lors de la mise au rebut
de votre appareil. Selon la réglementation, I'appareil, ses batteries et accumulateurs
ainsi que ses accessoires électriques et électroniques doivent étre éliminés
séparémenta la fin de leurvie utile. Ne pas jeter I'appareil avec les déchets municipaux
non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour éliminer I'appareil et sa
batterie, ils doivent étre retoumés au point de vente ou apportés a votre centre de
recyclage local. Contactez votre service local d'élimination des déchets ménagers pour
obtenir des détails sur I'élimination de cet appareil.

INFORMACIE O ODLAGANJU

Ovi simboli znace da se prilikom odlaganja uredaja treba se oslanjat na propise o
zbrinjavanju otpadne elektriéne i elektronicke opreme (WEEE). Prema propisima,
uredaj, njegove baterije i akumulatori te elektricni i elektronicki pribor trebaju se
zasebno prikupljati na kraju njihovog uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uredaj s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje
uredaj treba vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom reciklaznom centru. Obratite
se lokalnoj komunalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada za detalje o recikliranju ovog
proizvoda.

[N ARTALMATLANITASI INFORMACIOK

Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a késziilék artalmatlanitasakor be kell tartania az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozo eldirasokat (WEEE). Az
eldirasok szerint a késziléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és
elektronikus tartozékait élettartamuk végén kiilon kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a
késziiléket a valogatatian kommunalis hulladékkal egyltt, mivel ez karos lenne a
komyezetre. A késziilék megsemmisitéséhez vigye vissza a késziiléket az eladas helyére,
vagy adja le a helyi Ujrahasznositd kdzpontban. A készilék ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletekert forduljon a helyi onkormanyzati hulladékkezelohoz.

106
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KOMETE XAPATY TYPATbI AKMAPAT

Byn 6Genrinep KypbinfbiHbl Kofiere Xapary KesiHae OneKTp eHe ONeKTPOHAb!
»(aﬁm:u(rap (WEEE) eHAipiCiHIH KanaplKTapbiH Gackapy epexenepiH caktay kepek
nerexai vp! , OHbH  Garapesnapel  MeH
aKKyMyNISTOpIApEIH, coH/JaM-aK OHBIH AMEKTD XBHE ANEKTPOH/bIK KEpeK-KapaKTapbIH
naifanany Mep3iMi asKTanFaHHaH kel Genek xuHay/iel Tanan etefi. KypbinfbiHbl
cypbinTanmMaraH KOMMyHanzblk KokbiCreH Gipre TacTamaHbi3, ce6ebi 6yn kopluaraH
opTara 3usH Turiseqi. Kokeicka TacTay yLLUiH KypbirfbiHbl CaTy OpHbIHA KaiiTapy Hemece
KEPrinikTi kaiTa eHaey MyHKTiHe Tancelpy kepek. Ocbl ©HIMAI KalTa eHaey Typarbl
ManiMeTTep any yLUiH XeprinikTi KOKbIC LblFapy Kbi3MeTiHe xabapnacbiHbi3.

INFORMACWA PAR UTILIZACIJU

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) noteikumi. Saskana ar noteikumiem ierice, tas baterijas un akumulatori,
ka arf elektriskie un elektroniskie piederumi, beidzoties to kalposanas laikam, ir jaiznicina
atseviSki. Neizmetiet ierici kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas varétu kaitét
videi. Lai atbrivotos no ierices, atdodiet to atpakal pardoSanas vieta vai nogadajiet to vietgja
parstrades centra. Saznieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai
uzzinatu stkaku informaciju par §Ts ierices parstradi.

INFORMACIJA APIE SALINIMA

Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj reikia laikytis elektros ir elektronings jrangos
atlieky (WEEE) tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, jrenginys, jo baterijos ir akumuliatoriai,
taip pat elekfriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus naudojimo laikui, turi bati $alinami
atskirai. NeSalinkite jrenginio kartu su nerGSiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai
pakenkty aplinkai. Norédami $alinti jrenginj, graZinkite jj j pardavimo vietg arba nuneskite j
vietinj perdirbimo centrg. ISsamesnés informacijos apie $io jrenginio perdirbimg teiraukités
vietingje komunaliniy atlieky tvarkymo tamyboje.
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& MHOOPMALIMM 3A NOCTAMNYBAHE CO OTNAA

Osite cMGOI 03HayBaaT fieka Mo VCTEKOT Ha KMBOTHVIOT BEK Ha CTaHMLATa, HejsuHata
6GaTepuja 1 APy GaTepum, Kako 1 Ha Hej P U1 €NeKTPOHCKA

MOpa fla Ce TOMMTYBaaT MpoMuCUTe 3a OTNAfIHA ENeKTPMUHA 1 EMIEKTPOHCKA onpema
(WEEE) 1 nponucuTe 3a oTnagHu 6aTepiy 1 akymynatopu. Criopefi nponmcuTe, co opaa
Onpema No UCTEK Ha HEJ3MHMOT XUBOTEH BEK, MOPa [a Ce MoCTarnyBsa Ha creumjaneH
HaumH. 3abpaHeTo e hprareTo Ha 0BOj ypea, HeroBata baTtepuja u apyrv 6atepum, kako
V1 Ha HErOBUTE ENEKTPUYHIA 1 eNEKTPOHCKM I0/IATOLA, 336[HO CO APYr AOMAKMHCKM OTray
(HecenektvpaH), Guaejiu Toa ja 3arposyBa XMBOTHaTa cpeavHa. o ucTekoT Ha
XVBOTHUOT BEK, OBa Orpema Tpeba fAa ja BpatuTe Ha MPOAAKHOTO MECTO UIM fa ja
OfiHECeTe BO NOKATHUOT LIEHTap 3a CerleKuyja 1 npepaboTka Ha OTMaj U Ha MyHKT 3a
€IeKTPOHCK/ OTnayL. 3a noAeTarnHN UHopMaLMM, 0BpaTeTe Ce Kaj NOKANHUOT CEePBUC 3a
nocTanyBake CO TEXHMUKA OTNaj off AOMAKMHCTBATa.

RECYCLINGINFORMATIE

Deze symbolen betekenen dat u de regelgeving voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) moet volgen bij het weggooien van het apparaat.
Volgens de voorschriften moeten het apparaat, de batterijen en accu's en de
elektrische en elektronische accessoires aan het einde van de levensduur gescheiden
worden afgevoerd. Gooi het apparaat niet weg met ongesorteerd huisvuil, want dat is
schadelijk voor het milieu. Als u het apparaat wilt weggooien, brengt u het terug naar
het verkooppunt of brengt u het naar het plaatselijke recyclingcentrum. Neem contact
op met de gemeentelijke afvaldienst voor meer informatie over het recyclen van dit
apparaat.

INFORMACJE O UTYLIZACJI

Symbole te wskazujg, ze przy utylizacji nalezy

dotyczgcych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronlcznego (WEEE) Zgodnle z
przepisami, po zakonczeniu okresu uzytkowama urzadzenia, jego baterie i
akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektromczne _muszg by¢ utyllzowane
oddzielnie. Nie nalezy wyrzucaé razem z

komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie
urzadzenia i jego baterii, nalezy zwrocic¢ je do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do
lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢ szczegolowe informacje na temat
recyklingu urzadzenia, nalezy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym zaktadem utylizacji
odpadéw komunalnych.

eI INFORMAGOES SOBRE A UTILIZAGAO

Estes simbolos indicam que deve seguir os regulamentos de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (WEEE) ao eliminar o dispositivo. Conforme os
regulamentos, o dispositivo, as suas pilhas e acumuladores, bem como os seus
acessorios elétricos e eletronicos, devem ser eliminados separadamente no final da
sua vida util. Nao eliminar o dispositivo com os residuos urbanos nao classificados,
pois isso seria prejudicial para o ambiente. Para eliminar o dispositivo, devolva-o ao
ponto de venda ou entregue-o ao seu centro de reciclagem local. Contacte o servigo
municipal de eliminagdo de residuos urbanos para obter informagdes sobre a
reciclagem deste dispositivo.

I INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA

Aceste simboluri indica faptul ca produsul trebuie eliminat in confommitate cu
reglementérile privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE).
Conform reglementarilor, dispozitivul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile sale electrice si electronice trebuie eliminate separat la sfarsitul duratei de
viata. Dispozitivul nu este pemis s fie eliminat impreuna cu deseurile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina
dispozitivul, retumati-l la punctul de vanzare sau livrati-| la centrul de reciclare local.
Contactati serviciul local de eliminare a deseurilor municipale pentru detalii privind
reciclarea acestui dispozitiv.
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VHOOPMALMS OB YTUIM3ALMMA
3mm , 4TO Npun 'y ycTpolicTea cneposatb
C oTxozaMM Ba AMEKTPUUECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO
obopynosaHus (WEEE). CornacHo npaeunam, YCTpoicTBo, ero 6Gatapeu u
aKkyMynsiTopel, @ TakKe €ro OneKTPUMECKME Y ONeKTOHHble aKceccyapbi no
OKOHYaHUM Ccpoka cny»(ﬁh\ yT He
YTUIM3MPOBaTL YCTPOWCTBO BMECTe G
OTXOHaMM, NOCKOMbKY GTO HaHeceT Bpen okpy»(ammem cpeae. Ans ytunusauum
YCTPOVCTBO HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAKA UMM CAATb B MECTHBIN MyHKT
nepepaboTku. [Insi nony4YeHnst NoApobHbIX CBeAeHUit 0 nepepaboTke HacTosLIEro
YCTPOVCTBA CrieflyeT OGpaTUTLCS B MECTHYIO CyXGy MMKBAZALMA KOMMYHAMbHBIX
OTXOfI0B.
X3 INFORMACIE O LIKVIDACII
Tieto symboly oznacu]u ze pri I|kv|dac|| zanadema musite dodrziavat predpisy o
odpade z 1 a elektronickych (WEEE). Podla predpisov sa
zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo musia po skoncéeni Zzivomosti zlikvidovat oddelene. Spotrebic
nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo kodlivé
pre Zivotné prostredie. Ak chcete spotrebic zlikvidovat, vratte ho na miesto predaja
alebo ho odovzdaijte v miestnom recyklaénom centre. Podrobnosti o recyklacii tohto
spotrebi¢a vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu komunaineho odpadu.
INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU
Ti simboli oznacujejo, da morate pri odstranjevanju naprave upostevati predpise o
odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE). V skladu s predpisi je treba napravo,
njene baterije in akumulatorje ter elektricni in elektronski pribor po koncu Zivljenjske
dobe odstraniti lo¢eno. Naprave ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj bi to Skodovalo okolju. Za odstranjevanje je treba napravo vmiti na
prodajno mesto ali predati lokalnemu mestu za recikliranje. Za podrobnosti o
recikliranju te naprave se obrmite na lokalno sluzbo za odlaganje komunalnih
odpadkov.
INFORMACION SOBRE LA UTILIZACION
Estos simbolos indican que debe respetar la nomativa sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (WEEE) cuando se deshaga del dlsposmvo Segun Ia
normativa, el dispositivo, sus baterias y
electronicos deben eliminarse por separado al final de su vlda atil. No elimine el
dispositivo junto con los residuos municipales sin clasificar, ya que seria perjudicial
para el medio ambiente. Para deshacerse del dispositivo, devuélvalo al punto de venta
o entréguelo en su centro de reciclaje local. Péngase en contacto con el servicio
municipal de eliminacion de residuos de su localidad para obtener informacion sobre
el reciclaje de este dispositivo.
e INFORMACIONI MBI ASGJESIMIN
Kéto simbole tregojné se, nése mekanizmi asgjésohet éshté e réndésishme té ndigni
rregulloren e mbetjeve nga prodhimi elektrik dhe pajisjeve elektronike (WEEE). Sipas
rregullores, mekanizmi, baterité dhe akumulatorét e tij, si dhe aksesorét e tij elektriké
dhe elektroniké, duhet té asgjésohen vegmas nése mbaron afati i shérbimit. Nuk
lejohet asgjésimi i mekanizmit bashké me mbetjet komunale t& pazgjedhura, pasi kjo
do té jeté e démshme pér mjedisin. Pér té asgjésuar mekanizmin éshté i réndésishém
kthimi né pikén e shitjes, ose té dérgohet né pikén lokale pér riciklim. Pér tu informuar
mé shumé pér riciklimin e mekanizmit t& vérteté, duhet té kontaktoni shérbimin tuaj
komunal pér asgjésimin e mbetjeve.
313 INFORMACIJE O ODLAGANJU
Ovi simboli znace da pri odlaganju uredaja treba poStovati propisi o zbrinjavanju
otpadne elektricne i elektronske opreme (WEEE) Prema propisima, ureda] njegove
baterije i akumulatori, kao i njegov elektricni i elektronski pribor, moraju se posebno
odlagati na kraju radnog veka. Nemojte odlagati uredaj zajedno sa nesortiranim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje uredaj
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treba vratiti u prodajno mesto ili odneti u lokalno reciklazno postrijenje. Obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada za detalie o recikliranju ovog
proizvoda.

IHOOPMALYISI PO YTUIZALIIO

Lli cumBonM o3HavaloTh, WO NpW yTURisaLlii NpUCTPoio HeoBXiaHO AOTPUMYBATUCH
npasun MOBOMKEHHSI 3 BiAXOAAMW BMPOGHMLTBA ENEKTPUUHOTO Ta ENeKTPOHHOTO
obnagHanHst (WEEE). BignosigHo no npaeun, npucTpiid, ioro 6Gatapei Ta
aKyMynsTopu, a TakoX MOro eneKTPUYHi Ta eneKTPOHHI akcecyapy Nicns 3akiHYeHHs
TepMmiHy cnyx6u niansraioTe po3dinbHii yTunisauii. He gonyckaeTbcst ytunisyBatu
npucTpiii pasom i3 i OBaHUMU  KOMY! j , OCKINbKM Lie
3aBAaloTh LIKOAW HABKONMLLHBOMY cepefoBuLLy. [ns ytunisaii npuctpiit HeobxigHo
MOBEPHYTW B NyHKT npogaxy abo 3paTv B MiCLEBUA NMYHKT nepepobreHHs. [ns
OTPMMAHHSI JOKNaJHMX BiJOMOCTE PO nepepoGKy LOro NPUCTPOK CIiify 3BEPHYTUCS
Ao MicLeBoi cnyx6u niksigalii KOMyHanbHUX BiAXOAiB.

[WEE UTILIZATSIYA HAQIDA MA'LUMOT

Bu belgilar qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron
aksessuarlami utilizatsiya gilishda siz elektr va elektron jihozlaming chigindisi (WEEE)
va chiqindi iva i qoi iga rioya qilishingiz kerakligini
bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng
alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari hamda
elektr va elektron aksessuarlari saralanmagan maishiy chigindilar bilan birga
utilizatsiya gilinmasligi kerak, chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya gilish uchun uni savdo nugtasiga gaytarish yoki mahalliy chigindilarni yig'ish
va gayta ishlash punktiga topshirish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy
chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.

canyon.eu

CEM e E

Cet appareil, ADEPOSER A DEPOSER
ses accessoires

ENMAGASIN EN DECHETERIE

et cordon
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE
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The complete warranty card is available for downloading at the website
canyon.eu/user-help-desk.
MbHaTa rapaHUMOHHa KapTa € Hanuuka 3a MaTernsHe Ha yeb CTpauua
canyon.bgluser-help-desk.

Upiny zéruéni list je k dispozici ke stafeni na adrese czech
czech.canyon.euluser-help-desk.

Potpuni garantni list dostupan je za preuzimanje na canyon.eu/user-help-
desk.

Du kan det komplette pa canyon. help-
desk.

Die volisténdige Garantiekarte steht unter de.canyon.eu/user-help-desk
zum Download bereit.

H Tfipng kdpra eyylnong eivai SiaBéomn yia Afyn amé m SiesBuvon
canyon.eu/user-help-desk.

Téielik on aadressil canyon. help-desk.

La carte de garantie compléte peut 8tre téléchargée sur canyon.eu/user-
help-desk.

Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na canyon.eu/user-
help-desk.

A teljes jotallisi jegy letdithets a canyon.euluser-help-desk weboldalrdl.

[ pupup hwdwn t
canyon.eu/user-help-desk LujptpnLu:

Logeo bagsdsbhon deeabo byemdobfizondos RBnbigotme g~
3306y canyon.eu/user-help-desk.

Tonsi_keningjk kapracsii canyon.euluser-help-desk caifTbitan xykTen
anyra Gonagbi.

Pilna garantias karte ir pieejama lejupieladei vietné canyon. help-
desk.

Pilng garantinj talong galima atsisiysti tinklalapyje canyon.eu/user-help-
desk.

LIenocHoT rapaHTeH NUCT MOXe fa Ce npedeme Ha BeG-CTpaHuuaTa
canyon.eu/user-help-desk.

De volledige kunt u op canyon. help-
desk.

Pena karta gwarancyjna ]est dos(epna do pobrania na stronie
poland.canyon.eu/user-help-des|

O cartdo de garantia completo esta disponivel para transferéncia em
canyon.eu/user-help-desk.

Cardul complet de garantie este disponibil pentru descércare de pe pagina
web canyon.rofuser-help-desk.

TONHbIli TapaHTUIHBNA TanoH AOCTYNeH ANs CKAWMBAHUS! Ha BEG-CTPaHNLe
canyon.eu/user-help-desk.

Upiny zérugny list je k dispozicii na stiahnutie na stranke canyon.skluser-
help-desk.

Celoten garancijskilistje navoljo za prenos na spletni strani canyon.eu/user-
help-desk.

La tarjeta de garantia completa esta disponible para su descarga en
es.canyon.euluser-help-desk.

Kuponi i ploté i garantuar &shté i disponueshém pér shkarkim né fagen e
internetit canyon.eu/user-help-desk.

Kompletan garantni list je dostupan za preuzimanje na canyon.eu/user-help-
desk.

Mot MW TanoH AoCTYNHMi Ans Ha Be6-cTopi
canyon.ualuser-help-desk.

Toliq kafolat talonini canyon.eu/user-help-desk veb-sahifasidan yuklab
olish mumkin.




BUL 'apanii1oHHa kapta
CES Zarugni list

CNR Garantni list

DAN Garantikort

DEU Garantiekarte

ELL Kapra eyyonong
EST Garantii kaart

FRA Carte de garantia
HRV Garancijska kartica
HUN Jotalasi jegy
Product name:

BUL Mpoaykt
CES Produkt
CNR Proizvod
DAN Produkt
DEU Produkt
ELL Mpoiov
EST Toode
FRA Produit
HRV Proizvod
HUN Termék

Serial number:
BUL Cepuet Homep
CES Sériové Eislo
CNR Serijski broj

DAN Serienummer
DEU Seriennummer
ELL Zeipiak6g apidpog
EST Seerianumber
FRA Numéro de série
HRV Serijski broj

HUN Sorozatszam

Purchase date:

BUL [lara Ha sakynyBate

CES Datum nakupu
CNR Datum nabavke
DAN Kebsdato

DEU Kaufdatum

ELL Hyepounvia ayopdg
EST Ostu kuupéev
FRA Date d'achat

HRV Datum kupnje
HUN Vasarls id6pontja

Dealer:

BUL Mpoaasa4
CES Prodavat
CNR Uvoznik
DAN En szelger
DEU Verkaufer
ELL MuwAnrii
EST Miiiigimees
FRA Vendeur
HRV Trgovac
HUN Eladé

WARRANTY CARD

HYE tpuiuhpuhl pwintn
KAT ig6iafiyom ¢oeombo

KAZ Keningik Tanok
LAV Garantijas karte
LIT Garantijos kortelé
MAC [aparTes nuct
NLD Garantie kaart
POL Karta gwarancyjna
POR Cartéo de garantia

RON Card de garantie
RUS T'apaHTuiiHbiit Tanom
SLK Zarugny list

SLV Garancilski list

SPA Tarjeta de garantia
SQl Kupon i garantuar
SRP Garantni st

UKR TapanTiiiuit Tanon
UZB Kafolat taloni

HYE Uninwnpuilp
KAT 3600mjdo
KAZ Btim

LAV Produkts

LIT Produktas
MAC Mpowson
NLD Product

POL Produktu
POR Produto

RON Produs
RUS Mpoaykr
SLK Vyrobok
SLV Izdelek
SPA Producto
SQl Produkt
SRP Proizvod
UKR Mpoaykr
UZB Mahsulot

HYE UbphwUuwil hudwn
KAT byGoneo bndgho
KAZ Cepusinisik Homip
LAV Sérijas numurs

LIT Serijos numeris
MAC Cepyckn 6poj
NLD Serienummer

POL Numer seryjny
POR Nimero de série

RON Numar de serie
RUS Cepuittbii
SLK Sériové &islo
SLV Serijska Stevika
SPA Nimero de serie
SQI Nunri i serisé
SRP Serijski broj
UKR Cepithuii Homep
UZB Seriya ragami

HYE QUULIU wduwehy
KAT 990560l 026000
KAZ Carbin any kyHi
LAV Pirkuma datums

LIT Pirkimo data

MAC [laTym Ha kynyearbe
NLD Aankoopdatum

POL Data zakupu

POR Data de compra

RON Data cumparari
RUS [lata nokynit
SLK Détum nakupu
SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra
SQl Data e blerjeve
SRP Datum kupovine
UKR [lara kynieni

UZB Sotib olingan sana

HYE dw6wnnn
KAT 3589003900
KAZ CaryLusi
LAV Pardevéjs
LIT Pardavéjas
MAC Mpopasay
NLD Verkoper
POL Kupiec

POR Vendedor

RON Vanzator
RUS Mpopasew
SLK Predavat
SLV Prodajalec
SPA Vendedor
sQl Shités

SRP Prodavac
UKR Mponaseus
UZB Sotuvchi

N }(.---_______________________________________________________



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/canyon-alfie-kw-37-cne-kw37gb-zeleni-pametni-sat-za-
decu-akcija-cena/
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